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TAfrAA néppárt deficitje.
B u d a p e s t ,  juiius 23.

(s.) Igazán mindegy, hogy arra  a  ne
hány hétre, amely még az országgyűlés éle
téből hátra  van, dr. Markhot Aladár képviseli-e 
a privigyei kerületet, vagy dr. Ernszt Sándor. 
A mai választás eredm énye az, hogy dr. Ernszt 
Sándor fogja képviselni. Nos, jól van, hát 
legyen Ernszt Sándor. Ez a kerület eddig is 
a néppárté volt, továbbra is az övé marad. 
Egy nem  oszt és nem  is szoroz. Hogy mégis 
foglalkozunk ezzel az időközi választással, az 
csak egynémely jelenség okáért történik.

Először is nyugtázzuk ezennel, hogy a 
néppártnak sikerült végre az országgyűlési 
ciklus végén egy választáson kicsikarnia a 
győzelmet. Az egész hosszú ciklus alatt, 
amely egyebek közt arról is nevezetes, hogy 
szokatlanul sok volt az időközi választás, 
egészen máig egyetlenegy uj néppárti kép
viselő sem  jö tt be a Házba. Ami elég neve
zetes szimptóma, ha  figyelembe veszszük, hogy 
a néppárt által az országgyűlés elején elfoglalt 
kerületek közül négy üresedett meg, vagyis az 
országgyűlési néppárt kerületeinek egy negyed
része. Alsó-Lendva, Tapolcza és Nagy-Marton, 
a néppárt bevehetetlennek hirdetett három 
erőssége szabadelvüpárti képviselőt küldött s 
csak m ost, a  legutolsó mérkőzésnél sikerült a 
néppártnak, roppant erőfeszítéssel m egtartania 
egy kerületet, azt is a  Felvidéken.

Nem lehet pedig m ondani, hogy eddig 
a néppárt vezetésének akaratán vagy agilitá
sán, buzgóságán vagy szervezésben való 
ügyességén múlt a  dolog. K onstatálnunk kell, 
hogy a néppárt az országgyűlés ideje alatt 
előfordult választásokon, ahol csak lehetett, 
fölvette a küzdelmet. Mozgósította egész ere
jét m inden m andátum ért, amelynek az elhó- 
ditására akár csak halvány rem énysége is le

T  A  l í  C  A .

Apróságok régi időkből.
—  A  Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

I r ta :  L y k a  K á r o ly .

Majdnem fenyegető komolysággal intenek 
felénk a klasszikus délvidékeken hatalmas régi 
épületek, olykor egy-egy magasba nyúló iv vagy 
egy magános, viharvert oszlop. Két-háromezer 
esztendő patinája tapadt kő-testükre. Még romjuk
ból is komoly orő sugárzik, rokontalanul állanak 
környezetükben: kortársaik csak a begyek s az 
égbolt változatlan kékje. A többi minden elmúlt: 
száz nomzodék embcro porladt földdé, erdők tűn
tek ol, mezőkből mocsarak lettek, — hírmon
dóul csak ezek az oszlopok és'ívek maradtak. 
Tövükben üldögélve megkísértjük visszafelé igazí
tani az idő óramutatóját, hogy egy kissé bele
pillantsunk abba az idegen múltba. Kikotorunk 
néhány emléket: fejezeteket n történelemből és 
verstöredékeket az antik írókból, ami a fejünkben 
maradt iskolás korunk óta. Hősök és istenok vo
nulnak fel előttünk hibátlan páthoszszal. 8 a 
többi omberek? Hisz emberek is voltak akkor, 
közönséges fickók, együgyű atyafiak, akik látás
ból sem ösmerték a koturnust és jelentéktelen 
örömök és bánatok közt morzsolták le napjaikat. 
Hova lettek ezek az embernyájak, hol vannak a 
nyomaik? A történelem csak akkor érdemesíti 
őket az omlitésre, amikor vágóhidra viszi őket 
egy-egy történeti nagyság. A néppel, a szószerint 
értendő néppel bizony keveset törődött eddig az 
előkelő históriairás.

Egy szép tudomány, az arkoológia, azonban 
leereszkedik hozzája is. Talán nem is a névtolen, 
milliófojü hős iránt való rokonszonvböl, hanem

Hatodik évfolyam. 201. szám,

hetett, veszendőbe m enni nem  engedett köny- 
nyen egyetlen birtokba vett kerületet sem  és 
köröm szakadtáig küzdött m inden talpalatnyi 
elfoglalt terület megtartásáért. Ebben az igye
kezetében való szívóssága, energiája bizony 
példaképpen állhat m inden párt vezetői és 
közkatonái előtt. És tudvalevő az is, hogy 
a néppárt az egyetlen országgyűlési párt, 
melynek állandó jellegű országos organizm usa 
van. Ez az a párt, am elynek a központi ve
zetősége nem  pihent a  múlt választás befe
jezése u tán egy napig sem. Talán még össze 
sem  ült az országgyűlés, mikor a néppárti 
országos iroda m ár megkezdte a  készülődést 
—  a jövő országgyűlésre. A párt központja 
állandó összeköttetésben volt a perifériákkal 
és az ország m inden vidékét lassú, de követ
kezetes és erélyes m unkával igyekezett behá
lózni. Ahol csak akadt néhány alkalm as em 
ber egy csom óban, m indenütt siettek a párt 
helyi szervezetét megalkotni és belekapcsolni 
az országos szervezetbe. Nem volt vasárnap 
egy pár néppárti gyűlés nélkül. Gyalázatos 
fiaskó volt a legtöbb. A nevetséges felsülések 
és lárm ás botrányok hosszú sorát szülték a 
néppárt vasárnapjai. De a sok fiaskóval, bot
ránynyal, felsüléssel teljes vajúdás közben 
m egszületett mégis egy országos szervezet, 
amelynek a középpontja tagadhatatlanul erős, 
a  vérkeringése eleven, táplálkozása folytonos, 
bár igaz, hogy egyes testrészei nagyon vegyes 
minőségűek, de ezeK is edződnek a folytonos 
gyakorlatban. És v^gre is az egész szervezet 
versenyen kívül állott, m ert a  többi pártnak 
jóform án sem ilyen szervezete sem volt. A 
néppárt taktikai előnye tehát kétségtelen volt.

És mégis az történt, hogy egyetlenegy 
időközi választáson sem tudott diadalm asan 
érvényesülni ez a nagy gonddal m egkonstruált, 
folytonosan erősített és folytonosan trainiro- 
zott szervezet. Most is, hogy győzött nagy-

hogy meggazdagitsa kincsesházát. Az uj arkeo- 
lógia kutatja a jelentékteleneknek látszó marad
ványokat is és talán ezért jelentékeny. Most a 
mitológiai, jogi, államtudományi régiségek mellé 
sorakoznak a népiélek nvilvánulásának apró, 
sokáig lenézett maradványai is. Caetani-Lovatelli 
asszony például rendkívül vonzón summázza uj 
könyvébon*) azt a sok irka-firkát, amikkel tolo- 
rótták a klasszikus időkbon Róma, Pompéji, Egyip
tom falait ismeretion kezek, akárcsak ma. Az utca 
költészote, tréfái, szatírája és gyors Ítélkezése 
tükröződik vissza bennük. Az őshajdan idők
ben talán még erősebben dívott a falak telefirká- 
lása, mint ma, amikor az o fajta müvészkedésbo 
beleavatkozik a rendőr. De már akkor is élénken 
tiltakoztak ellene a háziurak. Egy bizonyos 0. 
Juiius Anicotus, a Napisten papja, a saját isteno 
nevében kéri a publikumot, hogy ne tessék — 
parielet aut Iri-lias inseribere aut scariphare. Külö
nösen olyankor firkálták tele a falakat özönévol, 
amidőn Róma választott. Mint ahogy ma n pár
tok uton-utfélen talragaszszal terjesztik a jelölt
jük nevét, úgy folyt a korteskedés akkoron a falra 
való firkálás utján. Még a sírköveket sem kímél
ték meg és bizonyára indokolt volt annak a nar- 
nibéli embernek óhajtása, aki a következő soro
kat vésetto sírjára:

Nem bánom, bárminek is válaszszák meg a 
te jelöltedet s kívánom, hogy hosszú éltü légy 
magad is, de ne firkálj semmit erre a siremlékre: 
ha engedsz óhajomnak, úgy minden jót kívánok 
neked.

Ez és még néhány ránk maradt példa ké
pet o.d arról, hogy mekkora volt a firkálási vágy 
a klasszikus időkbon. De Caetani-Lovatelli asz- 
szony összegyűjtött egy sor példát is, amelyek

*) E. Caetani-Lovatelli: Attraverso il mondo antico. 
Roma. Enr.anno Loescher A Co. 1901. 8°, 347. old.

nehezen, minő eszközökkel bírta ezt a 
győzelmet kierőszakolni? Egyenesen haj
meresztő dolgokat tudunk meg a kerület
beli tudósításokból. Hetek óta terrorizálták a 
kerületet Budapestről odautazott néppárti ko- 
lomposok és a környék papjai. Rettegésben 
tartották a  népet és az erőszaknak semmiféle 
fajtájától nem  rettentek vissza. Mialatt hazug 
híreket terjesztettek a  hivatalos visszaélések
ről szóló régi ellenzéki blanketták szerint, 
azalatt ők maguk a legveszedelmesebb és 
legerkölcstelenebb visszaélést űzték: a vallás 
eszközeivel való visszaélést. A választás nap
já n  útonálló m ódon m egrohanták, feldön- 
tötték, összetörték a  korm ánypárti választók 
kocsijait, a  választókat valósággal foglyul 
ejtették és úgy hajtották őket a néppárti 
táborba. Arról is szólnak a tudósítások, hogy 
utjokba került uriasszonvokat inzultáltak a 
vadállatokká fanatizált tömegek. Úgy lát
szik, ostromállapot volt m a a privigyei kerü
letben. Veszedelemben volt m inden, csak 
azért, hogy egy veszedelembe került néppárti 
m andátum  sorsa néhány hétre biztosítva le
gyen. így kapott a  néppárti jelölt százegyne- 
hány szótöbbséget.

Mindezt pedig nem  azért hozzuk fel, hogy 
rekrim ináljunk egy választás miatt, amelynek 
egymagában semmiféle politikai jelentősége 
nincs, hanem  csak azért, hogy egész biztosan 
megvonhassuk a néppárt erkölcsi mérlegét az 
országgyűlésen eltöltött első ciklus után. Még 
csak azt teszszük hozzá, hogy az időközi vá
lasztásokon szenvedett néppárti kudarcok egy
nek kivételével a Széli-érára estek, amikor 
még a  néppárt sem  panaszkodhatott okkal 
semmiféle hivatalos presszióról, mert az uj kor
mányzati rendszer bölcsen tartózkodott attól, 
hogy a  martirkoszoruval gyarapítsa a  reakció 
arzenálját.

És mindezeknek a tényezőknek az ere-

adatokkal szolgálnak arra nézve, hogy mit is 
szoktak volt szentenciázni ezek a titkos Írók.

Néha a fali firkák helyettesítették a mi 
falragaszainkat és hírlapi hirdetéseinket, mint azt 
az eddig idézett példák is mutatják. Propertius 
költő egyszer elveszti a kéziratát: tabuiéit. Meg
hagyja tehát a szolgájának, hogy Írja fel vala
mely utcai oszlopra, hogy a becsületes megtaláló 
jutalom fejében hozza vissza a tabuinkat a házába, 
amely az esquilinus halmon áll. Máskor mélyen 
megindító ez irka-firkák tartalma. Egy római 
asszony a momfiszi piramisra gyönyörű verseket 
ró s fájdalmasan panaszolja, hogy e szép művöt 
fivére, aki már elhunyt, nem láthatta:

Vidi pyram idas sín é  te, dulcissim e fráter,
Et tibi quod potui, lacrimas hic macsta

profudi
fit nostri memorcm luctus banc scuIdo 

querelam.

Egész kis genreképet ad egy falra karcolt 
felírás, amelyet Rómában az Aventinus-halmon 
fedeztek fel. Valamely cseléd Írhatta, akit, ki tudja 
mért, a pincébo zárt a gazdája. A fogoly fogadal
mat tesz ebben a firkában, hogy ha sikerül innen 
ép bőrrel ellábolnia, úgy annyi bort áldoz 
— nyilván Bacchustiak — amennyi a pincében van. 
Do mindjárt o fnkn alatt két más szó olvasható: 
lheonae morbum. Ez a Thoona nyilván rajtacsipto 
az ipsét, aki viszonzásul halált kíván a fejére. A 
Palatínuson vnn egy kis fali rajz: egy szamár 
hajtja a malmot. Nyilván cselédkéztől ered, alatta 
őzzel az ösmert felírással: Dolgozzál, szamárként, 
ahogy én dolgoztam és javadra válik.

Se végo so hossza azoknak a falra karcolt 
firkáknak, amelyekkel ismeretlen alakok kigyót- 
békát kiáltanak ellenfeleikre, vagy kigunyolják 
őket Írásban és képben. Mások meg babonás 
hiedelmekkel, ördögűzéssel vannak kapcsolatban.

Lapunk mai száma tizenhat oldal.



Budapest, sierda BUDAPESTI RABLÓ 1901. Julfus 24. »O1. —fan

dője a néppártnak szám ban való megfogyat
kozása. Ötéves parlamenti pályafutása után, 
ötéves szakadatlan munka, szüntelen agitáció 
után kevesebb tagja fll a törvényhozásban, 
mint a parlam enti ciklus elején. A fogyatko
zás persze nem  lehet nagy, de a párt egész 
állományához viszonyítva mindenesetre elég 
tekintélyes, roppant erőfeszítéseivel szembe
állítva pedig egyenesen lesújtó.

Nagyon optimista következtetést ebből 
persze nem  szabad levonnunk. Éppenséggel 
nem tartjuk valószínűtlennek, hogy a néppárt 
valamelyest meg fog nőni az általános válasz
táson. Számban tudniillik. Mert hogy az er
kölcsi mérlege az első öt év után deficitet 
mutat, azt el nem  tüntetheti az a néhány 
m andátum, dtaelylyel esetleg meg talál szapo
rodni. Hát még ez az egy, amelylyel nem is 
szaporodott? És amely végre is sem nem  oszt, 
sem nem  szoroz . . .

B E L F Ö L D .

A  m inÍE ztarelnök  n y a r a lá s a . Seéli Kál
mán miniszterelnök ma este visszautazott Rátótra, 
miután a személyes jelenlétét igénybe vevő ügye
ket elintézte. A miniszterelnök azonban nyaralása 
alatt is napbnkint elvégzi a folyóügyeket. Nem
csak a beérkező aktákat dolgozza fel, hanem a 
miniszterelnökség s belügyminisztérium referensei 
mint eddig, ezután is folyton lejárnak Rátótra, 
hogy a fontosabb ügyekről személyesen is refe
ráljanak a minisztereínüknek. Széli Kálmán mi
niszterelnök különben tegnap este megjelent a 
szabadelvupártkörben, hol a nagy moleg dacára 
szép számi an gyűltek össze a képviselők. A mi
niszterelnök hosszasabban beszélgetett báró Pod- 
waniczky Frigyes pártelnökkel, Plósz igazság- 
ügyminiszterrel s a párt több tagjával. A minisz
terelnök a nyár folyamán az idén is Ischlbe uta
zik, hogy a királynak a folyó ügyekről jelentést 
tegyen.

A z  .e l le n z é k *  é s  B á n ffy  D e z ső . Az
Ugronpárt lapja szerint az ellenzék azzal a terv
vel foglalkozik, hogy busz képviselő aláírásával 
kérni fogja a k^pviselőháenak áronnál való Ssteehivd- 
eát s sürgősen szóvá tegyék n Neue Freie Presse 
leleplezését báró Bánffy Dezső ügyében. Kétel
kedve fogadtuk ezt a hirt annyiban, amennyiben 
az íUenréiréi szólt. Nem voltunk ugyanis hajlan
dók föltenni, hogy az egész ellenzék kapható 
ehhez a nagyon kevéssé komoly lépéshez. Utána 
jártunk tehát a dolognak és meggyőződtünk róla, 
hogy az Ugron-csoport lapjának a közleményé
ben némi túlzás foglaltatik. A valóság ugyanis

Siena mellett egy etru.-zk sir falán olvasható ez 
a néhány szótag : mi me mu na no, egy oervetrii 
vázán pedig: ói ka bu ke qi qa qu •’«. Ezek Diete- 
rich szerint misztikus formulák, babonás szellem- 
idézés-félék. A legnagyobb szerep azonban e fali 
firkákban a szerelemnek jut, amoly azokban az 
időkben is leghevesebb mozgatója vala a szív ér
zéseinek és minden szenvedélynek. A fali firkát 
fs lelhasználják szép asszonyok meghódítására, 
vagy arra, hogy édes szerelmi emlékeiket valami
képp meprögzítsék. Jacobs említi, hogy ha egy 
athéni gavallér meg akarta hódítani valamely 
szép' hetaira szivét, felírta a lány nevét a kera- 
meikosz faiára és szerelmes, hizelgő sorokknl csa
logatta. A hetairák pedig szolgájukkal Írattak 
ugyanilyen sorokat az imádott gavallérhoz. Valósá
gos szorolmi posta volt a kerameikosz vén falsora.

Mennyivel gyengédebb, szivrehatóbb a római 
keresztény világ szerelmi epedésel „Annyi év
század után is — írja szerzőnk — nyomon kísér
hetjük azt a vándort, aki szent Caiixtus kata
kombájába jővén, szive tele van egy bizonyos 
Sofróniára való emlékezéssel, mindig feléje irá
nyítja gondolatait, minden lépésnél öt idézgeti. 
Mielőtt még belépett volna a tulajdonképpeni 
szentélybe, odairja a falra: Sofrmia vtras mm 
tűit s ezt a kívánságot ismétli beljebb, egy ká
polna ajtaján, kissé vallásosabb formát adván 
neki: Sofronia vivőt in Domine. Midőn már az 
utolsó kápolna közelébe ér, ezt Írja a falra: bofro- 
nui duleit temper nivet Deo. Es mindjárt nlája — 
mintha nem tudna ettől az édes gondolattól el
szakadni, — odairja: Sofronia vivet."

Mily meghatón szép dokumentuma ez a né
hány falra rótt sor a mélyen érzott szerelemnek I 
A pogány Pompéjiban a szerelmi cpigrammok 
nagyobbiíra szerencsés vagy szoroncsétlenül vég
ződött találkákra vonatkoznak. Egy bizonyos Vi- 
bius Rostitutus egy vendégfogadó falán panasz
kodik, hogy egyedül maradt, noha oly igen epc- 
kedett az ő Urbanája után. Egy szerencsésebb

az, hogy Ugronék köréből tényleg kezdeményez
ték a Ház összehívására irányuló akciót és a 
Kossnth-pártnak nehány itt időző tagját is 
meg akarták nyerni a tervnek, de sikerte
lenül. A megkérdezett függetlenségi képvise
lők mind ellene nyilatkoztak, részint mert egy
általán nincs Ínyükre a dolog, részint mert a 
párt elnökének távollétében nem akarnak semmi
féle akcióba belemenni. Minthogy azonban az 
Ugron-párt lapja mégis azt írja, hogy az össze
hívás kérésére házszabály szerint szükséges húsz 
aláírás már együtt van, ebből az következik, 
hogy a néppárt ezúttal is együtt tart a klerikális 
hajlandóságú Ugron-párttal, mert Ugronék lét
száma nem adja ki a húsz embert. Az „ellenzék" 
akciója alatt tehát tisztán a reakción árius ellenzék 
próbálkozása értendő.

A  p r iv ig y e i v á la sz tá s . A Juritt Mihály ha
lálával megüresedett privigyei kerületben ma volt a 
választás, amely a néppárti dr. Emsei Sándornak 
győzelmével végződött. A mandátumért, mint isme
retes, már hetek óta erős küzdelem folyt a szabad- 
elvüpárti dr. Markbot Aladár és a néppárti Emset 
Sándor között Hogy ez a küzdelem a választás 
közeledtével milyen arányokat öltött, arról tájé
koztat a Magyar Távirati Iroda jelentése, mely el
mondja, hogy a néppárton a kortesek között sok 
papot lehetett látni, akik a terrorizmus min
őén módját gyakorolták. A szabadelvű választókat 
utköeben etjoqdosták. Tegnap este a vasútnál har
minckét tuesinai váJasetó kiéül tieennéqyet körülkerí
tettek, a kormánypárti rendezők kocsiját uétseedték, 
az árokba fordították és a kocsiban ülő választó
kat a néppárti választók közé vitték. Maga a nép
párt jelöltjo a választókat karonfogva a néppárti 
tanyára vitte. Egy ittas csoport vérszemet kapva 
a látottakon, Andrátty Manó grófnét ét Esterháey 
Mikiimé hercegnét a bííjmici utón ineultálta.

Az izgalomra való tekintettel katonaságot 
kellett kirendelni, mely kordont vont a választási 
helyiség köré.

A választás lefolyásáról a következő távirati 
tudósítás számol be:

Dr. Gyürkp Géza, a választás elnöke kilenc 
órakor megnyitotta a szavazást. Helyettese TV mkler 
Gyula. Bizalmi férfiak a Bzabadolvüpárti válasz
tók részéről Lulydk Antal ügyvéd és Clair Vil
mos, a F. M. K. E. főtitkára, a néppárti válasz
tók részéről Bonite Foronc szerkesztő és Borosy 
Lipót mérnök. A második küldöttségnél Klobu- 
sitzky Károly elnököl. Helyettese dr. Pongráet 
Géza. Bizalmi férfiak a szabadelvüpárt részéről 
dr. Bangha Sándor szerkesztő és Éodrdnyi Iván 
árvaszéki ülnök, a néppárti választók részéről 
Zmetkál Zoltán orsz. képviselő és Dianiska Sándor 
privigyei segédlelkész. Az első küldöttségnél Pri- 
viqye, a másodiknál Handlova kezdi a szavazást 
Mind a két párton nagy a lelkesedés.

A választásra feljöttek a következő képvi- 
—s|

párocska azonban odakarcolja egy másik falra: 
Itt időzött Romula Stnphylusszal. A költészet 
mellett ott a próza: valaki egy korcsma falán 
szemére veti a korcsmárosnak, hogy vizet mér s 
a bort maga iszsza meg.

Még régi pénzekre is rákarcollák szerelmes 
kezek epekedésüket, vágyukat. Egy tesszálini 
péDzre karcolta valaki ezt a két szót: Aetvr.; xaXá 
(szép Deinisz), egy másikra ezt az édes zenéjü 
sort: AóXa yíka (szerelmetos Dalagé.)

A régi világ hő szerelmét és apró torzsalko
dásait Így őrizték meg e szeggel, szénnol falra 
rótt sorok, bepillantást engedvén rég ietiint korok 
egyszerű napi élőiébe, amely egészen elvész és 
lelismerhototlon a nagy világtörténeti forgatagok, 
a monumentális művészi emlékek közt. Lebilin- 
esclőn érdekesek ezek a régi apróságok, amelye
ket Cactani-Lovatelli asszony kötetében egybo- 
gyüjtött. Amiről eddig szóltunk, a könyvnek csak 
egy fejezetéből való. A hires szerző, akinek mél
tán adományozták kitüntetésül a doktorátust, 
egyéb fejezetekben érdekesnél-érdekescbb témák
hoz vezot. Mind csupa régi apróság, lehullatott 
morzsái a klasszikus kor dús asztalának. Hol 
egybegyűjti mindazt az emléket, ami a régi 
időkben a rózsához fűződött, hol elmésen ki
puhatolja a kéz, az ujjak, a gesztus fontos 
jelentőségét, amint az ránk maradt emlékekből 
kiviláglik. Régi játékok, Nero aranyháza, Ámor 
és Pszikhe bájos és mély alapgondolata, a drága
kövek és fák kultusza mind megannyi fejezet, 
csupa mozaikszem, amiből elmés következtetések
kel és költői szóval kiépíti n régi római nép szo
kásait, napi életét, apró örömeit és bánntait, 
mindazt, amiről roferálni nagy dolgai közepetto 
mogfelcdkezik a világtörténet. Pedig mind ennek 
a holminál; is megvan n maga varázsa, amely 
úgy elbűvöl minket, mint a klasszikus délvidék 
fenyegetőn hatni más régi épületei, nagy hősei, 
klasszikus jog- és államrendszere.

se lők: Benriolorseky Valér, Stali István. Eubtna 
János és Zmetkál Zoltán és Városty Gyula.

Délután három óráig a szabadolvüpárti 
Mark hot Aladár folyvást többségben volt, de azon
túl a néppárti községek választól vonultak föl és 
Erntet Sándort biztatták a győzelemmel. Délután 
5 órakor MarkhotntAz 661, -SVnrrtnek 761 szava
zata volt, de már ekkor mind a két részről oly 
gyéren jelentkeztek a választék, hogy az elnök 
kitűzte a zárórát és annak leteltével kihirdette ai 
eredményt:

— Leadtak összesen 1433 szavazatot, ebből 
Markból Aladárra szavazott 662, Emset Sándorra 
771 választó. És így dr. Emsei Sándor lett a 
privigyei kerület képviselője.

Bessenyey Fereno lemondása. Bessenyey Ferenc 
országgyűlési képviselő, aki tudvalevőleg kilépett a 
szabadelvüpártból s mandátumáról is lemondott, e 
lemondásának okát nyilt levélben tárja löl választói
nak. Lemondott e levele szerint azért, mert a régi és 
uj szabadelvű elemek között nem találja föl az elvi és 
irányegységet Erről meggyőzte őt a többek közt az 
a körülmény, hogy a régi szabadelvű képviselőkkel 
szemben több helyütt — s igy vele szemben is — 
volt nemzeti párti jelöltet léptettek löl. amely tény a 
különböző elemek kibékülésének őszinteségét kizárja.

Bestenyey elhatározásának o megokolásához a 
félhivatalos Magyar Nemet a következő megjegy
zést fűzi:

Vissza kell a megokolást utasítanánk, mert az 
igazi, lentartás nélkül való liberalizmusban nem 
ismerünk kategóriákat. Es másrészt vissza kell 
utasítanunk, mivelhogy a szabadelvüpárt keretei 
között a liberalizmusban még kevéssé ismerünk 
árnyalatokat. A szabadelvüpárt liberálizmusa egy
séges. Ez az a liberáiizmus, amely etéll Ka mán 
miniszterelnök programmjában — littera senpta, 
tehát minden kétségén leiül álló. Ezt a iiberáliz- 
must támogatta eddig, majdnem három éven k e 
resztül Bessenyey Ferenc is. Hogv ma másképp 
gondolkozik abhoz a liberalizmusnak semmi köze 
sincs. Az lehet Besseujetnek ma.heurje, sőt azzal 
talán szervi összefüggésben is áll.

Az ö re g  honvédek állami ellátása. A hivatalos 
lap mai száma közli Széli Kálmán miniszterelnök kör
rendeletét melyet az 1848 -  49-iki honvédek és hoit- 
védözvegytk állami ellátása ügyében bocsátott ki. A 
körrendelet igy szól:

Különös gondoskodásom tárgyát képezte és 
képezi az 1845—49-iki honvédek és azok özve
gyeinek állami ellátása és ha tekintettel arra — 
hogy az állami ellátásban részesülők száma még 
most is meghaladja a 96UÜ-at és hogy azok se
gélyezésére a törvényhozás á tál nagylelkűen en
gedélyezett évi 8OO.OO0 korona hitellel szemben 
még mindig 230.000 koronát meghaladó hiteitul- 
lépés mutatkozik, — az illetők ez idő szerint na
gyobb arányú nyugdíjban nem részesíthetők: 
igyekezetem oda irányul, hogy ettől az igazan 
csekély alamizsnától és inkább erkölcsi elisme
réstől senki se essék el, kinek arra jogos igé
nye van.

Hogy mindazok, kik 1848/43. évben mini 
honvédek, a hajáért életüket kockára tettek nyug
díjban részesittessenek, nemcsak indokoltnak és 
méltányosnak, hanem okvetlenül szükségesnek 
tartom.

Éppen annyira méltányos, hogy azok az öz
vegyek. kik a szabadságharc évében vagy azt 
megelőzőleg, életüket, jövólüket a haza és szabad
ság védőinek szentelték, özvegységükben meg
felelő ellátásban részesüljenek.

De nem találnám az osztó igazsággal és a 
dicső bonvéduóv méltóságával összeegyeztethetó- 
nek azt. ha olyanok is részesitteluéuek a haza 
elismerésében, kik valóságban nem voltak hon
védek és csak most igyekeznek kerülő utakon a 
névlelon hősök soraiba behatolni.

Szép és nemes hivatása van o tekintetben az 
184-/49 ,ki honvédeket igazoló-bizottságoknak, 
ügyleteknek és a közigazgatási hatóságoknak is, 
és csak elismeréssel üdvözölhetem azt a törek
vést, hogy azok, kik 1845/49-ben a szabadság- 
harcban életüket, vagyonukat jövőjüket a hazá
nak szentelték, mint honvédek igazoltassanak éa 
öreg napjaikra lehető anyagi támogatásban ró- 
szesittessenek, de ez nündiukáoh nehéz, sőt 
lohetetien lesz, ha a honvédigazoló-bizottságok 
és a közigazgatási hatóságok nem a legnagyobb 
lelkiismeretességgel, igazságos szigorral és bétiató 
gondossággal fognak eljárni, hanem rosszul alkal
mazott humanizmus és engedékenység által ve
zéreltetve, olyanok részére is á lítanak ki iga
zolványokat vagy olyanok igazolását mozdítják 
elő, kuc 1848'43-ben sem életüket, sem vagyonu- 
hat. sem jövőjüket nem tették kockára, hanem 
éltek úgy, mint a haza fiainak más százezret s 
milliói és semmi különös elismerésre nem érde
mesítették magukat

Ezen vezérelvek hatása alatt az ezrekre menő 
nyugdíjazási kérelmek beható gondossággal foly
tatott tárgyalásából merített tapasztalatok szem 
előtt tartásává . az 1-45—49-iki honvédek s azok 
özvegyeinek állami ellátására vonatkoz,' ag fenn
álló szabályokat megfelelőiem áldoigoztatváu. azo
kat rendeletbe fog.alva, a törvényhatóságnak tu
domás, közhirrététel és szigorú szem előtt tartás 
végett ezennel kiadom és egyszersmind tudatom,
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hogy az 1895. évi julius 9-ikéu 2185. és 1896.
évi április 22-ikén 7821. szám alatt kiadott minisz
terelnöki rendeletek hatályon kivül helyeztetnek.

Budapesten, 1901. évi julius hó 11-én.
Széli, s. k.

Az uj rendelet a nyugdijakat a következőkép
pen állapítja meg: A tábornok nyugdija évi 4000 ko
rona, az ezredesé 9G0, az alezredesé 816, az őrnagyé 
720, a századosé 621, a főhadnagyé 552, a hadnagyé 
504. az őrmesteré 144, a tizedesé 96 és a közlegényé 
72 korona. Oly honvédtiszfok, akik azelőtt a közös 
hadseregben szolgáltak, 1200 koronáig terjedhető pót
lékot kaphatnak. Bizonyos méltánylást érdemlő cse
lekben a nyugdíj íölemelhető kétszeresére. A tisztek 
özvegyei a nyugdíj leiét, az altisztek és közlegények 
özvegyei férjük egész nyugdiját kapják. Oly altisztek 
és közlegények, akik szemük világát elvesztették, 
azonkívül még évi 36 korona pótlékot kapnak.

A pénzügy minisztérium nj .palotája. A pénz
ügyminisztérium leendő palotájának helyén álló kilenc 
épületet augusztus 5-ikén kezdik lerombolni. Mig az 
uj palota felépül, a miniszter és államtitkár a régi 
palota épületébe teszi át hivatalát és ugyanott helyezik 
el az ő elnöki irodájuk tisztviselőit is. A jelenlegi 
épületekben levő egyéb hivatalokat áthelyezik a bás
tyán levő kaszárnyába, melyet a pénzügyminisztérium 
nemrégiben váltott meg a katonai kincstártól. A bon
tási munkálatok nyolc hetet fognak igénybe venni és 
az építkezést úgy tervezik, hogy az uj pénzügymi
nisztérium alapozásai műveleteit még az idén el
végezzék. Az uj minisztériumi palota költségei négy 
millió koronában vannak előirányozva.

A választások előtt. Nagybecskerckrüi Írják, hogy 
Demkó Pál, a kerület mostani képviselője, a jövő hó
nap végén tartja bes ámolóját. Ellenjelölte már van: 
Szabó Ferenc apátplébános, akit egy most vasárnap 
tartott értekezleten jelöltek a választók s aki mindjárt 
kijelentette, hogy Tisza, Szapáry és Bánffy alatt ellen
zéki volt ugyan de most rendületlen híve a Széf/ Kál
mán tapintatos, bölcs politikájának.

A dédesi kerületből özdról levelet kaptunk, amely
ben egy választó arról értesít bennünket, hogy a sza- 
badelvüpárt többsége Kiszely Sándor körül tömörül, 
akit egy pártórtekezlet már julius 2-ikán képviselő- 
jelöltnek kiáltott ki.

Az állami tisztviselők mozgalma.
B u d a p e s t , ju liu s 2 8 .

A köztisztviselők kongresszusát előkészítő köz
ponti bizottság tegnap Vörös László és Benedek Sándor 
elnöklete alatt tartott ülésén megállapította a kongresz- 
szus bizottságait

I Központi iroda: Dr. Dettre László, a bizottsági 
jegyzők és Propper V.

II. Sajtó-bizottság : Vörös László elnöklete alatt 
Tanyay Géza, Dettre László, dr. Móczár Emil. Bíró 
Benedek.

III. Fogadó- és elszállásoló bizottság: Elnöke Hank 
Gyula, Szentki; álvi Antal, Tergovcsics, Csép József, 
Vidor Endre és le Lajos.

IV. Gazdasági bizottság: László Pál elnöklete 
alatt Winter István, Mezriczky Elek, Strazimics Milán, 
Fehér Vilmos.

V. Memorandum szerkesztő-bizottság: Elnökök: Vö
rös László és Benedek Sándor, Mocsárv Béla, Mar- 
kovics Győző, dr. Andor, dr. Nvikos La os Bogárdi 
Jákó, Barkoczy Jusztin Móczár Emil, Bányai Béla, 
dr. Nyeviczkey Antal.

Elhatároztatott továbbá, hogy úgy a vidéki mint 
a fővárosi állami tisztviselők, ha igazolványaikat ki
váltották, a kongresszuson résztvehetnek, de azzai a 
korlátozással, hogy a fővárosiak is osak annyi sza
vazatot képviselhetnek, mint a vidékiek.

Bejelenti végül az elnökség, hogy a felhívás a 
vidéki bizottságoknak szótküldetett s hogy eddig már 
^0 vidéki bizottság megnevezte képviselőit

(A  tordai felhívás.)

A tordai Miami tisztviselők, akik tudvalevőleg a 
tisztviselők mozgalmát megindították, lelkes hangú 
levélben telelnek a kartársaknak az eddig beérkezett 
csatlakozási nyilatkozatokra.

Elmondja a levél, hogy a tordai tisztviselők moz
galmuk történetét ismertető adatokat emlékkönyvbe 
foglalva nyilvánosságra fogják hozni, hogy ezáltal is 
igazolják a mozgalom erkölcsi tisztaságát Nem keve
sebb, mint kétszáz helyen csatlakoztak a kartársak a 
mozgalomhoz. E csatlakozási nyilatkozatokkal igazolni 
fogjáa. hogy a mozgalom sohasem csapott túl a jogos
i g  határain és bizonyítja azt amit a tisztviselők a 
kép viselő házhoz benyújtott első ^érvényükben kijelen

tettek, azt, hogy a tisztviselőket nem politikai tenden
ciák vezetik s nem akarják a kedvező helyzetet ki
zsákmányolni. De tudva, úgymond, azt, hogy kívánal
maink jogosak, a magyar tisztviselői kar szeplőtlen 
múltjához híven felemelt fővel emeljük lel kérő 
szavunkat, hisz nem akarjuk hinni, hogy bárki is 
feltételezné rólunk, miszerint meggyőződésünket és 
enuek szabad, minden kényszertől ment nyivánitását 
boosátanók áruba helyzetünk javításáért.

Épp azért csodáljuk, hogy most, midőn szép 
reményekre jogosító országos mozgalmunkat a köz
vélemény oly osztatlan jóakarattal logadta. a kormány 
egyik tagja kérő szavunk rideg visszautasítása által 
minden reményünket lerombolja.

Az atyai gondoskodásra hivatott magas kormány 
lenne tehát egyedül az, ki nem ismerné az anyagi 
megélhetés gondjaival küzdő elvisehetetlen helyzetünk 
nyomorát s nem tudná felfogni intencióink tisztaságát 
s fellépésünk indokolt voltát? Elhinni is nehéz, hogy 
az a kormány, mely a felügyeletére és gondozására 
bízott tisztviselői kar szívverésén tartja kezét, nem 
tudná, hogy segítő egyesület és fogyasztási szövetke
zetekkel helyzetünkön nem segíthet s hogy a változott 
viszonyok s ezek által teremtett nehezebb megélhetési 
feltételek mellett fizetésünk felemelését nemcsak azért 
kérhetjük, mert reánk bizott állami feladatok mindig 
fokozottabb tevékenységet és odaadóbb ügyforgalmat 
igényelnek, hanem azért is kell kérnünk, mert magun
kat és családainkat csekély javadalmazásainkból eltar
tani nem tudjuk s a megélhetésnek reánk nehezülő 
anyagi gondjai nemcsak akaraterőnket zsibbasztják el, 
de anyagi íüggetlenségünket is megsemmisítve, a tel
jes eizüdés szélére juttatnak. Az önvédelem joga kész
tetett szólni s midőn helyzetünket feltártuk és kérő 
szavunkat lelemeltük. nem a társadalmi rendet ve
szélyeztető sztrájkszerü szövetkezés kénvszeritő ere
jévé hanem igazán érzett, és amint felhívásunk ked
vező fogadtatása bizonyítja, a társadalom minden osz
tálya lelismert igazságunk erejével kívántunk hatni, 
épp ezért, méltatlanul ér azen vád is, hogy a közelgő 
választási esélyeket akartuk kihasználni, me'”  gya
núsító leltevés eilen a tisztviselői kar tekintélye 
érdekében tiltakozunk. Fellépésünk nem volt ötlet
szerű. Folyománya ez azon mozgalomnak, mely még 
1898-ban keletkezett, midőn a megtartott általános 
tisztvise.ői gyűlés emlékiratot fogadott el és nyújtott 
át a magas kormánynak, mely emlékiratban fizetésünk 
felemelését s a szolgálati pragmatika behozatalát kér
tük. Mai mozgalmunk tehát folytatása a három év 
előttinek, mely ugyanazon cé'ért küzd és ugyanazon 
irányban halad s hatalmasabb megnyilvánulásának 
okát abban találja, hogv a kérdés megoldásra már 
megérett s puszta Ígéretekkel való elaitatása majdnem 
lehetetlen.

Es nekünk, a mozgalom megindítóinak erkölcsi 
kötelességünk féltékenven őrködni a felett, hogv a 
mozgalom el ne aludjék s mivel épp ott talált vissza
utasításra. a honnan a segélyt vártuk, szükségesnek 
tartjuk ezt tovább fejleszteni s együttérzésünk határo
zottabb kifejezése céljából a kongresszus megtartásá
nak eszméjét is örömmel fogadjuk s ahhoz, mit eddig 
hiú reménynyel szükségtelennek tartottunk, ma szív
vel. lélekkel csatlakozunk.

Gyűljünk össze tehát országos kongresszusra, 
gyűljünk össze az ország óvárosában, mert a kon
gresszus helye csak Budapest az ország szive lehet. 
Adjunk nyílt és télre nem érthető határozott kifejezést 
annak, hogy a már előterjesztett kérésünkhöz ragasz
kodunk és ezek teljedését mindannyian egyező aka
rattal kívánjuk.

Lássa át, a hazának minden egyes polgára hogy 
a magyar államnak, mely tisztviselői karának egész 
tevékenységét idénybe veszi, kötelessége e tisztvise ói 
karnak tisztességes megélhetést biztosítani és rideg 
pénzügyi szempontok most, midőn az állami költség- 
vetés évről-évre lelesleget mutat, döutŐ szerepet nem 
játszhatnak.

üdvözöljük kartársainkat, kik mozgalmunkhoz 
csat'akoztak s teljes biza ómmal nézünk a jövő eié, 
mert lehetetennek tartjuk, hogv a jog, törvény és 
igazság érvényesítése éppen a magyar állami tiszt
v ise lő i kar létérdekének kérdésénél szenved,en hajó
törést

A felhívást Solymosy Miklós törvényszéki bíró, 
mint a mozgalmi bizottság elnöke Harmath Domokos 
telckköuyvvezető mint intéző elnök és Gallay Nándor 
törvényszéki irodatiszt, mint jegyző írták alá.

( F e l i r a t  a  k é p v i s e l ő h á z h o z . )

Az állami tisztviselők rokonszenves mozgalma 
a beszterczebányai tisztikart sem hagyta érintetlenül. 
A múlt vasárnap értekezletet tartottak, amelyen elha
tározták, hogy csatlakoznak a Budapesten tervezett 
kongresszushoz, ott magukat három taggal képviseltetik. 
Az értekezlet határozatából ScAműtt Józsei ország
gyűlési képviselő utján a következő leliratot intézik 
a képviseőházhoz:

Tisztelt képviselőház!
Az önrendelkezési jogát visszanyert nemzet, 

százados mulasztásokat pótolt harminc esztendő alatt. 
Mert a nemzet mely még csak 60 óv előtt mocsaras 
vidékeken, kietlen pusztákon műveletlenül tengődött, 
az uj korszak alatt uj életre kelt. Viruló városok, 
égbetöró kürtök hirdetik a magyar uépélet erejét, 
kultúráját. Fővárosunk verőfénye kiárad hazánkra, s 
gyönyörrel tölti el honíikeblünket. Középiskolák százai, 
népiskolák ezrei emelik s egyesitik a népek mil
lióit a magyar inüvo.tségben s egvgvé íorrasztják az 
itt lakó sok nemzetiséget a magyar haza szereidében. 
E mellett az a nemzet, amely az idegen jogrendszerek 
uralma alatt nyögött alkotmányosságunk visszaállítá
sával tiszta és sajátos viszonyainknak megfelelő léleg
zethez jutott s megalkotta köz- és magánjogainkat

szabályozó "azokat a törvényeket, amelyekkel a ketté
szakított jelenbe az átmenetet és egy nagy jövendő 
alapjait megteremteni kívánta. Igen! E harminc esz
tendőben a nemzet megtette köteleségét 1 A nemzet 
apraja-nagyja, az iparos és gazda ész, tőke és a m nka 
egyaránt hozzájárult ahhoz, hogy, szabad és dicső 
nép él a nógv folyam partjain. És ha elismeréssel 
adózunk mind e tényezőknek, ha a hála köteles adó
ját nyilvánítjuk a nemzet képviseletének: a törvény- 
hozásnak, vájjon szerénvtelenség-e tőlünk, a siker és 
eredmény bizonyos hányadát azok számára is rekla
málnunk, a kik a namzet megbízottai gyanánt, tör
vényben kifejezett akaratának végrehajtói és legtöbb 
esetben az állam erkölosi és vagyoni javainak ter
melői valánk?

Szerénytelenség-e részt követelnünk abból a di
csőségből, amely az utolsó évtizedek nagy sikereként 
arra a nemzetre hárult amely egy ezredév után, bár ro
kontalanul és magára hagyatva, bátran néz eléje az 
uj ezredév nagy küzdelmeinek? Nem! amint nincs 
okunk pirulni, úgy nincs okunk szerénykedni sem. 
A nemzet megbízottai, annak végrehajtó köze
gei bátran nézünk harminchárom éves múltúnkra 
s a jól teljesített kötelesség öntudatával a nem
zettől elégtételt, fáradozásaink elismerését kérjük. 
Ami egyenértéket a nemzet önrendelkezési jogának 
visszanyerése idején a hivatalnoki karnak munkájáért 
juttatott, az egy sirhantjaiből .ábra keit gyenge szer
vezetnek csak biztató előlege volt arra, hogy a 
jobb idők, a jobb kornak bekövetkeztével méltón 
lógja jutalmazni azokat, akik testi és lelki erejük 
legjavát neki szentelik s akik a jobb kornak megte
remtésében a legnagyobb mértékben részesek. Az a 
viszony, amely az állam és hivatalnokai között fenn
áll, nem táplálkozik csupán az ideális honszerelom 
emlőin. Az egy kétoldalú komoly kötés, amely a köl
csönös jogok és kötelességek oly rendszeres fogla
latja. amelyben egyik fél a másiknak hátrányára jo
gokat nem érvényesíthet.

Már pedig ki merné állítani, hogy az állam 
azokkal szemben, akiknek egész erejét magának ki- 
saiátitja, a szerződő lelek kölcsönösségének igazságos 
alapjaira helyezkednék ? A nemzet azóta, ahogy 
az uj korszakban a modern áilamélet haladásai
nak arányában berendezkedett, csak jogokat gyako
rol azok irányában — és jogokat elkoboz azoktól, 
akik létezésének garanciáit, haladásának és emel
kedésének rugóit képezik. Hiszen nézzük összes :e- 
gvelmi törvényeinket de nézzük magát a büntetőtör- 
vénykönyvet 1 Mindenütt és mindenkor ott áll az ál
lam megtorló hatalma, a nyomorult, alárendelt indivi- 
diurnot minden percben tönkretenni alkalmas rettentő 
ereje! Az állam mint egyik szerződő lél. az államé et 
minden mezején körülbástyázott hatalmas logokkal bír. 
Es vaijon hol az a törvény, ameiy a hivatalnokok 
s azok családjainak érdekeit az önkény és túlkapás 
eilen megvédenó? és az elhasználás után szükség
képpen előálló következményekért őt, vagy hátra
maradottad kellően kárpótolná ? Es a helyzet ezen 
sivárságai a meztelen tények ezen kegyetlenségén mit 
sem változtat az a lrivol felfogáh, hogy hiszen a hiva
talnokot állásának elfoglalására senki sem kényszeríti. 
Mert ez az okoskodás hamis, ez az okoskodás igaz
talan. A jól berendezkedett állam igenis rá van 
utalva, feltétlenül igényli polgárainak szellemi erejét 
s hazáját szerető minden alkalmazottal távol van 
annak a gondolata, hogy egy általános ogadalommal 
az állam gépezet mozgásának akadályát s ezzel az 
anarkiát megteremtse.

Vagy miért használják jogosult igénveink ki
elégítésével szemben azt a képtelen védelmet, hogy 
az álladalom tulon-tul sok hivatalnokot alkalmaz! — 
Hiszen ebben a hivatalnoki kar merőben artatian I s 
a fölösen létező hivatali állások megalkotásainak 
ódiuma az álladalom azon tényezőire hárul, akik vagy 
nem ismerik a viszonyokat, ami sajnos, vagy akik, ha 
ismerik jobb tudomásuk ellenére szaporítják az alla- 
dalom terheit. Hiszen az államhivatalnokok soha sem el
lenezték, ellenkezőleg szivesen hozzájárulnák ahnoz, 
hogy az arra hivatott tényezők a lülösleges állásokat ne 
szaporítsák és a meglevő szinekurákat töröljék. (Vagy 
azt'gondolja az államhatalom, hogy a sok haszontalan 
állás léte és az ipar hiánya közt nincs okozati össze- 
íüggés ? 1)

Mi tehát akadálya annak, hogy az állam amely 
harminchárom évi, s hivatalnokai által is létesített 
nagy haladás után, tízszeresen gyarapodott költség
vetéssel intézi önsorsát, mindon jog és igazság 
ellenére, a változott viszonyok és ónásilag emelkedett 
és ismét az állam jólétét elősegítő igények dacára, 
polgári hivatalnokait anyagilag abban a sorsban ten
geti, amely már 33 évnek előtte is csak előleg volt? 
Vagy tán az a bűne, ennek a tízezreket számláló hi
vatalok i karnak, hogv a nemzet gerincét képezi s 
hazájának lángoló szeretetóvel tért hódit idegen nem
zetiségek között? Vagv tán az a bűne, hog.y első sor
ban és mindig áldoz a jótékonyság az emberszeretet ol
tárán s erejének megfeszítésével, életszükségletei
nek megcsorbításával létesíteni segít oly intézménye
ket, amelyek a kőzáilam javát célozzák ? Vagy tán 
az a bűne, hogy ez a szellemileg hatalmas testület 
pártol’a, szítja és fenntartja az irodalmat, az idegen 
nemzetcsaládok közé ékelt édes magyar hazánknak 
ezt a létbiztositékát s mosolygó örömmel nyújtja 
gyermekének azt a kötetet, amelyben a magyarnak 
bánata, a magvarnak öröme színes képekben vagyon 
leírva. Vagy tán az a bűne, hogy ez a natrv hivatal
noki kar miuden garasát, jövedelmének minden fillér
jét az áham iparáuak kereskedésének gyarapítására 
lorditva. — telkének, testének minden szükségletével 
e hon Istenének oltárára áldoz?

Ne gondolja az államhatalom, hogy a hivatal
noki kar kérő szavát kedvtöltésből hallatja I Büszke 
önérzetünk erős próbát szenved, amikor szót eme
lünk önérdekeinkért De tovább immár nem hallatha
tunk s alkotmán\ osan megnyilatkozva, részt kívá
nunk magunknak azokból a fokozott javakból, 
amelyek megteremtésében közreműködtünk. Es a
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‘mikor ezt alkotmányos államnak polgárai gya
nánt bátran tehetjük, mélyen fájlaljuk azt az elítélő 
szózatot, amelyet a felelős miniszter mozgalmunk 
irányában kilejezésre hozott.

Fájlaljuk nemcsak azért, mert a közös célra 
törekvő állampolgárok különböző rétegeit egymással 
szembeállítja s a homogén érdekek tusáját feleslegesen 
felidézi, hanem fájlaljuk azért is. mert nagyon jól em
lékezünk arra, hogy a katonaság fizetésének emelését 
az államhatalom a nélkül végrehajtotta, hogy az állam 
sanyarú pénzügyi helyzetével védekezett volna. Mi, 
akik távol állunk az államhatalom intézésétől, nem 
lehetünk hivatva arra, hogy helyzetünk. javítá
sának fedezeti módját meghatározzuk. Mi csak 
azt tudjuk, hogy kívánságainkat az államhatalom jó
akarata kielégítheti s az igazság és az állam jól lel
fogott érdeke szempontjából kielégíteni kénytelen. Az 
a többlet, amelylyel helyzetünk javítása a költségve
tést meg lógja terhelni, úgy véljük, nem lesz haszon
talan befektetés. Nemcsak azért, mert hisz annak min
den fillérje a közvagyonosodás tápláléka leszen, hanem 
azért is. mert a becsületesen kielégített hivatalnok 
munkakedve dús gyümölcsöket terem.

Tisztelt képviselőház! Akármit fog határozni a 
törvényhozás bölcsessége egy bizonyos marad — az, 
hogy munkánk kellőképpen díjazva nincs és hogy 
a közös erővel lábra állított s modernségben fiatal 
állam nem bírja el egy elégedetlen hivatalnoki kar
nak luxusát.

A beszterczebányai állami tisztviselők 1901. julius 
21-ikén tartott bizottsági üléséből.

H ÍR E K .

Székely nyomorúság.
Taanid-fttrdő. julius hava. 

Egy fazekas székely ember, a harisnyá- 
sok fajtájából beszélte el tegnap a tusnádi 
piacon a katasztrófáját. Fekete arcát bánatos
vonaglások torzították el, mialatt beszélt.

— Instálom — kczdto rekedt hangon
— nagy baj ért. Élőpatakon árultam a faze
kaimat s semmi rosszra sem gondoltam, mi
kor egyszerre rám kiáll egy bojár: Vigyázzon 
kend, jön a viz 1

— Hát, instálom, jött a viz. A jó Isten 
tudja, hogy honnan került az a sok eső, 
molytól megdagadt az a kis patak. Csak jött, 
jött nagy sebesen s alig fordultam kettőt, 
már hasig volt a gyermekem a vízben. Alig 
tudtam megmenteni s arra épponséggol sem 
gondoltam, hogy a kocsimat, lovaimat meg
mentsem. Száznegyven forintot ért s most 
úgy állok, mint az ujjam.

Föltartotta az ujját s úgy mutatta.
— Aztán még más is történt. A papu- 

csosokat meg a többi boltosokat is kiöntötte 
az ár. Már csak éppen föl akarta magát 
akasztani valamennyi. Pedig, instálom — 
magyar emberek voltak.

— Es elvesztek a lovai?
A székely nagy kört irt le a kezével s 

fölnézett a begyek felé.
— Elvesztek, instálom. Azok most már 

ott vannak a Kárpátok közt, valami szakadék
ban. Sohasem húznak már kocsit. . .

Úgy állt ott a kárvallott ember, mint 
r' :ek semmi az egész világ. Az ország, a 
negyek, a völgyek, a zugó folyók, ahogysza- 
kadékok és a buja, nedves fenyők mind sem
mik, csak egy nagy temető az egész világ, 
melyben valahol két székely ló nyugszik 
csöndesen a hulló levelek alatt, mig alant a 
völgyben egyre zug az Olt haragos vize, ne
héz, ködös párák szakadnak le a hegyek 
ormairól s mélységes, halálos bánattal lepik 
el a csöndes székely falvakat, melyekben 
lassú halálnál nincs egyéb s az egész élet 
nem más, mint hosszú láncolata a katasztrófák
nak, a nyomornak és a tengődésnok.

Ezen az emberen értettem meg a szé
kely föld minden nyomorúságát s minden bá
natát. Egy életrevaló, erős faj rettenetes tra
gédiája volt ez a jelonet kicsinybon s érez
tem, hogy vannak exiszteneiák, melyek a 
modem állam gondosságán teljesen kívül 
állanak s hogy minden nagyszerű törekvés, 
mely szociális együttműködést és kölcsönös 
segélyt akar teremteni, semmiség egy hirtelen 
kiáradt hegyipatak erejével Bzembon. Ez az 
ember nem erezett semmit abból, ami fölöt
tünk van, ami minkot körülvesz, amit mi 
rendnek és államnak nevezünk. Számára nem 

.volt sommi már a világon, két döglött ló je

lentette a remények elmúlását, minden tulaj
donának elenyésztét.

— Milyen nagy szentség a tulajdon 
ezek előtt, — gondoltam. Próbálja valaki ezek
ből kiirtani.

A fazekas székolyen azt hiszem, semmi 
sem fog már segíteni, do a gyermeke, melyet 
kiragadott a patakból, még lőhet valami. Tu
lajdonképpen nem is volna nehéz ezen s a 
székelység gyermekein segíteni. A jövendő 
generációját értem, melynek jó koresetot lehet 
biztosítani. Az osztrák hegyvidékek lakói, a 
stájerok, melyekben az ostobaságnál csak a 
vallásosság nagyobb, pompásan élnek azok
ból a magyarokból, kik nyárára üdülni men
nek hegyeik közé. Ez az eszes fajta pedig 
elpusztul itt, mert egypár románon s tévelygő 
magyaron kívül csak a fenyőrigók és ritka 
szép, nagy pillangók koresik föl vidékükot. A 
románok okosan élnek és takarékoskodnak, 
mert van miből, a magyar nem költ, mert 
nincs mit és a rigók csak fütyülnek, do nem 
gazdagítják a vidéket

Pedig milyen vidék ez 1 Tusnádnál szebb 
fürdőhely som az északi Kárpátokban, sem 
Ausztriában nincsen. Olyan, mint egy óriási 
csónak smaragdzöld vizen. Ovális völgy, 
melyet szerető gondossággal védelmeznek 
bájos hegyanyák. Fonyvosek áldott levegője 
leng fölötte s ami csönd van a világon, az 
mind ezekbe az erdőkbe menokült, melyekből 
füszerszámok illatával árad ki az egészség. 
Csak bo kell szívni. S ehhoz a nagy gyógyu
láshoz, az izmok és idegek uj életre kelésé
hez, a mindenható egészség diadalmas ujjá- 
ébredéséhez a rohanó Olt adja meg a kísére
tet. Szeszélyes kanyargással tajtékzik kavicsos 
talaján keresztül s zúgásában van valami a 
hold delejéből. A szomszédban, a Svájc-szál- 
loda egyik erkélyéről egy sápadt fiatal asz- 
szony éjfélig hallgatja néma csodálattal ezt 
a zúgást s azt hiszem, beleesett a delej hatal
mába.

Én magam a vidék ügyészének tartom 
az Öltöt. Haragos, dühös szemrehányást hallok 
zúgásában s éjjeli hallgatózásaimban egyszer 
igy beszélt hozzám a folyó:

— Látod ezeket a hegyeket? Ugy-o 
szépek? Érzed a fenyvesek illatát? Ugy-o 
mogrészegültél tőlük? Te több földet bejártál 
már, mint én, de az ón vizemmenti vidéken 
szebb világ van, mint bárhol a világon. Az 
én erdőimben még magyar tündérek járnak 
éjszakánként s magyar táncot járnak rózsa
piros hajnalon. De látod, a partjaim nedve
sek a székelyek könnyétől, a homlokuk verej
tékétől s drága, jó vérüktől. Hát miféle or
szág ez, ahol ilyen könnyelműen bánnak el 
a legjobb fajtával? Mifélo ország?

így beszél az Olt szemrehányó zúgással 
s hogy a Svajc-szálloda öreg székely korcs- 
márosának elmondtam ezeket, a vén ember 
rám nézott csodásán élos szemeivel.

— Bizony uram — mondta — nőm 
lehet már hinni az országban. El is feledjük, 
hogy van. Mindenki a maga hasznát nézi. Arról 
beszélnek, hogy föl kelleno segélyezni a szé- 
kolységet. Hát mi volna egyszerűbb, mint
hogy a fürdőinket látogatnák a magyarok. 
Hát evett az ur jobb eledelt, mint az erdélyi 
asszony főztjét? Lakott-e jobb szobában, mint 
a székely bútoros szobában ? Látott-o szebb 
földet, mint ezt a székely országot? Szebb 
ordökot, mint ezek itt? Szebb rónát, mint a 
háromszékit? Mit nekem a politika? Nincs 
most már politika, csak seft vau. Nem ma
gamért beszélek, mert vén góbé vagyok már, 
a gyerekeim majd csak éléinek valahogy. Do 
nagyon fáj az nekem, hogy a mi népünk 
hogy elpusztul, hogy elkinlódik.

Egy epres asszony jött felénk, kis kosara 
friss, illatos eperrel volt megtöltve.

— Nézze, instálom, — folytatta az 
öreg, — ez az asszony most várandós a 
hetedik gyerekével. Hat már otthon van. Az 
ura asztalos. Olyan bútort csinál, hogy a 
francia császárnak sem volt külömb. Olyan 
nagy, tarka tulipánt tud fösteni, hogy szinte 
illatozik, mályvarózsát, liliomot, meg min

denféle más virágot. Telerajzolja a ház falát, 
az ablakot, a székoket, ágyakat, mindent. 
Sohasom láttam gyönyörűbb virágokat, mintha 
csak a mezőn illatoznának. Csakhogy az a 
baj, hogy önmagának fösti. Jártak erre pesti 
urak, nngy urak könyörgöm, még tán mi
niszter is volt köztük. Azt mondták, hogy 
majd Pestről rendolnok, mert ilyen sehol 
sincs a világon.

— És rendeltek?
— Nem a’, kérem. Elfelodték. Csak úgy 

mondták, mert tetszott nekik ; mihelyt haza
értek, elfeledték. Azért árul most ez a nehéz 
asszony eprot. Reggel négykor már künn van 
a csíki erdőben s ott hajlong kilencig, mig 
tele szedi a kosarát.

— Hogy az az eper néni?
— Nyolc krajcár, instálom — mondta, 

s még énekelek is rádásul. — Es énekelt valami 
szomorú nótát, melyben szorelemről és lovas 
székelyekről volt szó.

Az öreg góbé csöndosen hallgatta s 
mosolygott.

— Mit szól hozzá, uram? — kérdezte 
aztán, mikor már az epres asszony a nagy 
fonyők alatt járt.

— Szép — mondtam. Még mindig em
lékeznek a dicsőséges időkre.

— Hogyno 1 — mondta az örog s villo
gott a szeme. Nincs köztünk egy sem, aki 
ne fizette volna lo az adóját. Mi is kimen
tünk negyvennyolcban. En is köztük voltam. 
Sok székoly vér folyt akkor, instálom. Jó vér, 
becsületos. Hogy meghallottuk mi akkor, 
hogy merre trombitálnak, merre dobolnak! 
Ide hallatszott akkor minden kiáltás, pedig 
éppen úgy körülállták bennünkot itt ezek a 
hegyek akkor is, mint most. A fenyőfák is 
ilyon nagyok voltak, az Olt is igy zuhogott, 
mégis meghallottuk. Az Isten tudja, hogy 
most annyira mogsükotült a világ, hogy 
akárhogy jajgatunk is, azt nem tudják meg
hallani.

Pedig nem is alamizsnát kérünk. Adunk 
mi a pénzükért különbet, mint a német Na
gyobb kényelmet, jobb eledelt, csöndesebb 
szállást. Olcsóbban is adjuk s ha magyar 
jön, hát el is engedünk a fizetségből.

— De — totte hozzá székely óvatosság
gal — ezt el no tessék mondani, instálom, 
mert még meghallanák az oláhok . . .

Ooda Oés*.

Gyöngyös és Paris.
Messzo esnek egymástól térben és jelen

tőségben, de közel hozza egymáshoz Gyön
gyöst és Parist o pillanatban a modem jog
szolgáltatás divatos elveinek mutatkozó csődje.

Gyöngyösön két Illaváról kikerült fo- 
gyenc agyonvert egy imádkozásba elmerült 
öreg asszonyt. Kendőbo csavart kődarabbal 
addig ütötték fejbo a kiszenvedett áldozatot, 
amíg belehalt, azután elraboltak húsz forintot: 
a gyilkosok szerint busás ellenértékét egy 
imádkozó vén asszony életének. A társada
lomnak visszaadott két rabviselt embert 
néhány órával a bűntény elkövetése után 
elfogták és akkor derült ki a büncso- 
lekvés érdekes motívuma. Nőm előre el
határozott szándékkal raboltak a fegyház- 
ból kiérdemesült és a humanizmus szent 
novében szabadlábra holyezett fogyencok. 
Rabolni, ez nem volt előro elhatározott szán
dékuk, előlegre megfontoláeeal esupún a gyilkos
ságot követtek el. A húsz forintot elvitték, mert 
kínálkozott az alkalom, az előlegeson meg
fontolt cél, vezérlő motívum, a sarkalló és 
indító ok : a gyilkolás volt

— Unatkoztam, tehát öltöm 1
Ezt vágta a vizsgálóbíró arcába vigyorgó 

cinizmussal a gyilkos, egy hatalmas tormotü, 
tagbaszakadt óriás.

Az eset konklúziója természetesen az, 
hogy az Illaváról kikerült fegyoncek bizonyára 
sokkal inkább meg voltak elégedve a fegy- 
házban végigélvezett „szabadságvesztés bün
tetéssel", mint a mennyire a mi jogszolgálta
tásunk gondolkozó tagjai meg lehetnek ólé-
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gedve a büntetés hatásával. Az a következés 
bontakozik ki a gyöngyösi esetből, hogy a 
modern szellemben tartott, roppantul szelíd 
ítélkezés és az a büntetési rendszer, mely 
valóságos üdülőhelyijéé változtatja a fegy- 
házat: bakot lőtt.

És ez a kibontakozó következtetés az, 
ami a gyöngyösi esetet a párisivel párhu
zamba és kapcsolatba hozza.

Párisban most ismét gróf Cornulier ese
tét tárgyalják úgy a sajtóban, mint a szaló- 
nokban. Gróf Cornulier nehány hónappal 
ezelőtt méltóztatott a feleségét agyonlőni. 
Vagyonboli előnyöket biztosított a gróf urnák 
a merénylet sikere, de tormészotoson nem őzt 
tolta olötérbe a végtárgyalás alkalmával, ha
nem az — u. n. becsületet Gróf Cornulier 
hűtlenséggel vádolta a feloségét, akivel évek 
óta viszályban és akitől elváltán élt, mórt 
hiszen máskülönben nem biztosította volna a 
maga számára a fölmentést az esküdtszék 
előtt és ez esetben nem élvezhette volna azt 
a vagyonboli előnyt, moly a feloséggyilko- 
lásnak igazi oka volt.

A felmentés bekövetkezett és Cornulier 
gróf a közönség tapsai közt és a francia sajtó 
hódoló akkordjai mellett, mint gáncs és féle
lem nélkül való lovag hagyta el a tárgyaló- 
termet.

Most azonban újabb fordulat állott bo 
az ügyben, amelytől még a francia sajtó is 
meghőköl. Cornulier gróf gyormokoi a nagy
szülőknek, a meggyilkolt édesanya szülőinek 
gondjai alá kerültök. Az öregek minden szo- 
retőképosségükkcl pótolni akarják a két kis 
unoka pótolhatatlan veszteségét: az édes
anyát. Ennek a becsületes szándéknak azon
ban Cornulier gróf ellene van és mint apa, 
gyermekeinek kiadását követeli. E fordulat 
őtlotéből a párisi sajtó, nem a gróf ur, 
hanem a nagyszülők mollett argumentál. 
Azt a szépon csengő és poetikus tartalmú ér
vet hangoztatják, hogy „nem lehot a gyer
mekeket átengedni annak, aki megölto a 
mamájukat."

Az argumentum csinos, de nem helyes. 
Aki á-t mondott, nnnak b-t is kell mondania. 
Ha fölmentendő volt Cornulier gróf, akkor 
apai jogaitól sem fosztható meg. Ha az 6 
részén volt az igazság, amikor mint férj me
rényletet követett el neje élete ellen, akkor 
az ő részén van a joq most, mikor mint apa 
lép föl. Ámde a francia sajtó nagyon jól 
tudja, hogy Cornulier éppon úgy, mint annyi 
más: a modern jogszolgáltatás divatos elvé
nek köszönheti az ingyenes gyilkolást, a bün
tetlen merényletet, a meg nem érdemolt föl
mentést.

Itt is kritikát gyakorolnak az utólagos 
következmények az clőlegos Ítélet fölött El
itélő és mogszégyonítő kritikát.

A gyilkos apának gondjaira bízandó 
párisi gyerekek — mert végre is kénytelen 
lesz a törvény az apának Ítélni oda őket va" 
lamint az imádkozása közbon legyilkolt gyön
gyösi öreg asszony egy közös betegségnek: 
a travesztált humanizmusnak az áldozatai.

F . O.

Budapest iulius 23.
—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . J u liu s  15-én  

uj e lő f iz e té s  n y ílt  a  B u d a p e st i N a p ló ra . K érjük  a zo 

kat a  t i s z t e l t  o lv a s ó in k a t , a k ik n ek  a z  e lő f iz e té se  

e z e n  a  n a p o n  le jé r t , ra é ltó z ta ssa n a k  a  m eg ú jítá sró l 

id ejek orán  g o n d o s k o d n i, h o g y  a  la p o t  ak ad ályta la 

nul k ü ld h e ssü k  to v á b b .
— József főheroeg Klejenőn. József főliorceg 

ma Gyufáról, ahol a hadsereg lelett szemlét tartott, 
Klobvcsdr adlátus és más katonai méltóságok kísére
tében Kisjenőre érkezett, szerencsésen kihevert bal
esete óta most először. A főherceget Csintyei jegyző 
bandérium ólén fogadta, kastélyában pedig Ormos 
Péter és a gazdatisztek üdvözölték. József iőher- 
ceg öt napig marad Kisjonőn és ezalatt megtekinti 
uradalmát

— K ln evesóa  a  fiamét kormányzóságnál. A
hivatalos lap mai száma jelenti, hogy a király a 
fiumei kormányzósághoz dr. Gatü Tibor miniszteri
tanácsost, o m inőségében való m eghagyásával kor

mányzói helyettesé, gróf Wickenburg István osztály- 
tanácsost e minőségében való meghagyásával, elő
adóvá, úgyszintén Kankovszky Ferenc József osztály- 
tanáososi oimmel és jelleggel fölmbázott miniszteri 
titkárt Egan Lajos műszaki tanácsost és Donáth Imre 
taniülügyelőt osztálytanácsosokká és előadókká ne
vezte ki.

— A kereskedelmi miniszter Makón. A keres
kedelmi miniszter augusztus elsején nyitja meg a 
makói jparkiállitást, amely rendkívül fényesnek Ígér
kezik. A megnyitón jelen lesz Dessewffy Sándor Csa
nádi püspök is, valamint a szomszéd törvényhatósá
gok küldöttségei is, a megyei országgyűlési képvise
lők s a vármegye intelligenciája.

— A  t  Ház humoristái. Hát Bessenyey 
Feronc is itt hagyja a t. Házat 1 Érzékenységből 
— ogy humorista. Úgy látszik, amióta a parla
ment ennyiro mogkomolyodott, nem kollenok noki 
azok a jókedvű, örökké mosolygó alakok, akik a 
legszürkébb ülésbe is csaltak néhány futó napsu
garat. Nem is szólva Jókai Mórról, aki már ko
rábban áthureolkodott a főrendiházba: csak az 
utolsó két esztendő alatt hárman tűntek el a t. 
Ház humoristái közül. A szegény Beöthy Aldzsi 
legalaposabban, ő t vissza so szabad várni: meg
halt IJe két esztendejo láthatatlan már Meszliny 
Lajos is, az ellenzéki humorista. Nagybotegen 
feküdt s most is csak annyira szedte össze ma
gát, hogy nyílt levelot Írhatott a választóinak. S 
az so olyan jókedvű, mint a régi Lulu lovolei. 
Most pedig, az ülésszak alkonyán, letette mandá
tumát Bessenyey Feronc is, mindnyájuk között 
a legvidámabb, a leganekdotásabb honatya. 
Már öt so látjuk többé a L Házban és 
a folyosón. Pedig milyon kedvelt alakja volt 
a Háznak is, még inkább a folyosónak. 
Mindenre volt egy anekdotája s úgy tudta 
őket előadni, hogy nincs a világnak az a szí
nésze, aki különben. Minden dialektusnak mes- 
tero volt, sírva beszélni pedig még az öreg 
Csatár Zsiga is tanulhatott volna tőle, ha meg 
nem hal. O maga, már mint Bessenyey, csak 
Kolosvári Kiss Istvántól tanult még, a jóizü ha
lasi követet meghallgatta mindig, valahányszor 
csak beszélt. Ezt sem teszi többé. Bessenyey 
Ferenc, legalább egyelőre, letűnik a L Ház po
rondjáról s logföllobb vendégnek Aliit be olykor 
a folyosóra. Humoristája pedig most már csak 
kettő van a t. Háznak: Mikszáth Kálmán és 
Eötvös Károly. Ritka vendég mind a kettő, az 
igaz, de legalább tizenhárompróbás magjar hu
morista.

— Henrik orleanel heroeg betegsége. Párisi 
jelentések szerint a charlresi herceg táviratot kapott 
Szaigunból, amely szerint Henrik oleausi herceget 
májdaganat miatt megoperálták. A műtét eredményéről 
az orvosok csak három nap múlva mondhatóak véle
ményt

— A exerb fokom ul szabadságon. Bariaktdro- 
vics M. V. budapesti szerb lőkonzul ma kezdte meg 
két hónapra terjedő szabadságidejét, amely idő alatt 
a budapesü főkonzulátus ügyeit dr. Jovanovics al
komul vezeti. A főkonzul egyelőre a Tátrába utazott

— W aldersee olasx rendjele. Waldersee tábor
nagy még haza sem érkezett a khinai hadjáratból és 
máris többrendbeli kitüntetés várja itthon. Viktor 
Emánuel király, mint Rómából jelentik, Walderseenek 
a legnagyobb olasz kitüntetést az Annunziata-rendjelet 
adományozta amelyet az aostai herceg fog noki Ná- 
polj’ban átnyújtani.

— Krügernó halála. Londonból táviratoz
zék, hogy a Reuter-ügynökség jelentése szerint 
Krüger elnök feleségét 21-ikén délután temették 
el I’retóriában. Amsterdamból érkezett újabb táv
irat azt jelenti, hogy amikor Krüger megkapta a 
foleségo haláláról szóló gyászos hirt, keservos 
zokogásban tört ki és fájdalmasan panaszolta:

— óh  én édes Sannám, szegény Sannáml 
Végtelenül jóságos lélok volt. Csak egyszor zördül- 
tünk egy kissé össze, az is lakodalmunk után 
hat hónapra történt.

Az ősz elnök erre megkérte környezetét, 
hogy hagynák magára. Imazsámolyára térdolt és 
hosszan imádkozott. Majd a bibliát vette a ko- 
zébo, belemélyedt a szentirás olvasásába s közben 
elnyomta az álom. Krüger hozzátartozói attól tar
tanak, hogy ez a legújabb csapás káros hatással 
lesz az agg elnök egészségére, akinek egészségi 
állapota különben eddig som volt egészen kielé
gítő. — A Moming Post brüsszeli távirata szerint 
Krüger elnököt feleségének halála annyira lesúj
totta, hogy a politikai ügyekkel képtelen foglal
kozni. Ideiglenesen Wetsel fogja holyettositoni. — 
Krügornét két némot és ogy belga orvos kezelte. 
Halálánál unokája, Elof és családjának még sok 
tagja volt jelon. Kriigomó a Duplessts családból 
való, amelyből Kichelicu kardinális is származott.

— Lsnfsnaaer tanár hagyatéka. Ma délelőtt 
folytatták az árverést Laufcnauer Károly egyetemi 
orvostanár hagyatékára. A bútorokon kívül ma sok 
képet, rézmetszetet és műtárgyat adtak el. Elkeltek az 
orvosi műszerek és a gazdag könyvtár is. Az árye- 
rósből nyoloezer korona folyt be.

— Crispi. Újabb táviratok érkeznek Crispi 
betegségéről s azok nőm igen jelentenek javulást, 
sőt az orvosok attól tartanak, hogy Crispi nem 
gyógyul fel ebből a betegségéből. Á volt olasz 
minisztorelnök súlyos bélkatarrusban szenved. 
Botogségo teljesen elgyöngitetto. Nem tud ágyban 
feküdni, s az egész napot támlásszókben tölti. 
Több Ízben órákhosszat is eszméletén kívül van 
naponkint, vérkeringése szabálytalan, lélegzése el
fojtott. Az orvosok ma a kővetkező jelentést 
adták ki Crispi állapotáról : „Bél- és gyo
morzavar egyro sűrűbben jolentkezik, aminek 
ideges depresszió és apoploktikai tünetek a 
követkozményoi." Amikor tegnap a múló ja
vulás után Crispi ismét rosszabbul érezte ma
gát, a prefektus azonnal jelentést tett Viktor 
Emánuel királynak, aki meghagyta, hogy naponta 
többször értesítsék Crispi állapotáról. Áz ország 
minden részéből sürgönyben tudakozódnak az 
olasz államférfiu hogyléto felől. A részvét általá
nos. Crispi politikai barátait Nápolyba hívták. A 
nagybeteg házában kitett Ívre sokan jegyezték 
föl novükot. Mára nagy konzíliumra gyűltök egybe 
az orvosok, amelyen Caldarelli szenátor is részt- 
vett. A nagybeteg ágyánál állandóan ott tartóz
kodik Crispi felesége, leánya és ennek férje. 
A beteg hogylétéről Margit királyné táviratilag 
tudakozódott.

N á p o ly , ju liu s 23.

A Crispi állapotáról ma délután 5 órakor kiadott 
orvosi jelentés ezt mondja: Az ideges betegségi jelen
ségek bizonyos javulása mellott a szivgyengeség egyre 
tart, ami a beteg agg korára való tekintettel komoly 
aggodalomra ad okot.

— Nem Ofen P esth — Budapest. Bécs vá
ros tanácsának, vagy mondjuk úgy, hogy a ma
gisztrátus éretlenebb részének jól esik megvic
celni Budapestet. Valósággal gamin módjára jár
nak el obben a sportban. Tudják, hogy Budapest 
tanácsa kijelentette, hogy csak olyan lóvéiét intéz 
el, amely Budapestre van cimezvo. Ofcn-Pesth nem 
létezik. A bécsiek azonban tovább is mégpróbál
koztak az Oten-Pesth-es átiratokkal. Az olyan 
borítékot a-onban, amelyen ez volt a cimzés, 
minálunk iöl so bontották, hanem mogjegj-zés 
nélkül visszaküldték. Most már a borítékra be
csületesen írják föl Budapest címét abécsi humo
risták, de benn a hivatalos levélben újra csak az 
oten-pesthi tanácshoz szálának. Nemrégibon újra 
jött egy ilyen lóvéi, amit azonban Budapest ta
nácsa elintézetlenül küldött vissza Becsbe. Mellé
kelt azonban melléjo egy hivatalos átiratot is, ami 
igy hangzik:

Tekintetes tanács !
Megkaptuk Bécs város tekintetes tanácsának 

hozzánk intézett átiratát, amelyet azonban, sajnos 
figyelmen kívül kell hagynunk, még pedig abból 
az okból, mert az nemzeti és magyar érzelmeink 
ellen durva támadást és sértést tartalmaz. A te
kintetes tanács nem okolt azokon a megleckézte- 
téseken, a miket hasonló felmerült esetekben fő- 
és székvárosunk adott jőakaratnlag a tekintetes 
tanácsnak, hanem kitéve magát ismételt súrlódá
soknak, most már határozottan rosszakaratúnak 
mondható és nem tudatlanságon alapuló támadást 
intéz székesfővárosunk ellen.

Budapest mindenkor megadta a kellő tiszte
letet a tekintetes tanácsnak s ugyanez a Buda
pest megköveteli, hogy Bécs városa hasonló tisz
telettel adózzék neki és ne Űzzön trétát nemzeti 
önérzetével.

Midőn a mellékelt átiratot elintézetlenül és 
figyelmen kívül hagyva visszaszármaztatjuk, kér
jük ismételten a tekintetes tanácsot, hogy jövő
ben hasonló eljárástól tartózkodjék, mert lőváro- 
snnk e gyöngéd figyelmeztetéseken kívül birto
kában van más keményebb és a megtorlásra al
kalmas eszközöknek.

Ez az Írás energikus és helyes izenet. Csak 
az az érthetetlen, hogy Bécsbon nem akad valami 
komoly ember, aki megmagyarázná Luegoréknek, 
hogy egy város nem azért tart magának nagy 
csomó hivatalnokot, hogy az egy másik városra 
öltögesse a nyelvét, hanem, hogy végezze el az 
adminisztráció munkáját.

— A katonai kaszinók elnöksége. Bécaből je
lentik, hogy a Katonai Tudományos és Kaszinó Egye
sület tegnaj) esto rendkívüli közgyűlést tartott, amelyre 
a bécsi hadügyminisztériumnak az a rendeleté adott 
okot, hogy ezentúl a katonai kaszinók elnökeit és 
alelnökeit nem választják többi, hanem a hadtestparancs
nokságok nevezik ki az aktív tisztek köréből A köz
gyűlés elnöke, Vuieh vezérőrnagy örömmel üdvözölte 
ezt a rendelőiét, amelynek az lesz az üdvös hatása, 
hogy a katonai egyesületek és a hadügyi vezetőség 
között szorosabb kontaktus támad. Több felszólalás 
ulán a közgyűlés a hadügyminiszteri rendelet értel
mében módosította alapszabályaik

— Házasság. Kertész Izidor Budapestről elje
gyezte  Uirsehenhauser Margit k isasszonyt ó’romfiaíáífyriJl.
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— A  szép Leó. Egy Moszkvából érkezett 
te’egramm örvendetes hirt hoz Tolsztojról. Az agg 
iró erős fizikuma legyőzte a botegséget s most 
már látbadozik a beteg. Érdekes és az orosz hi
vatalos körökre nézve semmiesetro so valami túl
ságosan kellemes tünet az, hogy nemcsak otthon 
a hazájában, hanem szerié az egész világon még 
soha se vette körül Tolsztojt olyan igazi tisztelet, 
mint éppen most, amikor kiközösítették az egy
házból is és az ő kedves Moszkvájából, a városok 
anyjából hazaküldtek a falujába. Az orosz sajtó 
a közönség érdeklődésének szolgálatában minden
nap friss táviratokban számol bo arról, hogy 
Tolsztoj hogyan töltötte az éjszakát, milyen napja 
volt s valóságos ünnep volt az a nap, amelyen 
az orvosok megállapították, hogy az öreg gróf túl 
van minden közvetlen veszedelmen. A naponkint 
érkező postája se igen volt akkora soha, mint 
mostanában. A világ minden részéből nagy halom 
levelet kap, amiben állapota felől kérdezősködnek 
és minden jót kívánnak neki, a kiközösítetnek. 
A napokban egy hírneves indus iró is irt neki. 
Az inaus hosszú levélben irta meg Tolsztojnak, 
hogy milyenek az indiai viszonyok irodalom dol
gában, meg hogy milyenek a szociális álla
potok s végül irótársai nevében is hódolatot 
és üdvözletét küldött a betegnek. Aki különben 
már nem beteg, csak éppen fáradt kissé. 
Az agya azonban friss s gyógyulása óta a mun
káskérdésről írott nagy publicisztikai munkájával 
foglalkozik. írni azonban még nem szabad neki, 
tehát a leányának diktál. — Érdekes az, amit egy 
párisi újság arról az időről ir, ameiybeu Tolsztoj 
diák volt. Nem is igen hinné el az ember, ha 
nem volna a forrás eléggé tekintélyes szavahihe
tőség dolgában, hogy micsoda rossz diák volt ez 
a nagy ember. A kazáni egyetem fölvételi vizs
gájára két esztendeig készült, valószínűleg nem 
túlságos igyekezettel azonban, mert négy tárgy
ból bukott el a vizsgán. Történelemből, földrajz
ból, fizikából és görög nyelvből. Érdekes azon
ban az, hogy ugyanezen a vizsgán gyönyörűen 
vizsgázott a filozófiából s az arab, tatár, francia 
és német nyelvből. Negyedévvel később vették 
fel az egyetemre. Hanem azután még jó sokáig 
nem látszott meg rajta, hogy mi lesz belőle. Ki
mért, hideg, gőgös arisztokrata volt, feltűnően 
elegánsan öltözködött. A szép Leó lett a neve s 
még filozófusnak is gvni/o/táá-. Az évvégén persze 
újra nem sikerült a vizsga s Tolsztoj átugrott a 
jogi fakultásra. Azonban itt se vitto sokra s mi
után két esztendeig hiába próbálta meghódítani 
a tudományokat, otthagyta az egyetemet.

— A hőség:. A hőség még egyre tart az Egye
sült Államokban. Newyorkból azt jelentik, hogy a 
nyugoti államokból érkező jelentések szerint tegnap 
megint nagy íorróság és szárazság vo-t. A kukorica- 
termő államokban a viszonyok válságosak. A vetés 
legnagyobb része elpusztult Kiadó eső sok helyütt 
még megmenthetné az aratást, de az esőnek azonnal 
kellene jönni. Ha még két napig tart ez az idő, úgy 
a farmorek végképpen tönkremennek. A hőmérő száz- 
küeno Fahrenheit-.okot sőt többet is mutatott Csiká- 
góban nyolc. Missouriban és Kansasban tizennégy halál
eset és negyven megbetegedés történt napszurás követ
keztében az utolsó harminchat óra alatt Más vidékről 
is sok megbetegedést és halálesetet jelentenek. 
Legnagyobb volt a hőség Decaturban (Illinois államban.) 
— Londonból is jelentik, hogy ott és egész Angliában 
szintén egyre tart a íorróság, amely ma érte el tető
pontját A hőmérő majdnem kileucvenkót fokot 
(Fahrenheit) mutatott árnyékban A hőség elviselhe
tetlen. A napszurás következtében sok haláleset *ordult 
elő. Edinburghban az egvik esküdtszéki tárgyalás al
kalmával az eg ik bíró szörnyet halt. Az Összes had
gyakorlatot beszüntették. A társakocsik lovai százszámra 
dűlnek ki a hámból. A szárazság olyan nagy, hogy 
a vasutak mentén, a mozdony kéményén át kiröppenő 
szikra következtében a gabona sok helyen meggyul
ladt és elégett London környékét azonkívül ellepték 
a moszkúó-legyek.

New York. jnlius 23.
Kentucky, Missouri, Jowa Illinois, Indiana és 

Ohio államokban olyan rettentő hőség uralkodik, mi
nőt még nem tapasztaljak. Kansas Cityböl és Missou
riból 26 halálesetet jelentenek. A tengeri termést Kan
sasban most már csak az átlagnak egy negyedrészére 
becsülik.

— A kereskedelmi kamara ösztöndíja. A bu
dapesti kereskedelmi és iparkamara pályázatot hirdet 
a budapesti állaim le só ipariskolánál alapított ösztön
díja ra. Pályázhatnak az ösztöndíjakra a lelső ipar
iskola tanulói, akik tanulmányaikban jó előmenetelt 
tanusifottak s a kamara kerületében születtek vagv 
illetőséggel bírnak, továbbá a kamarai kerületben 
illetőségű tanulók és iparossegédek, akik a jövő is
kolai evben a le ső ipariskolába akarnak lépni s ez 
intézetbe való lelvétel teltételeinek megielelnek. Az 
állami íeisó ipariskolába a tizenötödik évüket betöl
tött tanú .ókat, akik a polgári iskola, gimnázium vagy 
reáliskola négy alsó osztályában jó osztályzatú bizo
nyítványt nvertek, iparossegédeket és mindazok kik 
a megjelölt tantárgyakból a felvételi vizsgá atnál kellő 
készültséget tanúsítanak, veszik löl. Az iskolai és

gyakorlati bizonvitványokkat fele-ereit folyamodások 
folyó évi augusztus hó 15-éig a budapesti kereskedelmi 
és iparkamaránál (Szemere-utca 6.) nyújtandók be.

— Ax lskol&kön.i vek fertőtlenítése. A belügy
miniszter leiratot intézett a lővároshoz, hogy a főváros 
községi iskoláin a jövő tanév kezdetén az összes 
használt tankönyveket a központi lertőtlenitÓ intézet
ben fertőtelenitse. Ugyanez az eljárás követendő a 
kölcsör.könyvtárak könyveivel is.

— A z a szem üveges ember. így nevezték 
el legújabban Sándor király ő felségét és pedig 
az Újvidéken megjelenő Novo Zemenek egyik leg
utóbbi számában. Hogy a szerb király nem igen 
rokonszenves alak, azt már régen tudjuk, do hogy 
ennyiro ellenszenves a népe előtt, azt még so 
hiheti más ol, mint aki a szorb viszonyokkal isme
rős. Erre nézvo egész sor adatot imák Szerbiából. 
Érdekes a közvetlen szemtanuk loirása arról, 
hogy hogyan fogadták a királyi párt Szmerodevó- 
ban, ahova kétheti üdülésre mentek.

A királyi párt Szmeredevóban a városi ható
ság és az állarahivatalnokok küldöttsége fogadta. 
A kirendelt diszszázad katonai üdvözlésben ré
szesítette az uralkodó párt. Nagy kiváncsi tömeg 
gyűlt össze a parton, de a király és a királyné 
megérkezésekor egyetlen hangos szóval sem kö
szöntötték őket. Kínos, mély csöndben nézték a 
királynét, aki végtelenül elhízott. Megdagadtnak 
látszó testformái egybefolynak és a nagy hustö- 
meg éppenséggel nem nyújtott valami esztétiku
sán szép látványt. A király ellenben igen rossz 
színben van, arca halvány és nagyon búsnak 
látszik. t

A királyt különösen a legutóbbi nisi esemé
nyek keserítették el. ahol tudvalevőleg tüntetőleg 
Avakumovics volt liberális minisztert jelölték a 
képviselőségre a király intenciói ellenére. Miután 
a király fenyegetődr.ése sem haszná t, Besovics 
nisi polgármestert, mert nem volt elég erélyes, 
illetőleg erőszakos, egyszerűen elcsapta.

Nagy leltünést kelt egész Szerbiában az Új
vidéken megielenő Novo Zemenek egy a király 
ellen irt cikke, amelynek szerzőjéül Ribarácot 
tartják. Ebben a cikkben el vau mondva Szer
biának a király házassága következtében bekö
vetkezett züllése, a pénzügyek kétségbeejtő hely
zete. amelynek következtében a lisztek és a hiva
talnokok hónapokon át nem kapják meg fizetésü
ket és végül ezt írja:

— És mindezt az a szemüveges ember — a 
királvt érti alatta — nem látja, mert vagy a 
szemüvege poros, vagy pedig Ő hülye.

Ez bizony keményen és gorombán odamon
dogat a felségnek s most már végre igazán sze
retné tudni Európa közvéleménye is, hogy a 
szemüveg poros-e 7

— A hódító automobil. Munkácsról Írják: Egy 
vállalat Beregszász és Jf«nfcfc« városok között automo
bil-közlekedést rendez be. A két város forgalmát 
eddig csak rosszul tudta lebonyolítani a nagy kerülőt 
tevő vasút és a társaskocsi-közlekedés. Az automobil- 
társaskocsi-vállalat az engedélyt már megkapta és a 
megrendelt gépkocsik megérkezését pár nap múlva 
várja.

— Munkács Ausztriában. J/ánfcfoy Mi
hálynak elhunyta után a poppel«dorfi anyakönyvi 
hivatal állította ki nagy hazánkfiáról a halotti 
bizonyítványt. Es ebben az anyakönyvi kivonat
ban a hivatalnok „alapos tájékozottsága** folytán 
a születés helyéül Munkács Ausztriában szerepel. 
Jfrmftrfrw Mihály halotti bizonyítványában ily 
vastag tudatlanság kétszeresen bosszantó és azért 
Beregvármogye ni ispán ja, igen helyesen, a belűgy- 

! miniszter utján intézkedett e tévedés kiigazítása 
iránt. Ez megtörtént s a poppelsdorfi anyakönyvi 
hivatal által J/MwA:drí-3/a t̂/arorwdg-ra kiigazított 
anyakönyvi kivonat hiteles magyar fordításban 
újból n.egküldetctt Beregvármegye alispánjának 
a munkácsi állami anyakönyvbe való bejegyzés
végett.

— A zágrábi szerelmi dráma. Zágrábból táv
iratozzék, hogy a bíróság két hónapi börtönre ítélte 
Treszics doktort, aki a kedvesét, Stokuj Szláva tanító
nőt előbb gyalázatba döntötte, aztán elhagyta. A ta
nítónő öngviikossága után tudvalevőleg letartóztatták 
Treszicset s most a házasság Ígéretével elkövetett 
m?ggya lázás vétségében mondta ki bűnösnek a 
bíróság.

— Légberöpült gőzöl. A stockholmi ki
kötőben — jelenti tudósítónk — ma szörnyű 
szerencsétlenség történt Az 5000 tonna petró
leummal megrakott „Louise Adelaide“ amerikai 
háromárbócos gőzös iégberöpült abban a pilla
natban, mikor a svéd vámhivatalnok revízió cél
jából a hajón tartózkodott. Nyolc ember életét 
vesztette, számosán súlyos sebeket kaptak.

— A főkapitány szabadsága. Budnay Béla 
főkapitány julius lö-án kezdte meg hatheti szabadsá
gát s már elutazott a lő városból. Távollétében Pekáry 
József főkapitányi helyettes vezeti a rendőrséget.

í — Luther Márton levele a  fiához. Luther 
Márton, a nagy reformátor, amint tudjuk, a német

I nyelv klasszikus ujjátereratőjo is, aki egyszerűen 
! őszinte vallásos költeményeiben azt is megmu

tatta, hogy nagy poéta. Most Luthernek egy le
vele került napfényre, amelyet Koburgból 1530. 
junius hónap iában intézett az ő négyéves Jancsi 
fiához. Ebből a lövőiből még inkább kitűnik, 
hogy mekkora poéta volt a nagy reformátor. íme
a levél:

„Áldás és béke Krisztusban, én szívből szere
tett fiacskám!

Örömmel látom, hogy jól tanulsz és szorgalma
san imádkozol. Hogyha hazamegyek, szép vásárhát 
fogok hozni neked. Ismerek egy szép és kellemes 
kertet, sok-sok gyermek van benne, aranyos kis kabát
juk van, a fák alatt szép almákat számolgatnak össze, 
meg körtét, cseresznyét szilvát; énekelnek ugrálnak és 
jókedvüek. szép lovacskájuk is van aranyos nyereggel, 
ezüst kengyellel. Kérdem attól az embertől akié a kert, 
hogy kik ezek a gyermekek? Mondja ő: Azok a 
gyermekek ezek akik szívesen imádkoznak tanulnak 
és jámborok. Mondom erre én: Jó ember, nekem is 
vau egy^fiam, Luthor Jancsikának hívják, nem jö
hetne-e ő is ide a kertbe hogy ilyen szép almát és 
körtét ehessen ő is, ilyen finom lovacskákon lovagol
hasson és ezekkel a gyermekekkel jáiszadozzon? 
Erre igy szól az ember: Ha ő szívesen imádkozik, 
tanul és jámbor, úgy jöjjön a kertbo ő is, meg 
Lippus és Justus is (Melanchton Fülöpnek és Jena 
Justusnak, Luther kartársainak gyermekei). Es ha 
valamennyien együtt lesznek, akkor majd fognak Tü- 
tyü ni, dobolni, hegedülni, azután táncolni is és kis 
puskával lövöldözni. S aztán mutatott nekem a kert
ben egy gyönyörű mezőt, amely táncolásra volt beren
dezve. itt aranyos sípok, dobok és finom ezüst puskák 
lógtak a Iákon. De még korán volt, a gyermekek még 
nem ették és ezért nem láthattam a táncot. Igv 
szódám az emberhez: óh, jó uram, én nvoroban meg 
fogom írni az én édes Janosika fiamnak hogy mert 
ő olyan szorgalmasan imádkozik, jól tanul és olyan 
jámbor, ő is ebbe a kertbe fog jönni; de van neki 
egy nénije, azt magával kell hoznia. Mire igy szélt az 
ember: Legyen hát, eredj és ird meg neki.

Azért hát, édes Jancsi fiacskám, tanulj és imád
kozzál csak hűségesen és mond meg Lippusnak és 
Justusnak, hogy tanuljanak és imádkozzanak ők is, 
akkor aztán találkozni fogtok egymással a kertben. 
A mindenható jó Isten vegyen kegyelmébe, üdvözöl- 
tetem a nénit s adj néki puszit az én nevemben is. 
Anno 1530.

Szerető atyád
Luther Márton.

Luthernak ez a levele a német irodalomnak 
egyik leggyönyörűbb költeménye, tele virágos 
fantáziával, bensőséges melegséggel, na.'v ke
déllyel, napsugáros szivvel. Milyen tiszta ember 
lehetett, aki igy tudott a gyermekek nyelvén!

— A sokfeteségü ember. Szász Györgv maros
vásárhelyi ácsmester négyszer nősült. Két le’.esége 
meghalt, a harmadik megcsalta, negyedik feleségének 
leányába, a szép Kosztin Ágnesbe pedig, aki mostoha 
gyermeke volt, ő maga szeretett be'.e. Ez volt a vég
zete. Amikor megtudta ezt az anva az 6 negyedik 
feleség-e, leiszével fenvegetődzött és elment a háztol, 
hogy följelentse az urát. Nagyon elkeseredett erre a 
szerelmes ácsmester, s kölcsönkért egy revolvert 
Magára lőtt. de a golyó nem érte. Erre aztán föl
akasztotta m agit A mire az asszony visszatért a ház
hoz. meg is halt.

— A porosz-lengyel gyerm ekek és a
német nyelv. Bismarck mogualt, do a politikája 
tovább él. Erőszakosan. tüzzel-vassal vonják belő 
a németségbe a birodalom még idegen elemeit, 
de különösen brutális a germán izálás a lengyelek 
között. Az iskola is azt szolgálja, a helyett, hogy 
a maga nemes hivatásának élne. A lengyelek 
azonban erősön ellenállának s a küzdolombe bele
viszi k a gyermekeiket is. A poseni kerületben 
például sokat panaszolnak a tanítók a miatt, hogy 
a gyermekekkel semmire so mennek a némot 
szóval. A vallásórán németül kell beszélmök, do 
a gyermekek nem telelnek a német kérdésekre s 
nem készítik el a feladataikat. Ez a szülők pa
rancsára töiíénik. A hatóságok ezzel szemben 
mindent elkövetnek arra, hogy kierőszakolják az 
engedelmességet. Egy kerületi tanfelügyelő pél
dául azzal fenyegette meg a lakosságot, hogy ha 
nem akarnak németül tanulni, tizenhat esztendős 
korukig kell iskolába járni minden lánynak. Ez 
persze nagy elkeseredést szült a szülők között s 
többen máris a bíróságoktól tudakolják, hogy 
szabad-o a törvény értelmében ilyen retorzió
val élni.

— Az amerikai sztrájk. A Timisnek azt jelen
tik Newyorkból hogy az acélmunkások sztrájkja 
ügyében várt válság ma reggel sem következett be* 
A helyzet ellsvilieben és Mac Keesportban vál
tozatlan.
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— Ú jra  om lad ozik  a  G ellérthegy . Ha a
Gellérthegynek rossz kedvo van, lodob egy-cgy 
tövet az útra. Husz-kuszonötmázsás kis kavi
csokkal dobálódzik s minduntalan arra provokálja 
a főváros tisztes tanácsát, hogy valami elvi hatá
rozatot hozzon a gellérthegyi sziklák ellenében. 
A legközelebbi tanácsülés szintén elvi határozat
ban fogja kifejezni rosszalását azon, különben 
előre látott körülmény miatt, hogy ma korán 
reggel megint ledobott egy követ az útra a hogy. 
Úgy áll tudniillik a dolog, hogy a vállalkozónak 
már több mint ötvenezer koronát fizettek ki azért, 
hogy a hogy Dunafelőli oldaláról szedje le az 
omladozó sziklákat, a sziklák azonban még min
dig omladoznak. A ma reggeli hegyomlás azon
ban gondolkozóba kell, hogy ejtse még az olyan 
flegmatikus magisztrátust is, amilyen a mienk. A 
hatalmas kődarab éppen egy arrahaladó villamos 
koosi elé esett. Hát bizony, ha egy kicsit gyor
sabban haladt volna a koosi, ngyonlapitja a 
szikla s beteljesedett volna azoknak az utasoknak 
az aggodalma, akik remegve húzódnak össze a 
Gellérthegy alatt a villamos kocsiban, mórt 
félős, hogy egyszer csak megunja a vén kopasz 
begy azt, hogy örökösen a fülébe csöngossonck s 
agyontapossa az alkíilmatlankodó férgeket. Ez az 
aggodalom jogosult s a rendőrség jól tenné, ha 
addig, míg a Gellérthegy toljeson megtisztítva 
nincs az omlófélben levő szikláktól, betiltaná a 
villamos kocsik forgalmát a hegy alatt. Ma egy 
gázlámpa oszlopát döntötte ki a szikla, holnap 
embert ölhet.

— Zivatar és felhőszakadás. Hatalmas zivatar 
vonult ma éjszaka el a lőváros fölött. Nyolc óra táj
ban kezdődött felhőszakadásnak is beillő záporral. 
Dörgött az ég. cikáztak a villámok, lélelmetesen 
megvil&gositva az égboltot A nagy zápor kis 
szünetekkel csaknem éjfélig tartott. A felhőszaka
dás nagyon sok bajt okozott. A mélyebben fekvő 
helyeken a pincék megteltek vízzel s egyes utcá
kat valósággal elárasztott a csatornákból kiömlő 
piszkos lolyadék. Az Abonyi-uton még éjfél tájban is 
egy méternyi magasságban áll a viz, úgy hogy ko
csival sem lehet közlekedni ebben az utcában. A 
Zárda utca 45-ik szám alatt egy öt méter hosszúságú 
kőfalat annyira alámoso t a zápor, hogy a fal egész 
hosszúságban bedőlt. Szerencsére ebben az időben 
senki sem 'árt arra s igy emberéletben nem esett 
kár. A rendőrség részéről Kosaras fogalmazó, a lő
város részéről pedig Matievics Jenő mérnök járt 
kint a veszedelem színhelyén s megtették az 
intézkedéseket arra nézve, hogy nagyobb baj ne 
történhessék. Nagyon sok bajt okozott a felhő- 
szakadás a Tisztviselőtelepen, ahol a Bálint-utcát s a 
Szapáry-utoát elöntötte. A VII. Vili. és JX-ik körűét 
mélvebben lekvŐ részein mindenütt elöntötte az ár a 
pincéket, úgy hogy a tűzoltók még késő éjjel is sza
kadatlanul dolgo nak a szivattyúiknál. De nem
csak az utcákon, hanem egyes házak magasabb régiói
ban is sok bajt okozott a hata más zápor. A Petőfl- 
utoa 3-ik szóm alatt levő báz harmadik emeletén lakó 
Frtihzeitig Gábor szabót vaksággal kiöntötte a pad
lásról beözönlő áradat a lakásából, amelv egészen 
megtelt vízzel, úgy hogy a szabó családja csak alig 
tadott menekülni a hirtelen rászakadt árvíz elől. A 
családot a rendőrség kiköltöztette a lakásból. Ezen
kívül még a lóváros sok oiy heiyén okozott ba t a 
nairy zivatar, ahonnan még a rendőrség sem kapha
tott részletes jelentést.

— A  hárem védelme. Konstantinápolyban 
megkezdte a szukán a hadjáratot a keresztény 
nevelőnők ellen. Egy irádéja meetiltja, hogy törők 
családok czent ni keresztény nerelönöket tartsanak s 
megparancsolja, hogy a gyermekek szigorúan a 
mohamedán vallás szabályai szerint neveltesse
nek. A török lapok természetesen helyeslik a 
szultán parancsát s a francia és német nevelőnők 
jellemét megengedhetetlen módon feszegetik. Az 
Ikdam és más török lapok azt állítják, hogy az 
európai novelőnők kilencvenkilenc századrésze ké
tes származású, erkölcstelen életet él és a hárem- 
hőlqyek kört nagyon veszedelmes elveket kezdenek 
terjeszteni. A szultán irádéja tőképp ez utóbbi 
veszedelmet akarja ellensúlyozni. Az európai fel
világosodás eddig a hárem kapuját át nem lép
hette, a keresztény novelőnők uzonban, akik asz- 
szony létükre fosztelonül közlekedhettek a háremek 
hölgyeivel, veszedelmes mértékben terjesztették 
köztük a nyugati szellemet. Ez persze nem tetszik 
a török uraknak, akik mo9t ily radikális ellen
szerhez nyúltak.

— G yilkosáig F uiilnében  A Fiume szomszéd
ságában lévő Fuzsinében ahol több előkelő fiumei 
család nvaral, rablőgyilkosság történt az éjszaka. 
Ootttfct Duján fuzsinei korcsmárost és feleségét ölték 
meg a rablók. A korcsmáros betvenhárom esztendős 
volt, az asszony hatvanöt. Az áldozatok jómódúak 
voltak. Korcsmájuk a vasúti állomással szemközt van. 
A gyilkosságot a levélhordó fedezte löl ma reggel s 
értesítette a csendőrséget. Araikor a csendőrök meg
jelentek a vendéglőben, előbujt a padlásról üoszticsék

cselédje s elmondta, hegy éjfél után két bekormozott 
arcú ember jelent meg náluk s ezek gyilkolták meg 
a gazdáját és a feleségét.

— Oszkár király memoárjai. Szó volt már arról,
hogy Oszkár svéd király memoárjainak a befejezésén 
dolgozik. A Eernadotte családban tudvalevőleg általá
nos szokás, hogy a család tagjai minél előbb följe
gyezzék életük eseményeit és Oszkár király ennek 
megfelelően, már évekkel ezelőtt hozzálátott a családi 
tradíció követéséhez. Már amikor mint fiatal kadét a 
svéd flottával gyakorlaton járt, nemcsak hogy a leg
nagyobb pontossággal irta le mindennapi megfigye
léseit, hanem még reflcksziókat is fűzött a napirenden 
lévő kérdésekhez s kisebb költeményeket és érteke
zéseket is irt. Idők múltával annyira felszapo
rodtak ezek az írások, hogy kétszázötvenhárom 
kötetet tettek. Ezt a rengeteg anyagot a király 
az utóbbi években feldolgozta ‘és rendezte. Érde
keseknek kell lenni ezeknek az Írásoknak, ba meg
gondoljak, hogy Oszkár király az ő utazásai köz
ben mennyi híres államférfival, tudóssal, költővel 
és müvészszel érintkezett s őket éles szemmel meg
figyelte. Memoárjainak a király ezt a címet adia: 
Szabad óráimban s úgy szeretné, hogy két kötetbe 
férjenek. Röviden szeretné előadni mondanivalóját

— Nem akarok eem túlságosan sokat, sem túl
ságosan keveset adni, hanem csak éppen annyit, 
amennyi megfelel — mondotta.

Eleinte csak arról volt szó, hogy csupán a ki
rályi család tagjai kapjanak egy-egy példányt a me
moárokból, de erről a szándékáról utóbb lemondott 
a király. Müvét most már a nyilvánosságnak akarja 
átadni.

— Jótékony adomány. Tegnap este Petánovics 
budafoki pincéiében egy kedélyes társaság kártyázott 
s a játékban nyert 7 korona 12 fillért a buda oki 
Erzsébet tnenhelv javára ajánlotta fői s át is adta 
Francois Lajos elnöknek, aki az adományért köszö
netét mondott a társaságnak.

— A kormányozható léghajó. Santos-Dumont 
mindenáron meg akarja nyerni a százezerfrankos 
dijat, amelyet Henri Deutsch tűzött ki a kormányoz
ható léghajó feltalálására. A minap újra felszállott, de 
a hivatásos léghajósok b.’zahnatlankodnak a ta álmá- 
nva iránt. Azt állítják, hogy a Renard és Krebs által 
feltalált rendszer szerint készült és alig mutat valami 
haladást. Egy szakember a következőket mondotta 
Santos-Dumont legújabb léghajójáról:

— A Dumont lélo léghajó azok közé a léghajók 
közé tartozik, amelyeket gazzal töltött léggömb emel. 
Ugyanama rendszer szerint készült, mint a Renard 
és Krebs- éle La Francé, továbbá Dupuy de Lemé, 
Henri GilTard Schwarcz és Zeppelin léghajói. Dumont 
légha óján a gazzal töltött gömb nagyon kicsi, s ezért 
a csavart mozgató motornak nag’ ou könnyűnek kell 
lennie A léghajó szerkezete éppen olyan, mint az 
előbb em itett éghajé k szerkezete. Egv hosszúkás, 
hengeralaku léghajó tartja a bambusznádból készült 
gondolát, amelynek külső részén van a motor elhe
lyezve. A motor tizenöt lóereiü, súlya pedig nyolc
van kilogramm. Ez mozgatja a nyolcvan centimé
ter átmérőjű csavart, mely e erkétszázszor torog 
percenként. Említésre méltó ujitás a Zeppelin által is 
alkalmazott mozgó súly. amelv a léggömböt útközben 
vízszintesen tart a. bumont léghajójával másodpercen
ként tizei két méternyi sebességgel tudott haladni de 
már Krebs is elérte a hat méternyi sebességet másod 
percenként Haladást tehát az uj léghajó csak annyi
ban mutat föl, amennyiben a légha óján levő motor 
tökéletesebb mint az eddig baszna t motorok. Ha szél 
fuj Dumont légha ója éppen oly kevéssé kormán\óz
ható mint a többié. Mmthogv azonban egyenlő súly 
mel’ett alig lehet már tökéletesebb motort előállítani, 
ebből következik, hogv a kormán-ózható léghajó 
problémáját nem lehet léggömbbel ellátott léghajókkal 
megoldani.

Megírtuk már. hogy Santos-Dumont Brazíliában 
született s most huszonhét esztendős. Első Ízben 
1897-ben szál.t föl egy léghajón, még ugyanabban az 
eszlendőben vagy húszszor megismételte a fölszáhást 
A következő esztendőben már a maga számára csi
náltatott léggömböt. Ez is motorral ellátott léghajó 
vo t, de az első lölszállások után baleset érte és tönkre 
ment. Második és harmadik léghaójával tett kísérle
tének sem volt kielégítő eredménye. A negyedik 
Santos-Dumont-féle léghajó 1900. augusztusában ké
szült el, s szeptember 19-én szállt löl először a lég- 
hajós-klub parkfából. A negyedikkel sem volt sze
rencsésebb, sót az egyik kiszállásnál veszedelmes 
tüdőgyulladást kapott. Az idén már a ötödik léghajó
jával tett kísérletet. A műit évben alapított dij első 
évi kamatát, négyezer frankot, Santos-Dumontnak 
juttatták mert a dij szabályzata szerint a kamatot 
annak ad ák, aki kísérleteivel .eltűnést kelt. Ennek 
pedig Santos-Dumont megfelelt. Dumont a négyezer 
frankból újabb dijat alapított

— Elveszett. E g y  szegény ember elveszített a 
Révai-testvécek nevével ellátott öt nyugtafüzetet. A 
becsületes megtalálót kéri. vigye a iüzeteket a főka
pitánysághoz, ahol tiz korona jutalmat kap.

— Rendőri hírek. A soroksári Dunaágban. a 
Flóra-gyárnál egy .érfiholttestet lógtak. Ma felismer
ték az illetőt, aki Balog- Fény fi Dániel 26 éves szent
endrei segédkertész. — Tegnap este betörők jártak

Friedmann Emma magánzónőnek Rózsa-utca 46. szám 
alatti lakásán s az íróasztalt feltörve. 200 koronát érő 
ékszert loptak el. — Ugyancsak tegnap este betörtek 
Szmejkál János asztalos Nagylu varos-utca 5. szám 
alatti lakásába, ahonnan 600 korona értékű ékszert 
vittek el. A rendőrség keresi a betörőket

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. A Te
lefon Hírmondó ma este előfizetőinek szórakoztatására cigány
zenét fog közvetíteni. A cigányzene-közvetítés 8 órától 11 
óráig tart, melyet azonban megszakít a 8 óra 15 perckor való 
lőzsdeolvasás ia frankfurti, párisi értéktőzsde zárlatok és a 
berlini tősdetudósitás) és a VatO—-10 óráig tartó esti olvasás, 
melynek keretében a legújabb híreket olvastatja fel a beszélő 
uiság. A cigányzene-átvitelt az Emke-kávébázban játszó Zöldy 
Marci bandájának a muzsikája szolgáltatja.

A legszebb háború.
—  Kongreesrus a tüdlvise ellen. —

B udapest, julius 28.
A legszebb háború az, amelyet a tudomány 

indított az emberiség legnagyobb ellensége, a 
megszámlálatlan gyilkos bacillusok ellen. Miután 
századokon át láthatatlan parányiságuk oltalma 
alatt pusztították az embernemet, végre rájuk 
akadt a tudomány fegyverzett szeme és Koch 
Róbert genialitása megállapította, hogy a legpusz
títóbb bajt, a tüdővészt is egy ily parányi élősdi 
okozza.

A borzasztó vész okát tehát megtalálták. A 
tudomány most már keresi az ellenszert. Egye
temek és államok nagy dijakat tűztek ki a sze
rencsés felfedező sikerének koronázására, nagy 
laboratóriumok foglalkoznak a kísérletekkel s oly
kor híre is jár, hogy ez vagy az az orvos meg
lelte a tüdőgümőkórt leküzdő szert. S itt ismét 
Koeh Róbert nevét emlogotték legsűrűbben, sőt 
az ö szérumában mint csalhatatlan gyógyszerben 
hittek és bizakodtak ezren s ezren. A Kooh-féle 
szérum azonban nem vált be, különben maga a 
feltaláló som minősítette azt gyógyszernek, ha
nem csak a diagnózis megállapítását könnyítő 
eszköznek. Hogy mekkora a tüdővész pusztító 
ereje és mily sokan küzködnek kétségbeoset- 
ten ellene, azt az a körülmény bizonyltja, hogy 
a Koch-féle tuberkulint minden drágasága elle
nére is világszerte elkapkodták s kapaszkodtak 
beléje, mint az utolsó mentést hazudó szalma
szálba.

A tüdővész ma is minden európai országban 
a legpusztítóbb lertőző betegség. Elég utalnunk 
arra a szomorú tényre, hogy Magyarországon a 
haláleseteknek átlag tizenhárom százalékát tüdő
vész okozza és körülbelül minden 250-ik ember 
tüdővészes. Legfőképp a városok lakosságában 
pusztít, ott is épp az intelligencia javát sorvasztja 
és pusztítása ilylormán nemcsak az ország ember
anyagát dézsmálja meg szörnyű módon, hanem 
épp a szellemi munkával foglalatoskodók közt 
pusztít. Így van ez minden országban és érthető 
az államférfiak gondoskodása, amelylyol minden 
módot megragadnak, hogy e szörnyű vész ter
jeszkedését lehetőleg meggátolják és ezzel mil
liókra menő ombert megmentsenek.

Ilyen humanizmus sugallta és önérdek dik
tálta célból ült össze ma Londonban a tüdővész 
ellen való kongresszus. A logkiresebb specialisták 
meghányják és megvetik majd ott a tuberkolózis 
ellen való védekozés módjait. Ott lesz köztük a 
tüdővész-bacillus felfedezője, Koch is, aki bizo
nyára ismét uj adatokkal gazdagítja majd azt az 
arzenálist, amelylyel az emberiség e borzalmas 
vész ellen küzd. A legszobb küzdelem ez, de mi
kor vezet győzelemre ? Hány millió ember lesz 
odáig áldozatává, hány könny pereg le miatta 
odáig, hány özvegy és árva kesergi majd a harc 
sikertolenségét,

A londoni kongresszusra irányul az egész 
világ figyelme. Vajha sikeres volna, vajha meg
hozná a várva-várt arkánumot, annyi seb be- 
begesztöjét, annyi gyászos kár elmulasztóját!

London, julius 23.
A tüdővész ellen való védekezés céljából ösz- 

szegyült kongresszust ma nyitotta meg Cambridge 
herceg a St. James-palotában. A herceg megnyitó be
szédében hangoztatta, hogy Edvárd király nagyon 
érdeklődik a kongresszus céljai iránt és melegen üd
vözölte az idegen megbízottakat, akik, mint örömmel 
látja, oly nagy számmal gyűltek össze.

Landsdowne külügyminiszter kijelentette, hogy a 
kormány mindenképpen támogatni akarja a kongresz- 
szus munkáit. Sok bajt, sok gondot okozott, úgymond, 
a délafrikai háború, de a legnagyobb háború sem 
okozhat annyi bajt, mint a tüdővész.
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Azután bemutatták az idegen delegátusokat 
Cambridge hercegnek, majd néhányan beszédet intéz
tek a kongresszushoz. Leyden berlini tanár kimutatta, 
hogy mennyire haladt Németország az utolsó években 
a tuberkulózis ellen való védekezés terén és különö
sen hangoztatta a tüdővészesek számára való sok 
gyógyitóintézet létesítését. Az eredmény nagyon ki
elégítő, de még egyre folyik a vita a tüdővészesek 
szenvedéseinek enyhítésére legalkalmasabb szerekről* 
még most sem tudják, melyik ez a legalkalma
sabb szer.

Lister lord az angol orvosok nevében üdvözli 
az idegen vendégeket és rámutat arra a haladásra, 
amelyet a világ máris tett a tüdővész ellen való véde
kezés sőt a tüdővész gyógyítása terén. A kongresz- 
szus működése nagyon hasznos, mert a közfigyelmet 
erre a kérdésre tereli.

A lordmayor London városa nevében üdvözli a 
kongresszust és reméli, hogy mindnyájan vendégei 
lesznek holnap a Mansion-Houseban.

Cambridge herceg felolvassa Edvárd király táv
iratát, amelyben üdvözli a kongresszuson megjelent 
kiváló férfiakat és reméli, hogy a kongresszus tanács
kozásai enyhíteni fogják annak a betegségnek az 
iszonyuságát, amely oly soká dacolt az orvosok művé
szetével. A király távirata végén megjegyzi, hogy 
értesült róla, hogy 120.000 font sterlinget fognak a 
kongresszus kívánságai szerint létesítendő első nyil
vános szanatórium létesítésére fordítani.

A tüdővész-kongresszus tagjainak tiszteletére 
James Blith tegnap ebédet adott, amelyen Cambridge 
herceg is megjelent.

A keszthelyi mérgezés.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

K eszthely, julius 23.
A szörnyű bűnügy, amelynek Laskay Tivadar 

itteni kereskedő a hőse. napról-napra komplikálódik. 
Most már nemcsak azzal gyanúsítják Laskayt, hogy 
a két gyermekét megmérgezte, a hatóságot egy újabb 
vád is foglalkoztatja, amely szerint Laskay felesége 
sem természetes halállal halt meg. A holttestet tegnap 
már exhumálták is, és egyes részeit felküldték a tör
vényszéki vegyészeti állomáshoz. Arról is beszélnek, 
hogy ha a legutóbbi vád alapossága bebizonyul, Las
kay ap ának a holttestét is exhumálják. A szenzáció 
óriási izgalomban tartja a város közönségét, mert a 
letartóztatott Laskayt általános tisztelet és becsülés 
környezte.

A borzasztó vádnak következő a históriája: 
Laskay Tivadar ellen első gyermekének elhalálozása 
után a nagykanizsai királyi törvényszékhez egy név
telen feljelentés érkezett, amelyben Laskayt azzal vá
dolták, hogy gyermekét befőttes gyümölcsbe tett mé
reggel megmérgezte; ezért arra kéri a névtelen fel
jelentés a törvényszéket, hogy a másik két gyermek
életet mentse meg. A törvényszék ezt a névtelen fel
jelentést lélretette. Amikor az első gyermek elhalálo
zását követő harmadik hétben a másik gyermeke is 
meghalt Laskaynak, újabb névtelen feljelentés érke
zett a törvényszékhez, ezt a törvényszék az ügyész
nek kiadta, aki a gyermekek hullájának exhumálását 
indítványozta. Erre a nagy-kanizsai törvényszék 
vizsgálóbirája, Tébcr Károly, az ügyész, dr. Orozsdf/ 
Lajos és két orvos, dr. Stolczer és dr. Szigeti 
Keszthelyre jöttek s a hullákat exhumálták. A be
leket vegyvizsgálat végett az országos vegykisér- 
leti állomásnak megküldték s dr. Fclletár mind a két 
gyermek gyomrában nagymennyiségű arzént talált és 
szakvéleményében azt mondta, hogy műid a két gyer
mek krónikus arzénmérgezésnek lett áldozata. Ezt távira
tilag közölte az ügyészszel, ki Laskaynak letartóztatá
sát szintén táviratilag kérte.

Laskayt a távirati rendelet folytán a csendőrség 
őrizte a lakásán, míg a vizsgálóbíró letartóztatását el
rendelte. Laskay a törvényszékhez felebbezolt ez 
azonban a letartóztatást helybenhagyta s Laskayt 
pénteken a nagy-kanizsai törvényszék fogházába 
kisérték.

A borzasztó bűnügynek az a rugója, hogy 
Laskay újra akart nősülni, de az az özvegy, akinek a 
kezét megkérte, kijelentette, hogy nem megy hozzá, 
mert gyermekei vannak. Különben brutális embernek 
ismerik Laskayt. Az első felesége egykori főnökének 
volt a neje s még főnöke életében volt velő viszonya. 
Nálánál idősebb volt s miután főnöke halála utáu 
nőül vette, rosszul bánt vele. Egyszer az édosatyját 
is fenyegette, hogy lelövi.

Negyvenötéves, hatalmas termetű ember Laskay. 
Az édes apja építész volt Bogláron s ő is ott nyitott 
üzletet Bogláron azonban az üzlet sehogysem ment 
•s Laskay erre Keszthelyen telepedett meg. Apja nem
sokára meghalt s nagy vagyont hagyott hátra. Az 
örökösök azonban sehogysera tudtak megegyezni 
.egymással s a Laskay-testvórek között valóságos el

lenségeskedés támadt. Felesége másfél évvel ezelőtt 
halt meg. A haláleset nagy részvétet keltett minden
felé s Laskay gyászában csaknem az egész város 
osztozkodott. Még nagyobb részvéttel voltak az özvegy 
iránt, mikor a tavaszszal Feri nevű tizenkétévos kis fia 
súlyosan megbetegedett. Az orvosok agyhártyagyulla
dást konstatáltak s a gyermek május 13-án meg
halt Laskay leánya, a négyéves Margit, bátyja beteg
sége alatt nénjénél volt. Mikor a fiú meghalt, Laskay 
magához vette a kis leányt, ki alig, hogy az apai 
házba visszajött, beteg lett és egy hét leforgása alatt 
meghalt Ekkor már gyanús hírek keringtek a vá
rosban.

A múlt hét végén érkezett meg a pécsi ügyész
ség leirata, amelyben elrendelték a két kis gyermek 
hullájának exhumálását. Ugyanekkor Laskay szobáját 
őrizet alá vették és házkutatást tartottak és húsz 
csomag patkánymérget találtak lakásán. Julius 17-ikén 
tartóztatta le a nagy-kanizsai ügyészség Laskayt. Más
nap Görömbely Balázs nagykanizsai vizsgálóbíró ki
hallgatta Laskayt, aki az egész kihallgatás alatt ártat
lanságát hangoztatta és a névtelen feljelentésekre vo
natkozólag kijelentette, hogy azokat egyik ellensége 
tette meg.

A cigányok.
I r ta : J ó z s e f  fő h e r c e g .

Ki nem látta hazánk területén azokat a kóbor 
csapatokat, melyek nyomorult gébektől vont emyős 
szekereken faluról-falura vándorolnak ? Ki nem ismeri 
azokat a barna jövevényeket, kik a helységek végén 
putrikban tengetik Ínséges életüket? Kinek a szive 
nem érzékenyedéit el ama kesergő nóták hallatára, 
melyeket uj-magyar zenészeink húznak? Ki nem járta 
gyors ütemü csárdásaik mellett a friss magyart. Bizo
nyára mindenkinek feltűnt e vendégeink sötétbarna, 
olajszinü. minden más európai néptől különböző hosz- 
szukás arca, villogó, nyugtalan sötét szeme, szép 
metszésű, de vastag piros ajkú szája, göndörségre 
hajló borzas fekete haja, sugár és hajlékony testal
kata, apró keze, lába s örökké vidám, tréfálkozásra 
hajló természete.

Aki elsétál Budapesten a Bózsahegyre Gülbaba 
sírjához, a laboréi klastromnak néha oda zarándokló 
derviseiben ilyen természetű és ilyen arcvonásu em
bereket lát; ha beszédjüket hallja, ismerős hanghul
lámok érintik fülét, sőt aki tudja a cigányok nyelvét, 
meg is ért abból a beszédből itt-ott valamit. Mert a 
cigányok a Himalaja aljáról özönlöttek szét s a hegy
ség nőve a cigány nyelvben is azt jelenti, amit a 
hinduban, tudniillik hó-viselő.

A cigányok őshazáját India északnyugati hatá
rán, a kahr és dardus népek vidékein kereshetjük. 
Hogy mikor kerekedtek löl onnan, nem lehet tudni. 
Mikor Európában megjelentek, őshazájukról már nem 
tudtak felvilágosítást adni. Több helyt Kis-Egyiptom- 
ból valóknak mondták magukat. Ezt a Nílus mellé
kére értették s azért sok népnél innen van a nevök; 
mig más népek a magyar „cigány* szóval rokon 
nevekkel jelölték ez ismeretlen fajt. Thököly Imre 
titkárának, Komáromi Jánosnak naplója szerint Niko- 
media kis-ázsiai város környékét abban az idóben 
Kis-Egyiptomnak nevezték. E vidéken keresztül kel
hettek át a cigányok Európába, ahol XV. század 
elején kezdenek elszéledni. Török- és Görögországon 
át Magyarországba, Orosz- és Longyelországba ju
tottak, Magyarországból Németországon át Olasz-, 
Francia-, Spanyol-, Angolországba és Skandináviába. 
Görögország után Magyarországon tartottak hosszabb 
pihenőt és innen oszlottak szét nyugat és éjszak felé.

Hazánkben 1417-ben tűnnek föl több helyen tö
megesen. De valószínű, hogy előbb is voltak itt cigá
nyok. Már egy 1393-iki oklevélben előfordul „Michael 
de Czigány“ nevű nemes. Zsigmond király 1423-ban, 
Mátyás király 1476-ban és 1487-ben, Ulászló 1492-ben 
és 1496-ban, Izabella királyné 1557-ben, Báthory 
Zsigmond 1581-ben állitanak ki a cigányok számára 
szabadalmi, ajánló, biztositó leveleket. Az erdélyi or
szággyűlés is több Ízben foglalkozott a cigányok 
ügyével. Mária Terézia 1761-ben állandó letelepítésre 
akarta szorítani őket; majd 1767-ben olrendelte, hogy a 
cigánygyermekek elvétossenek szüleiktől és más nemzet- 
beliek által neveltessenek s hogy a cigénylérfi ne léphes
sen cigánynővol házasságra. Do ennek épp úgy nem 
volt foganatja, mint II. József 1783-iki emberbaráti 
rendeletének. Az országgyűlések és kormányok, bi
zottságok és törvényhatóságok sokat foglalkoztak a 
cigányok ügyének rendezésével. Általában ezen intéz
kedések mindeddig nein nagy sikerrel jártak, mert 
talán nem vették kellően számba a cigányok termé
szetét.

Pedig különösen a kóborló, sátoros cigányok 
állandó letelepítése népmüvelődés szempontjából is 
igen fontos dolog hazánkban. E sorok Írója meg
kísértette a nagyobb csoportos telepítést; do ez több

akadályba ütközött Kevés volt az e kísérletre for
dított idő, tekintve a nép vad erkölcseit és mű
veltségének alantas fokát. A közigazgatási hatósá
gok véleménye szerint a csoportosított telepítés 
sok nehézséggel jár s közbiztonsági felügyelet 
szempontjából is célszerűbb volna, ha községen- 
kint osztatnának el. E cikk Írója éppen a közsé
geket akarta a költségtől és a fáradtságtól megmen
teni akkor, midőn több dunántúli megye elkobozta az 
oláh oigányok lovait és szekereit, a nélkül, hogy előre 
gondoskodtak volna e fólvadak elhelyezéséről. Tagad
hatatlan, hogy a népnek a cigányoktól való idegen
kedése szintén nehezíti a telepítést. Ez idegenkedés 
némileg jogosult is, mert Indiának o fekete fiai bizony 
meglehetősen rakoncátlanok. És még fokozódik az 
idegenkedés, ha tudomására jut a föld népének, hogy 
a cigányság bizonyos kedvezményekben (ingyen éle
tem, ruházat) részesül. De e nélkül merő lehetetlen
ség munkához szoktatni ezt a munkától fölötte ir
tózó népet. Nagyen valószínű, hogy vaskézzel, követ
kezetes erélylyel községenkint is lehet foganatosítani a 
telepítést, de ez sok költségbe kerül az államnak és 
sok kellemetlenségbe a községeknek. Talán a köz- 
igazgatás államosításával tehetne véglegesen meg
oldani ezt a kérdést is. A telepítendőket el kell látni 
lakóházakkal, alkalmas munkát adni nekik és őket a 
munkára nevelni. Mindenekíölött szükséges a munkára 
és rendes életre való szoktatást a zsenge gyermekek
nél kezdeni, ezeket iskoláztatni. Ez nehéz föladat, mert 
teljes tudatlanságuk mellett lehetetlen Ókét korkülönb
ség nélkül a rendes iskolákba küldeni. Az Alcsuthon 
fönnállott külön cigány-iskola rövid idő alatt elég jó 
eredményeket mutatott föl az együtt tanított 6—15 
éves, általában elég jó íölfogásu cigánygyermekeknél.

A cigányok ügyének országos rendezéséhez első 
kellék, hogy tüzetesen ismerjük a cigányság számát 
és életmódját. Az általános népszámlálásnál természe
tesen számbavették a cigányul beszélőket is. De sem 
ez, sem a jellemző lakási sajátosságok stb. nem en
gedtek biztos következtetést vonni cigányaink számát 
illetőleg. A cigányoknak több rendbeli régi és njabb 
összeszámlálása sem nyújtott hiteles adatokat. Végre 
1893. december 31-ikén Magyarországon külön cigáuy- 
összeirást hajtottak végre, melynek eredményei már 
egészen hiteles és biztos adatokat szolgáltattak (a fő
városiakat kivéve) különböző életmódú cigányainkról. 
E szerint voit cigáuy : állandóan letelepedett: 243.432, 
egy helyen huzamosabban tartózkodó : 20.406, vándor 
8938. Összesen: 274.940.

A cigányok házasságának 16—17°/o-a nem tör
vényes. Auyanyelv szerint az összes hazai cigányok 
3S°/o-a magyar, 30°/o-a cigány, 24°/o-a oláh, 3y>°/o-a 
tót, 2°/o-a szerb, a többi 2Vi°/o egyéb hazai nyelvek 
közt oszlik meg. Az összes cigányoknak majdnem 
fele tud magyarul és több mint fele nem tud cigá
nyul. Felekezetre nézve 89l/4°/o-uk római katholikus, 
26®/« görög-keleti, 2O’/4 gürög-katholikus, l l #/4°/o 
református, mig a többi lelekezetekre együtt nem 
egészen 2°/o ju t

A cigányok életmódjának megismerése s a ci
gány nép rendezése szempontjából is igeu fontos 
tudni, hogy az igen gyakori meg nem engedett ke
resetmódokon kívül miféle foglalkozása van még a 
cigányoknak. A földmivelést éppen nem kedvelik. 
Összesen csak mintegy 10.000 cigánynak van valami 
5000 holdnyi tulajdon vagy bérelt szántóföldje és 
kertje. Do az iparnak a lakosság kezdetlegesebb szük
ségleteit kielégítő némely ágaival szívesen, elég 
ügyességgel és ercdménynyel foglalkoznak. Légtől h 
a fémmunkás (17.600); ezek közt a cigányokra nézve 
jellemző kovácsinestorséggel majdnem 13.000-en fog
lalkoznak, üstös 2000, szegkovács pedig 1500 van. A 
famunkások közt 3000 teknővá ó és 2000 kanálcsináló 
találtatott. Seprőkötő, kosárfonó és rostás majdnem 
3000 van; sárgyuró és vályogvetŐ-munkából 15.000-en 
felül élnek. Ruházati ipart 800-an üzuek. Női ipar
agakkal 7000-nél több cigány nő foglalkozik. Az ipar- 
üzők összes száma meghaladja az 50.000-e t  Keres
kedő-féle 4500 van s ezek harmadrésze lőcsiszár. 
Zenéből 17.000-en élnek, köztük mintegy 150 nő.

A telepes és a vándor cigányok közt nemcsak 
életmódra, hanem jellemre és alkatra nézve is észre
vehető bü önbség van; nem is igeu érintkeznek egy* 
mással. A vándor cigány rátartóbb, délcegebb; bőre 
szinte bronzszinü, mig a telepesé füstösebb. A letele
pedett cigányok nyelvre, vallásra és szokásokra nézve 
az illető vidék népénez alkalmazkodnak. A több
nyire sátor alatt élő vándorok többet megőriz
tek ősi szokásaikból. Úgy a cigánytelepnek, mint 
a karavánnak leje a választott vajda, kinek jelvé
nyei: ezüst gombos dolmány, bot, serleg. Nálunk 
a fóvajdaság régento országos hivatal volt Ko
runkban a vajdák hatalma igeu megcsappant, do 
még mindig tekintélyes szerepük van nemcsak a 
hatóságok irányában és csapatuk belső ügyeiben,, 
hanem a korcszlelési, házassági és temetési szoká- 
sokuál is, melyek egynémely ősi sajátosságot mind %
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mai napig megőriztek. A hagyomány fenntartói főkép
pen a nők. Ezek kuruzsolnak, varázsolnak és jósol
nak kézből és kártyából. Sok vén asszony nagy te
kintélynek örvend. A hajdani patriarkális életnek 
több nyomaira találhatni náluk. így például a férfi 
nősüléskor kiválik a szüléi törzséből és felesége tör
zsének kötelékébe lép. Elkallódott ősi hitökből meg
említünk néhány homályos vonást. Szerintük a föld 
örök idők óta van és minden jónak szülője. Az Isten
ről (dél, devel) homályos fogalmaik vannak. Hisznek 
az ördögökben (bong), boszorkányokban és betegségi 
démonokban, földi, hegyi és vízi szellemekben (phu- 
vus, kesalyi nivasi), jó és rossz tündérekben (ürme). 
A másvilágról azt hiszik, hogy ott a lelkek folytatják 
az ez életbeli állapotokat. A halottakra esküsznek, 
sírjaikat meg-meglátogatják.

A sajátságos és titokzatos, érdekes és regényes 
cigányfajt a nyugati népekétől teljesen elütő, kezdet
leges és csodálatos életmódja, féktelen szabadság- 
vágya és félelmes titokzatossága a romautikus költé
szet egyik főelemévé tették, mielőtt a világ sejtette 
volna, hogy a cigánynak magának is van nagy ér
tékű költészete. A cigány nagyon szereti a dalt. Cél
talan kóborlásai közben, henye sátorozása alatt ráér 
dalolni. Ezzel rövidíti az utat, toldja meg a pihenést 
Hallal köszönti a reggelt, mint a pacsirta s dalol, ha 
este végigterül az erdő gyeptelen földjén, melytől 
színben alig különbözik.

Minket leginkább érdekelhet a cigányoknak nem 
babonás, hanem reális varázshatalmu bűvös eszköze, 
a hegedű. Ez tette Őket hazánkban egészen kivéte
lesen a nemzet egyik szerves elemévé, a legáltaláno
sabb hatású művészet, a nemzeti zene letéteménye
seivé. Ennek köszönhetik a cigányok azt a kiváltsá
gos állást, amelyet az egész világon csak itt. nálunk 
foglaltak el, ahol szabad kényök-kedvök szerint rész
ben szintén hajléktalanok, de nem hontalanok. Csa
pongó lelkűk, mely a pária szívósságával mindenütt 
ellent tudott állani a haza fogalmának, Magyarorszá
gon nem zárkózhatott el a sokszor elnyomott, de 
meg nem tört, büszko, nagylelkű, honszerető, sza
bad nemzet géniuszának ihlete elől; megsejtették e 
géniuszt és annyira hozzá tudtak simulni, hogy Liszt 
Fereno egy sajátságos hallucinációjában összeté
vesztette a virtuózt a költővel, cigány erede
tűnek állitván a magyar zenét ó  is azokat a nótákat 
tartotta cigányzenének, melyeket a hivatásos cigány 
muzsikusok húznak pusztai csárdában, szállók étter
mében. Pedig a cigányok igazi saját zenéjének azokat 
a dallamokat kell tekinteni, amelyeket maguk énekel
nek kedvtelésből vándorlásaik közben, vagy sátoro
zásuk alatt; azokra dalolják eredeti, sajátságos cigány 
szövegű népdalaikat, néha többet is egy dallamra. 
Ilyen igazi cigány dal a ,.Fáro hesz, Fáro hesz“ kez
detű híres, úgynevezett Farao-ének, amely azonban 
nem epikus költemény, hanem buja szerelmi dal.

NYÁRI ÉLET.

T udod m it? M arad junk  Pesten.
"■— Jelenet, —

Egy wr; Nini, ön itt?
A másik (természetesen kérdéssel felel): Hát hol 

legyek ?
Az egyik: Hogy hol legyen? Na, ez már mégis 

szemtelenség I Legyen Tátrafüreden, Palicson, Bártfán, 
Siófokon, Pőstyénben, Koritnicán, Szliácson, Tus
nádon, Stubnyán, Herkuleslürdőn, Barlangligeten, azt 
a jégenkopogóját! Az ember ilyenkor mindenütt le
gyen, csak Pesten ne 1

A másik: Látja, ha nem volna olyan gyorsbe- 
szédü, most már megmondtam volna, hogy a vonatot 
Várom, mert a Balaton mellé akarok utazni.

Az egyik: Ez már más. Pincér I
A pincér: Vanília, citrom, tuttifrutti, k á v é . . .
Az egyik ur: Hogy hívják ma a piros fagylaltot?

* A pincér: Málna.
Az u r : Hát hozzon egy szelet málnát (Pincér el.) 

Tudniillik én sehová se megyek nyaralni. Amikor 
Összes ismerőseim elutaztak, azt mondtam a felesé
gemnek: „Tudod mit? Maradjunk Pesten.*

A másik: És őnagysága?
Az egyik: Beleegyezett Sehova se érdemes 

menni, az igazat megvallva. Én már csak azt az elvet 
vallom nyáron, hogy mindenütt drága, de legolcsóbb 
otthon.

A másik: Igaz.
Az egyik: Hallgassa meg napirendemet. Nagyon 

egyszerű és tanulságos. Reggel lölkelek, tudja?
A másik: Tudom.
As egyik: Aztán megíürdöm a fürdőszobában, 

és oz Szliács.
* A másik: Tessék?

As cauik: Ez Szliács. Aztán kiülök a balkonra

s ott megreggelizem. Alattunk van egy kávéház, van 
előtte egy osomó babérfa, ez San Remo. A balkonon 
van egy leánderfa és ez Abbázia. Menjünk tovább.

A másik: Tovább is van?
Az egyik: Hogyne volna. Elmegyek a Lukács- 

lürdőbe, ez a Balaton. A tuss alá állok és ez a tar
pataki vízesés. Ebéd után levetkőzöm, alszom egyet, 
aztán megint bemegyek a fürdőszobába, amely most 
már SósíürdŐ, mert sót teszek a vízbe. Onnan a 
Margitszigetre megyek vacsorázni, ez Velence, vagy 
a Hüvösvölgybo és ez Gastein, vagy a Svábhegyre 
és ez Tátrafüred, vagy a Weingmberbe és ez Sió
fok, vagy a Warapeticsbo és ez drága. Nem?

A másik: De igen.
Az egyik: Aztán megeszem egy fagylaltot vala

melyik kávéház előtt és hazamegyek. Ez viszont in
hal áció, mert a lakás tele van naftalinnal. Mórt men
jek ei Pestről?

A másik: Igaza van.
Az egyik: Na lássa. Pincér, fizetek. Az ember 

egy ilyen rongyos fürdőhelyen ott hagyja az egész 
vagyonát, volt egy szelet málnám, aztán rosszul érzi 
magát, egész nap gallérban kell járnia, két holipni, 
meg aztán alsósparti sincs soha, a többi a magáé. Hát 
nincs igazam?

A másik: Egy órája mondom már, hogy igaza 
van. Isten önnel, indul a vonat. {El.)

—o.—

S Z ÍN H Á Z .  Z E N E

•• Városligeti Színkör. A svikákok, Ziekrer bájos 
zenójü operettje napról-napra nagyobb közönséget 
vonz a Városligeti Színkörbe. A közönség kifogy
hatatlan a tetszésnyilvánításban és a szereplőknek 
bőven jut ki a tapsból.

•• Magyar karmester Amsterdamban. Mint ér
tesülünk, Márkus Dezsőt, a kiváló karmestert, aki évok 
óta a külföld legelőkelőbb színházaiban szerez becsü
letet a magyar névnek, meghívták Amsterdamba a 
németalföldi opera Wagner-dirigensének, első kar
mesteri címmel. Márkus elfogadta a meghívást és 
Prágában ahol három évig volt első karmester, a 
Hugenották előadásán búcsúzott el a közönségtől. A 
prágai közönség nagy ovációkban részesítette a tá
vozó karmestert, akinek a különböző testületek tizen
négy koszorút adtak át a bucsuestén. Az előadás vé
geztével addig tapsoltak, míg Márkus a karmesteri 
emelvényről köszönő beszédet nem mondott

•• Franoia kritikus Nlklsch Artúrról, joly 
Charles, a Figaro zenekritikusa, lapjában A dirigálás 
művészete cimo alatt cikket irt, amelyben kegyetlenül 
báuik el a német dirigensekkel és Lamoureuxt, Colon- 
net és Chevillard-t mindenki lölé helyezi. A összes 
német karmesterek közül legrosszabbul jár Nikisek 
Artúr, akit a lrancia kritikus alig vesz komolyan, 
íme egy része az igazságtalan, de sok tekintetben 
érdekes cikknek:

„Az az idő elmúlt, amikor Berlioz egynémely 
műnek kudarcát joggal tudta be a dirigensek tehetet
lenségének. Akkor megtörténhetett, hogy Berlioz 
Rekviemjének előadása alatt az invalidusok dómjában 
Habeneck karmester kedélyesen letette a vezénypálcát, 
zsebéből előszedte tubákos szelencéjét, tubákolt és a 
zenekart az isteni gondviselésre bízta. Manapság a 
kiváló dirigens nemcsak művészi, de anyagi tekintet
ben is előkelőbb pozíciót foglal el, mint akármelyik 
előkelő énekesnő vagy szép tenorista. El kell ismerni, 
hogy az első nagy dirigensek Németországból kerültek 
ki, ahol Wagner, Liszt és Berlioz hatása alatt dirigens is
kola keletkezett. Berlioz hatása a dirigálás művészetére 
sokkal nagyobb volt Németországban, mint Frankhon
ban és a németek egyáltalán inkább értették meg ezt a 
francia lángelmét, mint az ő honfitársai. De jelenlegi 
karmestereink : Lamoreux és Colonne, már sokkal kü
lönbek a németeknél. Mit mondjunk például Nikisek 
úrról, aki attitűdéit nyilván tükőrszekrénye előtt ta
nulja be, Beethoven szimfóniáját exotikus gesztusok
kal elkomédiázza és a dirigensi emelvényből kókler* 
színpadot csinál ? 1 Valahányszor Nikisek urat dirigálni 
láttam, mindég eszembe jutott a Jó Erik dán király
nak története, aki a zene hatalmáról akart meggyőződni 
és azért egy híres virtuózt hivott meg udvarához. A 
művész fellépése előtt a király óvatosságból min
den fegyvert eltávolíttatott a teremből. A virtuóz 
játéka a hallgatóságban először is mély szomorúsá
got idézett e lő ; a melankóliára azonban jókedve kö
vetkezett, amely szinte deliriummá lokozódott. A  Jó 
Erik már nem tudta magát tovább türtőztetni: betörte 
a szomszéd szoba ajtaját, kihozta kardját és lekasza
bolt négy udvaroncot. — Manapság a hallgatóság már 
nem gyilkol, sőt még széket, padot se vágnak egy
más lejéhez, úgy mint Pasdeloup apó idejében, — ha
nem megelégszünk azzal, hogy a külföldi dirigensek
nek eszelősen tapsolunk. Ha az ember Nikisch-léle 
dirigenst parádézni látott, akkor as . o ly a t  m űvész,

mint Ckevillardi a maga egyszerűségében nagyot nő 
szemünkben.*

Úgy látszik, hogy a sovén Franoiaországban a 
hangversenyterem az első csatatér, ahol a sovinizmus 
ügye elbukott,

•• Uránia Színház. Az Uránia tudományos szín
ház a nyár folyamán a hazai nagyobb fürdőtelepeket 
keresi lel s ott mutatja be legutóbbi nagysikerű da
rabjait Legutóbb Bártfán és Teplxcen tartott előadáso
k a t 26-án és 27-én pedig Siófokon fogja darabjait 
bemutatni. Az Uránia műszaki vezetője a Siótokon 
fürdőző budapesti közönséget mozgófényképekben 
fogja megörökíteni, amelyeket Rákosi Viktornak az 
ősszel bemutatásra kerülő Budapesti élet című darab
jába illesztenek be. Siófok után Lippik, Buziás, 
Szliács, Herkulesíürdő, Koritnica, Tátra lüred, azután 
Karlsbad, Marienbad, Franzensbad, Baden-Badonben 
lesz az Uránia vendégelőadása.

•• Berekedt társaiét. Nagy baj, ha a tenorista 
vagy a primadonna bereked, de még nagyobb baj, ha 
az egész társulattal esik meg ez a baleset. Pesti Ikász 
Lajos társulata Szentesről Mezőhegyesre ment előadáso
kat tartani. Tizennégy napig játszott ott a társulat, 
azután Nagy-Kanizsára rándult, ahol azonban már nem 
került előadásra a dolog. Mert, mint az igazgató a 
helyi lapokat értesítette:

„Időközben az összes tagok elvesztették hang
jukat."

így aztán az igazgató kénytelen volt a vakációt 
már most megkezdeni. Egyébiránt reméljük, hogy a 
becsületes megtalálók az uraknak és hölgyeknek 
vissza fogják hozni „elvesztett hangjukat?'-

•• A k is lnxurgenz. A drezdai , Zum Steiger* 
nevű régi vendégfogadó a napokban ünnepli fenn
állásának százéves jubileumát. Az alkalmi albumban, 
amelyben híres írók, művészek és politikusok nevé
vel találkozunk, a kővetkező érdekes Wagner-remi- 
niszoenciát olvassak:

„1849 május 9-én a „Zum Steiger" kocsmáros- 
néja távoli ágyudőrejt hallott, liedten sietett a kapu 
elé és az országúton számtalan nenekülő fegyveres 
inzurgenst látott Az utolsók voltak, akik a végzetes 
májusi fölkelés után Drezdából elmeneküllek, közvet
lenül nyomukban a poroszok. Egyszerre egy puska
füsttől kormos arcú kis emberke termett a megrémült 
korcsmárosné előtt, aki jelentős pillantást vetett rá és 
szó nélkül mellette el, be a házba sietett A szabad- 
csapatok ismert egyenruhájában volt, züldhajtókás 
szürke zubbonyban és szürke zsinóros. kis tornász
kai appat

— Az isten szerelmére! — kiáltott lelkendezve 
a jövevény — hamar mosdóvizet és egy kis elemó
zsiát, mert minden perc a halálomat hozhatja.

A kocsmárosné hamar magához tért ijedelméből, 
és miután mindent elrendezett,’* mire szükség volt. azt 
kérdezte a kis inzurgens:

— Ugyebár nem ösmer rám?
Rövid habozás után igy felelt az asszony, mi

után bizalmatlan pillantást vetett a jövevény gyanú? 
külsejére:

— Mintha már láttam volna, de —
— Nos, mindenesetre lesz annyi hitelem, hogy 

a reggelimet máskor fizethessem meg, mert most, 
fájdalom, egy garasom sincs! Sőt még arra is kérem, 
adjon valakit mellém, aki a freibergi erdőbe elkí
sérjen.

A kocsmárosné minden gondolkodás nélkül 
előszólitotta fiát, aki az inzurgenst szerencsésen az 
erdőig vezette, a honnan aztán minden baj nélkül 
menekülhetett

Tizennégy évvel később, 1863. nyarán egy dél
után egy ur lépott a konyhába, mintha már évek óta 
járatos volna a ház helyiségeiben. A kocsmárosné, 
aki időközben újra férjhez ment, álmólkodva tekintett 
az elegáns urra, aki nyájasan mosolyogva állt meg 
az ajtó küszöbén.

— Jó napot, eljöttem, hogy adósságomat ki
fizessem.

Wagner Richárd volt

M Ű V ÉSZET.
□  A a i.g e d l Kossuth-szobor. Szegedről jelenti 

tudósítónk: Dr. Tóth Pál városi tőjegyző tegnap refe
rált a tanácsnak a szobor-bizottság eljárásának ered
ményéről. A bizottság megtekintette Budapeston Rőna 
Józsof műtermében a szobor mintázatát, moly már 
nagyjában el is készülL A bizottság tagjainak nagyon 
tetszett a szobor mintája, gratuláltak a művésznek s 
csupán néhány kisebb jelentőségű megjegyzést tettek 
a szobor elkészítésére vonatkozólag, melyeket a mű
vész nagy figyelemmel hallgatott meg. így az eredetileg 
tervozett három mellékalak mellé még egy negyediket 
is állít, ami a velük kifejezett allegóriát tökéletesebbé 
és hatásosabbá teszi. A  főalakot is az eredeti meg
oldástól eltérően magasabbnak (3 méter 8 centiméter 
készíti. A  felírás végleges megállapodás szerint ez 
Im i  :Snn<I»ek népe, ntmietem biluketége. Ezután megy,



10 1 Budapest, saerda BUDAPESTI NAPLÓ 1901. Julin. 24. 901. raánu
kilőtték a müvészsiel a  aaarződéat, melynek értelmé
ben a szobor elkészítésére és felállítására a Táros 
nyolozranezer koronát fizet. Róna egyúttal kezességet 
is vállalt, hogy a szobor 1902. szeptember 19-én le 
lesz leplezhető. A tanács jóváhagyta a szerződést

□  A kolozsvári Mátyás-szobor. Kolozsvár vá
rosa közadakozásból hatalmas emlékszobrot állít nagy 
szülöttjének, Mátyát királynak. Fodrász János már el 
is készítette a lovasszobrot, a leleplezést a jövó ta
vaszon tart ák meg.

□  Iparm űvészeti k iá llítá s  Szegeden szeptember
elején nyitják meg az iparmű véé: éti kiállítást nagy 
ünnepséggel. A rendezési munkálatok serényen :oly- 
nak ug.v Szegeden, valamint itt Budapesten is az 
Iparművészeti Társulatnál.

S P O R T .

A kottlngbrunni lóversenyek. A nagy zi
vatar miatt, mely ma mind Kottingbrnnnban, mind 
pedig nálunk elvonult, lapunk zártáig csak a három 
első verseny eredménye érkezett meg, amelyet itt 
adunk:

I. H árom évesek eladó gátvereen ye . Dij 1800
korona. Távolság 2400 méter Gróf Traatmanndorff L. 
Soclusa első, Ifj. Dávid E. Rikkantsa második, Oapt. 
George Ananasa harmadik azután Néha-Néha, Gunár. 
Totalizatőri 10: 29. Helyreíogadások: I. 50 : 99, 
U. 50: 6ö.

II. K étéves nyeretlenek vereenye. Dij 2000 
korona. Távolság 1000 méter. Mr. Lincoln Vlgje első. 
Dreher A. Kissmeje második, lov. Wiener-Welten 
Lachigulnje harmadik, azután: Tétova, Nyájas IL, 
Cavour, Sinister. Glaucopis. TotalizatŐr: 10 : 87. 
Ilelyreíogadások : I. 50 : 158, II. í;0 : 135, III. 50 : 101.

Ili. E ladók handieapja. Dij 2000 korona. Tá
volság 1600 méter. Gróf TrautmansdoríTFretereternie 
első, Egvedi L. Stroh.feuer második, Söllinger R. 
Mantua harmadik. Azután: Roval Flush. TotalizatŐr: 
iO : 45. Ilelyreíogadások : I. 50: 75, II. 50: 84.

N yiliiép.

X  *• A Rofelttl •avanysvlz mint x  
gyógyszer felQlimilhaUtlaa határa gyomor- 
éa bél hurutnál, as ivansemk hurutjainál 
máj- •« léghajóknál, de különösen váltóláxaáL 
S. A Tempel forrás borral re- 

Jík. Zyitre kitönő tdjtditat 
i hím ktrti

ivókúrára
hattnállatik-

1% 'W 'ég a  le g u tó b b i id ő k ig  e g y e t le n  v i s  e e m  v o lt  
-hr-k- e g é s s e n  b iz to sa n  a d a g o lh a tó

a vérköpésben, szívbajban és asthmában
szenvedő embereknek, az újabb kisórtotekből kiderült, 

hogy ilyeneknek egyedül a

I

■
GYÓGYFORRÁS

JM jtj’g l t - t e l e p ,  — B e r e g - m e g y e .  
vize ajánatos fogyasztásra, a m ely ezek mellett nem
csak a h a g y sz ér v e K  betegségeiben legjobb vis, 
hanem a le g k itű n ő b b  borv lz , és enyhén sós vize 
miatt mindenki, m ég  a  le g k is e b b  g y e r m e k e k  
Is  s z ív e s e n  v e s z ik  m a g u k h o z  a gyomor és lég

cső hurutot megbetegedésénél.
Kapható minden gyógytár és faszerkereskedésben. 

Orsságes fórsktár:
É D E S K U T V  L . c s . f e k .  ndr. sxilIitfoáJ,

ásványvíz nagykereskedő Budapesten.

E rzsébetvárosi Népbank
m int szö vetkeze ti

Budapest, VII., Ceömtiri-út o. szám.
Kölcsönt nyújt kereskedők és iparosoknak 1T évi 10®/o-os tör
lesztésre vagy heti koronás betétek alapján, úgyszintén végle
gesen kinevezett nyugdijképes tisztviselőknek fizetésükre való 
előjegyzés mellett. Takarék- és folyószámla betétek 47g*/o-kal 
kamatoztatnak. Felvilágosítást ad délelőtt 9 és 2 óra között

AB Igasgatóftág .

(A> e rovat alatt kartatteknek asm tartalmiért, lem alakjáért
fsMóa * m zkm tdeéfj

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ E litéit tikkasztó. A drezdai törvényszék ma 
egy Rottenberg nevű kereskedőt ötödfél évi fogságra 
Ítélt, mert több rendbeli oealás elkövetése utón meg
szökött Letartóztatásakor 10.000 márka értékű ékszert 
találtak nála.

§§ M egszökött pénztáros. A magyar fém- és 
lámpaáriigvár-részvénytárBaság pénztárkezelője, Balogh 
Mátyás 6924 korona elsikkasztása után két héttel 
ezelőtt megszökött. A károsult részvénytársaság pa
naszára a rendőrség nyomozást indított a sikkasztó 
pénztáros kézrekeritésére, de eredménytelenül, miro a 
rendőrség áttette a panaszteljelentést az ügyészség
hez. Most a büntetötörvényszék körözö levelet bocsá
tott ki Balogh Mátyás ellen. Az egész országra 
szőlő köröző Tevéi szerint a megszökött sikkasztó me
zőtúri születésű 41 éves, izraelita vallásu, magyarul 
és németül beszélő középtermetű, bosszú arou. barna 
hajú, szürke szemű ember, akinek különös Ismertető- 
jele, hogy két hamis tóga van.

T Á V IR A T O K .

Konstantinápoly, julius 23. Mihajlovics Sándor 
nagyherceg tegnap este a Rosztiszláv gőzösön el
utazott

Konstantinápoly, julius 23. Itt újabban három 
pestiseset fordult elő, amelyek közül egy halállal vég
ződött Azonkívül két pestisgyanus esetet állapítottak 
meg. Az egészségügyi tanács a konstantinápolyi ki
kötőben elrendelte a használt fehérneműk és ruhák 
orvosi megvizsgálását és dezinficiálását

L ord R ob erts m eg ju t a lm a zása.
London, julius 23. A Lord Robertsnek szánt 

állami adományról szóló javaslat már legközelebb 
kerül a parlament elé. A javaslat érteimében Roberts 
100,000 fontot kap. A javaslat elfogadása bizonyos.

P o r o s z  k i r á l y i  h e r c e g  P é t e r v á r c n .
Pétervár, julius 23. Miklós cár ma délelőtt Niko- 

lajevics Ahkszej és Mihály nagyhercegek, báró Frede- 
meks udvarmester, Bsnckendorf udvari marsall és más 
méltóságok társaságában látogatást tett Adalbert po
rosz hercegnél a Charlotte hajón. A lépcsőnél Adal
bert herceg, Alvensleben nagykövet és a nagykövet
ség tagjai logadták a cárt, aki íélóra hosszat időzött 
& hajón és az András-rendet adományozta Adalbert 
hercegnek.

O szkár k ir á ly  N ém etországban .
K rlsstián la  julius 28. Az északi távirati ügy

nökség elentése szerint Oszkár király, mint Vilmos 
császár vendége jelen fesz a danzigi hadgyakorlatokon.

Milner beszéde.
London, julius 23. Milner lordnak, a Fűk föld 

kormányzójának, ma a Guildhallban arany szekrény
kében átnyújtották a City díszpolgári ok'eveiét. Cham
berlain gyarmatügyi miniszter és más miniszterek is 
jelenvoltak. A lordmajor Miinemek Déiairikában kifej
tett kitűnő működését magasztalta, melyet az egész 
birodalom hálásan méltányol. Milner erre élénk 
tetszés közt felszólalt és kifejtette, hogy a meg
tiszteltetést, amelyben részesítették döntő bizonyság
nak tekinti az angol kormány nagylelkűsége mellett, 
azokkal a honfitársakkal szemben, akik érdekeinkért 
kü. denek. Ez annál figyelemreméltóbb, tekintettel a 
nép egy részének magatartására, mely hajlandó honfi- 
társairól mindig a legrosszabbat feltételezni és nem
zetellenes érzületét oly modorban nyilvánítja, mely 
versenyez Angliának a külföldön szubvenoionált rá
galmazóival.

A gondolkozó emberek nagy tömege, úgymond, 
felismerte, hogv most nagy nemzeti kérdésről vau 
szó. Bármily mély és általános is a béke utáni vágy, 
bármennvire igyekeznek is az angolok, hogy a tisz
teletreméltó ellenségnek könnyűvé tegyék a meg
hódolást, mégis kevesen vannak, akik ezt hajlan
dók volnának oly engedményekkel megvásárolni, 
melvek a jövőt veszélyeztetik vagy a leikelés ve
szedelmét idézik elő az á tál. hogy ismételt és szán
dékos bűntetteket és véres árulást menthető vét
ségeknek tekintenek. A derék régi burqherek közt, 
akik még mindég ragaszkodnak az eddigi köztársaságok ve
zetőihez és ama cirkáló verekedők közt, akik sa
ját honfitársaikat támadták meg a Fokgvarmatban, 
óriási a különbség. Anglia el van tökélve hogy 
a háború befejezése után a burgherekkel szemben 
oly pártatlansággal, sőt jóindulattal járjon el, 
mely könnyűvé teszi nekik, hogy a megváltozott 
helyzetet elfogadják és az angol államhoz való tarto- 
zandóságot végre megkedvel ék. Angliának meg kell 
mutatnia nekik, hogy ha függetlenségüket elvesztették 
is szabadságukat nem vesztették el, midón mint déialrikai 
lojalisták, teljesen beleolvadtak a birodalomba. Abban a 
láradzásban, hogy eddigi ellenségem k szí vét megn;, érjük, 
óvakodnunk kell azonban, hogy elidegenilsük magunk
tól azoknak a bizalmát. ak:k az egész időn ót barátaink 
voltak. A feladat nem megoldhatatlan, de figyelembe 
keli venni azokat a jelentékeny nehézségeket, melyek 
as alkotmányos problémáknak a két uj államban fel

merülő kérdéseinél és végül a détafrikai föderáció 
kérdésénél mutatkozni fognak. Teljes bizalommal va
gyok azonban a mi pártatlan és meg nem ingatható 
kormányunk iránt és az ország hatalmas segélyfor
rásainak erőteljes kifejtése már most is nagyban 
hozzájárult a régi jólétnek már megindított újra fel
építéséhez.

A  ném et b a n k -veszed elem .
Berlin, julius 23. A Teriinden-féle részvénytár

saság igazgatója évek óta követte el csalásait és ha
misításaik A faktúrák, a könyvek és a mérlegkimuta
tások mind hamisítva voltak. A megszökött igazgató 
kötelezettségei 12 millió márkára rúgnak, melylyel 
6 millió aktíva áll szemben. Terlinden évek óta úgy 
spekulált, hogy több milliónyi vagyont tesz félre aztán 
elszökik. Több intézet, mely a Terlinden-féle gyár 
bukásával lényeges veszteségeket szenved, kénytelen 
fizetéseit beszüntetni.

Berlin, julius 23. A Warschauer Róbert bank
ház és a darmstadti bank késznek nyilatkozott arra, 
hogy a Torlinden-féle léraárngyárnak általuk a múlt 
szeptemberben kibocsátott kötvények a kibocsátási 
árfolyamon visszavegyék.

Berlin, julius 28. A Leipziger Bank rendkívüli 
közgyűlését augusztus 20-án tartják meg. Napirenden 
lesz a bank helyzetéről szóló jelentés, az eddigi 
felügyelő-bizottsági tagok lemondása és az uj fel
ügyelő-bizottság választása.

A szultán hadsegédét m egölték.
Konstantinápoly, julius 23. Híre jár, hogy 

Nuri béget, a szultán hadsegédét, akit a szultán 
Tibrába küldött ki, az arnauták ott megölték. Azt 
hiszik, hogy az arnauták ezzel akartak bosszút 
állni azért, hogy vezérüket, Hamdi béget június
ban elfogták.

Az orosz-kbinai vasat.
Pétervár, julius 23. KHabarovszkból jelentik, 

hogv a port-arthuri vasút építését e hó 18-án be
fejezték.

Takarékoskodás a szerb hadseregben.
Belgrád, julius 23. Szemendriában tegnap 

a király elnöklésévcl minisztertanács volt, melyen 
a hadügyi költségvetés keretén belül tervezett megtaka
rításokról tanácskoztak. A hadügyminiszter állá
sában való megmaradását attól tette függővé, 
hogy a szolgálati időt tetemesen megrövidítik, mert 
különben a harmadfél millió frankniji megtakarítást 
lehetetlen megvalósítani. A király fönntartotta 
magának a döntést.

A khínai bonyodalom.
W ashington, julius -8. Bockhill pekingi amerikai 

követ a következőket táviratozza: A Khina részéről 
fizetendő kártérítés tervezetét most már végleg elfo
gadták. A kibocsátandó oimletek törlesztése 1902-ben 
kezdődik és 1940-ig az egész tőke kamatostul ki lesz 
fizetve. Azt hiszik, hogy Khina 23 milliót elő lóg 
teremteni évenkint és ezzel megfizeti a kamatokat és 
törleszti a tőkék

K özgazdaság^  táv ira tok .
Béos, julius 28. Egy budapesti lapnak az a 

közlése, hogy a petróleumkarteü megújítása tárgyá
ban legközelebb újabb értekezések fognak lolyni. 
teljesen alaptalan.

P étervár. julius 23. A pénzügyminiszter rende
letét bocsátott ki, amelyben megállapítja az I. és IL 
kibocsátású belső konszolidált vasúti kölcsön és az 
1893. éri belső kölcsön 4l/i°/o-os kötvényeinek 4°/o-os 
államjáradékra való önkéntes kicserélésére vonatkozó 
löltéteieket.

Kcw York, julius 23. (2erménytóssde. (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban heivben 8 V«. (8’Zm. juhusra 
8.88 (8.201. Októberre 7.48 (7.62 u hew-Orieansban  
heiyben 8.*/i (8.%). — Petroleum: IStanü white New 
Yorkban 7.50 (7.60). Btand white Philadelphiában 
7.45 (7.45). Raíined in Cases 8.50 (8.60). Credit 
Baiances at Oil City 1.16 (1.15). — Zsír; Western 
stoam 9 — (9.—). Rohe és Brothers 8.10 (9.10,. — 
lengem irányzata bizonytalan. — Júliusra Ö8.1/* . 
Szeptemberre 68.7/s (62. Vt). — Okk-re 68.’/t (62.’/e.) 
Busa irányzata bizonytalan. — Piros őszi helyben 78.*/e. 
(79.’/<). Juhusra 76.*/i (77.’/«). Szeptemberre 75//i 
(77.Vi). Októberre 76.*/• (77.*/<), Deo.-re 77.’/» (79. Ve) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.>/« ( l.’/i). — 
Kávé: íair Rio 7. sz. 6.n/i« (6 “ /m). Julius 4.70 (4.70). 
Októberre 4.85 (4.86). — Liszt: fcpnng Wheat
cears 2.75 (2.76). — Cukor: 3.»/w (3?/ie). — ón: 27.60 
(27.66), — B é t :  17.— (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohloago, ulius 23. (7«rr énytóssde.) (Zárlat.) Busa 
irányzata gyenge. Júliusra 68.Vi (71.»/« . Szepk-re 
7O.*/í  (73.8«). lengett irányzata gyenge. — Júliusra 
63.’/e (67.’/i). — Zsír: Júliusra 8.63 (8.65). — 
Szeptemberre 8,70 (8.70). — Szalonna short cfear 8.45 
(8.45). — Sertéshús: Júliusra 14.27 (14.37). — (A 
zárójelben lóvó számok a tegnapi árait jeiailu)
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K Ü L Ö N F É L É K

Nefelejts.
Mikor együtt szedtük 
A kék nefelejtset.
Kis kezed a sokból 
Egy szálat elejtett

Pedig azt az egyet 
Gyökerestül tépted . . .
Nem is hagytam ottan,
El is hoztam néked.

Cserépbe ültettem.
Kihajtott azóta 
S aki elejtette.
Annyit regél róla.

A z t su tto g ja , h o g y  azt 

Sohasem felejted.
Ki nem felejté el 
A kis nefelejtset

S ahány esókot ád a 
Legszebb virág nékem:
Talán Dincs is annyi 
Nefelcjts a réten.

Mikolth.

Góbéságok.
Lajos gyűjtése}

Veti magát. Volt Papolcznak az elmúlt századok
ban egy nagyképüsködő papja — nevét a történelem 
nem örökítette meg — ki mindig nagy akcióval, erős 
testmozdulatokkal szokott szónokolni. Szavajárása 
▼olt, hogy: ha megvetem magam, még ezt is bebizo
nyítom. Ez a hányavetiség nem tetszett nehány hívé
nek, azért elhatározták, hogy megcsulolják. A kis fa
templomban szószék nem volt, azt egy kivájt fatörzs 
(küpü) helyettesítette. Egy vasárnap a haragosai a 
küpü külső oldala alatt ki vájták a földet, s mikor a 
tiszteletes ismét vetné magát, gesztikulálna kézzel- 
lábbal, hogy azt is bebizonyítja, a küpü első fele be
süppedt s ő kiborult a hívei közé.

Innen maradt, hogy: Ne vesd magad, mint a 
papolezi pap. mert csuful jársz 1

•
Mentül sebesebben. Dálnoki Péter Simon darabon

tok vezetője igen kedves embere volt Báthori István 
fejedelemnek. Talpraesett feleleteiért, mulatságos be
szédeiért annyira szerette, hogy mindig maga mellett 
lovagoltatta. Ha jó órát akart tölteni, csak Simont szó
lította. Mikor Báthorit lengyel királyivá választották, 
Péter Simon oda is elkísérte urát. Amint Krakkóhoz 
értek, csudáivá látták, hogy az utcák posztóval van
nak bevonva. Báthori nem tudta, mit tegyen, Simon 
vitézhez lordulva, kérdezte:

R E G É N Y .

EGY LE Á N Y .
Irta: MAXIM GORKIJ.

<«i ---------
Mikor aztán a leányra nézett, önkéntelenül 

elnevette magát. Ruhájának fehérségéből derű
sen sugárzó színben vált ki üde nrca és sötét 
szemeiből életöröm sugárzott. Üde, egészséges s 
vidám volt mindon lohellete. Szép volt, mint egy 
éjszaki május-nap . . .

— Nem gondolkodott még fölötte . . .  ? 
Miért nem, hiszen maga botanikus?

— Igen, az vagyok, do nem kertész, — 
mondta röviden. Hirtelen eszébo jutott aztán, 
hogy talán udvariatlan is volt.

— Hát a botanikus meg a kertész nem egy 
és ugyanaz ? — kérdezte Varonka rövid hallga
tás után.

Szergojevna Erzsébet nevotett. Ez a nevetés 
bántotta Szergejevics Hippolitot és szomorúan 
gondolta: — Sajnos, buta szegény... Miután 
azonban megmagyarázta, hogy mi a különbség a 
botanikus és a kertész között, a szigorú Ítéleté
ből valamicskét engedett és most már úgy véle
kedett, hogy csak tudatlan. A komoly, értelmes 
magyarázatra figyelt és úgy nézett Szergejevics 
Hippolitra, mint a jó tanuló mesterére. Ez tetszett 
Hippolitnnk. Miközbon beszélt, a nővérére és a 
leányra figyelt A nővére Varenka arcát nézto és 
ebben a pillantásban kesorü irigység volt. Ez mog 
is zavarta beszédében és megvetéssel nézett a 
nővérére.

— Valóban? — kiáltotta a fiatal leány. — 
Hát igy áll a dolog! És érdekes tudomány a bo
tanika?

— Hm, lássa, a tudományt a baszna szerint 
kell megítélni, a haszon szerint, amelyet az em
beriségnek bajt.

— Simon, hát itt már hogy megyünk?
— Mentül sebesebben uram. királyom 1 — felelt 

Simon. Báthori szót fogadott és sebes vágtatva érke
zett a piaora.

•
Az oláhfalviak kívánsága. Mikor József király 1700. 

végén Erdélybe utazott, az oláhfalviak két kéréssel 
járultak hozzá: hogy legyen Oláhfalva Kolozsvárhoz 
2 mérti üld (tudvalevő sokkal több) és akinek 
nincsen lova, szekere, az járjon gyalog. A király ezen 
jót nevetett, kiadta a pátenst. A kedves pedig a do
logban az, hogy az oláhíalviakuak 2 mértlöldön túl 
nem volt szabad deszkát árulni. Attólfogva nyugodtan 
döoögtettek Kolozsvárig, ha valaki el akarta csípni, 
csak mutatták a pátenst: Oláhfalu Kolozsvárhoz 2 
mértföld I Itt az írás I

A gyalogjárásban pedig az a kedves, hogy attól 
fogva semmiféle hivatalos személyt — még a fejedel
met sem véve ki — községi ínvarban tovább nem 
szállítottak.

— Itt az írás — mondták — akinek nincs lova, 
szekere, az járjon gyalog!

•
Orgonán szerzett templom. Bikfalván történt az az 

eset, hogy egy orgona szerzett uj templomot az egy
háznak. Kicsiny volt ugyanis már a templom, nem 
fértek benne a megszaporodott hivek. A tiszteletes 
előterjesztette, hogy uj, nagyobb templomra lenne 
szükség. Az eklézsia gazdag volt, de a hivek még 
sem akartak belemenni az építkezésbe.

— Ebben imádkoztak őseink, mi is megférünk 
benne — felelték. A pap látta, hogy igy nem boldo
gul, cselhez folyamodott hát. Hátba templomot nem, 
de legalább egy uj orgonát csak mégis állítsunk I — 
mondta — mert a régi már nem szóL Jól van, azt 
nem bánták; megbízták egyúttal a tiszteletest, hogy 
szegődje is meg. A tiszteletes aztán meg is szegődte, 
de akkorát csináltatott, hogy a régi templomba semmi
képp sem fért el. Mit tegyenek? Már csak azt a szép 
uj orgonát el nem dobhatják 1 Nem volt más válasz
tás, inkább beleegyeztek, hogy Isten neki, építsünk 
hát hozzá egy megfelelő nj templomot 1

•
Vágjon nekem is. Báthori István a Békési Gás- 

pár-féle lázadás leveretése után halálra Ítélte a pártos 
székelyeket. Keletét később megváltoztatta:

— Annyinak — mondta — mennyinek a fülé
ből és orrából megtelik egy véka, megkegyelmezek, 
a többit felakasztatom!

Életét mindenik drágábbnak találta a fülénél és 
tolakodni kezdtek a hóhér felé, már messziről 
kiabálva:

— Vágjon nekem isi
1675-ben Szamos!alván tényleg egy csomót meg

csonkítottak és harmincnégyet felakasztottak.

A korlátoltsága e roppant szépségű mel- 
lott szánalmat ébresztett Szergojovics Hippolit- 
ban. A leány gondolatokba elmélyedvo a kanállal 
játszadozott.

— Es minő hasznot hajthat, ha példának 
okáért tudja, hogy a bojtorján hogyan nő ?

— Ugyanolyan hasznot bajt, mintha az em
ber életfolyamatát tanulmányozzuk.

— Az ember . .  . mog a bojtorján . . .  — 
mondta novetve Varenka. — Furcsa, hát az em
berek egyformán élnek?

Szergojovics Hippolit csodálkozott, hogy a 
leány nem unja ol az érdektelen beszélgetést.

— Úgy iszom-eszem-o én mint például egy 
paraszt? — folytatta komolyan Varenka, — És 
sokan élnek-o úgy, mint én ?

— Hát hogyan él maga? — kérdezte Szer
gejevics Hippolit. Más irányba akarta terelni a 
beszélgetést ezzel a kérdéssel, mert a nővére most 
már nemcsak irigységgoi, do gonosz és gúnyos 
tokintettel figyelt Varenkára.

— Hogy élek? — kérdezte elpirulva Va
renka. Jó, — elmondom. Tudja, ha reggel föl
ébredek és a nap süt, roppant kedvem kerekedik. 
Olyasféleképp érzem magam, mintha valami gyö
nyörű, értékes ajándékét kaptam volna, valami 
olyant, amit már rég kívántam. . . . Leszaladok 
a patakhoz fürdeni, a viz olyan hideg, hogy a 
testem tűzben ég. Sok mély hely is van a pa
takban, itt a partról beugróm és kincses . . .  a 
viz alatt vagyok! Minden zug, morajlik; a viz 
alatt úgy érzi magát az ember, mintha valami 
feneketlen mélységben volna; ha pedig a viz 
szinéro néz az ember, rámosolyog a nap sugaras 
képe. A fürdés után aztán az erdőn át hazame
gyek, virágot szedők és megrészegít a fenséges 
erdei levegő. Otthon aztán már vár roám a tea! 
Megiszom teám, előttem pompáznak a virágok... 
és a nap rám mosolyog. . .  Ab, ha tudná, mennyire 
szeretem a napot I Aztán jönnek a gazdaság 
gondjai. . .  Mindenki szeret engem otthon, meg- 
értenok rögtön, szót is fogadnak . . .  Es úgy megy 
minden estig, mint a karikacsapás. Aztán leszáll

+  Beethoven és pártfogói. Egy német iró 
Guido Adler foglalkozván Beethovennel, érdekében 
fejtegeti, miképpen hatottak a nagy zenek öllőre párt
fogói és hogy Beethoven az 6 „pártfogói ‘ iránt való 
viselkedésével miképpen igyekezett a művész társa
dalmi helyzetét emelni. Kimutatja, miképpen húzott 
Beethoven már ifjú kora óta demokratikus gondolko
zása mellett is a nemességhez, amelynek körében elő
kelő tónust és finom szokásokat talált. „Az ellentét 
ingere volt e z : ő; a fékezbetetlen, ragaszkodott a 
gyermekkoruk óta az etikottehez láncolt emberekhez?' 
A nők között akik mély vonzalmat keltettek benne, 
első helyen állanak az arisztokrata nők. Sok nemes nő 
állott melléje védőleg — nem tartós, csak bizonyos 
időre kötött lelki viszonyban. A tartósabb viszony se^i az 
arisztokrata élet felfogásának, sem Beethoven lényé
nek nem felelt volna meg. Mentesnek kellett lennie 
minden kényszertől. A házasság az ő számára túlsá
gosan szent volt; nem akarta magát kitenni annak a 
veszedelmnek, hogy esetleg szentségtelenítve lássa a 
házasságot Az arisztokrácia körében egy ideig jól 
érezte magát a fiatal Beethoven. „A nemességgel jó 
együtt élni, de kell valamivel rendelkezni, amivel az 
ember imponálhat neki?* Mint a szellem arisztokratája 
társadalmilag egyenlőnek érezte magát a születés 
arisztokratáival. Beethoven nem szánta volna rá ma
gát sohasem, hogy igy irta volna magát alá, mint 
egykor Bonnban az apja: Euer Kurfürstlichen Gna- 
den nnterthanigster Knecht und Musikus, Jean 
von Beethoven. ‘ A különféle ajánlatok (száztizenkileno 
ajánlás hetvenhat személyiséghez) épp úgy szólották 
írókhoz és zeneművészekhez, barátokhoz és tisztelők
höz, mint mindkét nembeli koron ás főkhöz. Ha Mária 
Teréziához, vagy HL Frigyes Vilmos császárnak de
dikálja IX. szimfóniáját, annak más jelentősége van, 
mint amikor Lajos Ferdinánd porosz herceghez, aki 
szintén tehetséges komponista volt, vagy gróf Rasu- 
moffskvnak ajánlja müvét. Azoknak a személyi
ségeknek a névlajstroma, akiknek Beethoven a müvét 
ajánlotta, csaknem teljes lisztáját teszi az 6 párt
fogóinak és barátainak.

• *
Mérges kígyó a vasúti kupéban. Az e lm ú lt

vasárnapon a Bécs és Hüttelsdorf közt közlekedő 
egyik vonaton nagy rémületet okozott egy homoki 
vipera. Amint a vonat St.-Veit mellett tovarobogott, 
az egyik harmadosztályú kupé egyetlen férfiutasának 
figyelmét a lütő készülék csője mögött észlelhető m ó r 
gás kötötte lo. A kezdetben fölismerhetlen és lendü
letesen mozgó hosszúkás tömeg néhány perc múltá
val mintegy másfél méter hossza vipera képében 
kúszott elő a cső mögül és a kupé közepe felé 
tartott A jelenlevő nők és gyermekek rémülten 
vonultak a túlsó sarokba és a jelenlevő egyet
len férfi arra a tudatra ébredt, hogy a mérges 
marása állattal neki kell valamiképpen megbirkóznia. 
Az utasnak az a szerencsés Ötlete támadt, hogy a

a Dap, fölkel a hold, kigyulnak a csillagok . . .  
Mily szép ez mindon és uj marad folyton-foly- 
vást 1 Ért engem? Nem találom meg persze a 
helyes kifejezéseket. . .  nem tudom megmondani, 
miért oly szép az élet. . .  De talán maga is érzi, 
nemde ? Tudja, ugy-e, miért oly szép és érdekes 
az élét?

— Minden bizonynyal 1 — válaszolt Szerge
jevics Hippolit. Szeretto volna eg) szersmind elsi
mítani nővéro arcáról a gúnyos nevetés ráncaik

Varenkára nézett és most már nem szabad
kozott, érozte, hogy tetszik neki ez a leány. Némi 
részvétet is érzett iránta, majd valóságos fájda
lommá fokozódott ez a részvét. Egy teremtés áll 
előtte, akit megrészegített a természet, és aki 
csupa vad poezis, igézöen szép, ám ezt a szépsé
get nem nemesítette meg az értelem.

— És télen mit csinál? Szeroti a telet? 
Egészen fehér, egészséges, kömény harcra hívja 
az embert. . .

Erős csengetés zavarta meg őket Szerge- 
jevna Erzsébet csöngetett. Egy magas, pufitos 
arcú, egészséges asszony jött a szobába, Szergo
jevna Érzsébet kiadta a parancsot.

— Masa, rakd le az asztalt!
Föl és alá járkált a szobában aztán zajos 

léptekkel.
Az izgatott leányt ez fölébresztette, a vállát 

vonogatta, mintha valamit le akarna rázni magá
ról és kissé szégyenkezve kérdezte Szergojovics 
Hippolittól.

— A beszédemmel bizonyára untattam?
— Már miért untatott volna?
— De, komolyan, mondja meg, nem látszom 

maga előtt együgyünek?
— Hogy gondol ilyet? — szélt Szergejevics 

Hippolit, miközben csodálkozott, hogy ez az ellen
vetés olyan őszintén ésJgyorsan elhangzott

— Vad vagyok én . . .  Azaz, hogy művelet
ien. De roppant élvezet nekem, hogy magával 
beszélhetek . . .  Mert maga tudós . . .  és egészen 
másforma, mint amilyennek képzeltem.
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Bétabotját nyújtsa a kígyó felé. A homoki vipera el
fogadta az ajánlatot és lassan rátekerődzött a feléje 
tartott botra. Az utas pedig balkézzel csöndesen nyi
totta ki a vaggon ajtaját, egy gyors mozdulattal az 
ajtónyitás közé emelte a kigyós-botot és a következő 
szempillantásban egy erős rántással becsapta az ajtót. 
'A. ravasz fondorlat a kígyóval szemben az embernek 
szerencsésen sikerült A veszedelmes knszó állat, 
melynek marása tudvalevőleg halálos, valószínűleg 
Hüttelsdorfban, a fűtés ideje alatt mászott be a kupéba. 

•
Hamis kártyajáték Konte-Oarloban. Szen

zációs leleplezéseket bocsát világgá Monté-Carlo oimü 
röpiratában Prinetti, e g y  hírneves olasz ügyvéd. 
Nyílt levelek formájában, melyek Monaco fejedel
méhez vannak címezve, évek hosszú során át gyűj
tött személyes tapasztalatairól száméi be az olasz 
prókátor és azzal vádolja a krupierokat hogy egytől- 
egyig csalnak. A leleplező szerint e csalók mind
egyike mesterien érti a rá nézve kedvezőtlen kártya el
tüntetését és a szerencse esélyeinek ilyetén megkorrigálá- 
sák A röpirat titkos megbeszéléseket is közöl, melyeknek 
a szerző állítólag lültanuja volt s melyek nyilvánvalóvá 
teszik, hogy a rendszeresen űzött hamisjátókról az 
alkalmazottaknak is tudomásuk van. Elmondja továbbá 
a röpirat azt is, hogy „urihölgyek;‘ vannak szerződ
tetve a játékbank által egyenesen azért, hogy a csüg
gedő játékosokat a játék folytatására rábírják. Prinetti 
szerint a montecarlói játékbank óriási jövedelme ki
zárólag csalásból származik. A röpiratnak négy nap 
alatt két kiadása elfogyott, most nyomják a harmadi
ka t A játékbank főemberei pedig, akiket a röpirat 
becsületükben érint, mindezideig — hallgatnak.

•
-f- A szemtelenek. Francia lapok Emilé Augier 

Les Effrontés című darabjának felevenitése alkalmából 
érdekes visszaemlékezéseket közölnek. A darabot 
1861. január 18-án adták először nagy sikerrel. Már 
az előadást megelőzőleg érdeklődve kérdezték az em
berek, kik vájjon A Szemtelenek ? És susogtak sok min
denfélét. A császár és császárné botrányoktól tartva, 
nem mertek elmenni a premiérere. A bemutató elő
adás közönségét a darab egészen elragadtatta és a 
teli ház telkesedéssel tapsolt.

Fébvre, a Comédie Frangaise régi tagja beszéli, 
hogy Augier szenvedélyes dohányzó volt. Mikor 
a Poirier ur végét irta, tizenkét pipa állotta kö
rül íróasztalát és Augier valóságos kéjjel dús
kált közöttük. A sok dohányzástól gyógyíthatatlan 
gyomorbajt kapott A kellemetlen betegség hatása 
alatt elhatározta, hogy egyelőre legalább lemond a 
dohányzásról. Közölte is elhatározását orvosával. De 
ez nem bízva az ígéretben, Augier megijesztésére igy 
válaszolt:

— Kedves mester, már késő 1 Csak szivarozzék, 
b  mennyit akar. Egy év múlva amúgy is meghal.

— Hát milyennek képzelt engem? — tuda
kozódott mosolyogva Szergejovies Hippolit

— Azt hittem, hogy folyton-folyvást min
denféle bölcsességet fog mondani. . .  Hogy miért 
van ez úgy és az amúgy és hogy mindenki buta 
és csak maga az eszes, az okos, a tudós. . .  Az 
atyus meghívta egyszer egy bajtársát, egy ezre
dest és azzal egy tudóst is. De az katona-tudós 
vo lt. . .  Hogy is nevezik ? Igen, a vezérkarból 
való vo lt. . .  Ez szörnyen magasan hordta az 
orrát. . .  és én szentül meg voltam győződve, 
hogy semmit so tud, csak fontoskodni akart. . .  
, — Azt képzolte tohát, hogy én is ilyen va
gyok? — kérdé Szorgejevics Hippolit

Megzavarodott hirtelen, kipirult az arca, 
hirtelen fölugrott a székről és komikus siotséggel 
a szoba másik oldalára ment, aztán bizonytalanul 
válaszolt:

— Ah, hogy is tehettem volna .’ ?
— Nos, kedves gyermekeim — szólt közbo 

Szergejevna Erzsébet — megyek a dolgomra és 
átadlak bennetekot a sorsotoknak . . .

És kacagva kiment a szóbából. Szergejevics 
Hippolit szemrehányó pillantást vetott rá és fo- 
gadkozott magában, hogy majd bőszéi vele, hogy 
miért bánt el ezzol a kedves, ha szellemileg még 
nem is egészen érett loánynyal olyan furcsa 
módon.

— Nőm volna kedve — kérdé Yaronka — 
csónakázni ? Lomchotünk ogészen az erdőig, ott 
sétálunk egyet s ebédre már vissza is jövünk? 
Akarja? Nagyon örülök, hogy ilyen szép idő van 
ma és hogy nem vagyok otthon. Mert az atyus- 
nak megint kőszvénye van és egész nap vele 
kollono szenvednem. Az atyus igen bosszús, 
ha beteg.

Ez a nyílt önimádás moglepto Hippolitot és nem 
is tudott mindjárt válaszolni. Eszébe jutott a tegnap 
esti és a ma reggoli fogadkozása, de aztán igy 
gondolkodott: — Mostanáig még nem mutatta, 
hogy engem meg akar hódítani. Beszédében 
nincs is tetszelgés, valami m ás. . .  És végre is,

Minek fosztaná meg magét erre a kis időre nagy él
vezetétől.

Augier megijedt, összezúzta mind a tizenkét pi
páját, hogy másnap aztán újakat vásároljon. Mikor 
aztán Dumas Francillonját adták, Augier az első 
felvonás után felkereste barátját és nyakába borult, 
mondván:

— Micsoda darab 1 Sohasem voltál szellemesebb, 
mint ma este. Miosoda felvonási Hiába, látjuk, hogy 
nem vagy gyomorbajos és hogy sohasem szivaroztál 
életedben.

*
4- W alaln-Essterházy, a Jó férj. A Dreyfus-

pörnok oz a hires gazembere megint szerepelt 
a törvényszék előtt, amely — jóllehet, nem volt sze
mélyesen szerencséje a jeles ex-őrnagyhoz — alapo
san elitélto Walsint, a jó férjet. A tulajdon felesége 
perelte be őt, a cinkosával egyetemben. Eszterházynó, 
aki elváltán él az urától, kellemetlen meglepetésre 
ébredt egy napon. Volt egy birtoka, amelyet a férje 
ajánlatára s az ő közbenjárásával vásárolt a hozománya 
utolsó maradványain s erre a birtokra egy betáblázott 
160.000 frankos követelés alapján árverést tűztek ki. 
A szegény asszony, aki amikor a birtokot megvette, 
azt jóhiszemüleg mint tehermenteset vásárolta meg, 
vizsgálatot kért az ügyben, amely aztáu kiderítette, 
hogy jeles férje annak idején 15.000 frank provízióért 
vállalkozott arra, hogy a túlterhelt birtokot a saját 
felesége nyakába sózza. Az eladósodott tulajdonosok 
kapva-kaptak az ajánlaton s a jegyzőt is megveszte
gették, aminek eredményeképpen most a törvényszék 
a birtok átruházását megsemmisítette s egyetemlege
sen kötelezte Walsin-Eszterházyt, a jegyzőt s a volt 
tulajdonosokat, hogy a birtok vételárát 96.000 fran
kot Eszterházynénak, azaz Nettanconet asszonynak 
visszafizessék.

•
4- Japán n ép esség .. Japán népességének széna 

az 1899. évi január hó 1-ső napján 43 8 millió lé.ek 
volt. A szaporodás az előző év ugyanazon időszaká
val szemben 632.000 lélek, vagyis 123 százalék volt 
Japán 382.000 négyszögkiiométer területére tehát az 
1899. évi január hó 1-én négyszügkilométerenként 114 
lakos esett Kormosa-sziget és a Pescadores-szigetek 
lakosainak száma ezen összegben nem foglaltatnak. 
A japáni hatóságok számlálása szerint e szigetek 
lakosainak száma az 1898. év elején (újabb adatok 
nincsenek) 2,798 090 lélek volt A lakosok közt mint
egy 16.000 japáni volt, a többi khinai vagy benn
szülött malayi. A szigetek kiterjedése mintegy 85.000 
négyszögkilométer, tehát egy négyszögkilométerre 
körülbelül 80 lakos esik. Japán kereskedelmi főpiacai
nak lakossága az 1899. éri január 1-én kerek szám
ban a kővetkező vo lt: Tokio 1.410.000, Osaka 821.000, 
Kyoto 353.000, Nagoya 244.009, Hiogo (Köbe) 216.000, 
Yokohama 194.000, Nagasaki 107.000.

miért ne töltsön el az ember egy ilyen eredeti 
leánynyal egy napot?

— Tud evezni? — kérdé Varenka.— Rosz- 
szul, nemde? Sebaj, én majd evezek, én erős 
vagyok. És a csónak nagyon könnyű, jöjjön 1

A verandáról kimentek a parkba.
A férfi magas, szikár alakja mellett kisebb

nek s tömzsinek látszott a leány. Szergejevics 
Hippolit a karját nyújtotta, de Varenka vissza
utasította.

— Minek ? Ez nagyon jé, ha az ember fá
radt, de igy csak akadályoz a menésben. . . .

Szergejevics Hippolit mosolygott és szem
üvegén át nézte a leányt, aki lépést akart vele 
tartani s ez megint nagyon totszott neki. Könnyű 
és szép a járása, a fohér ruhája rásimult az alak
jára, a nélkül, hogy egyetlen egy ránc is elmo
sódott volna. Egyik kezében a napornyöt tartotta, 
a másikkal kedvesen gesztikulált, miközben a 
falu szép környékéről beszélt. A könyökig mez
telen karja, amelyet kissé meg1 mitott a nap, 
annyira lebilincselte Szergejevics Hippolit tekin
tetét, hogy minden mozdulatát követte. . . . 
Megint elfogta egy érthetetlen, zavaros félelem. 
Le akarta küzdeni és kérdezte magától: — Miért 
is követed a leányt ? — Es igy felelt a kérdésre:
— A kíváncsiság s a kívánság, hogy a szépségét 
figyeljem, ez ösztökél engem. . . .

— Itt a folyó I — üljön a csónakba, mind
járt hozom az evezőket. . .

Eltűnt a fák között, mielőtt Szergejevics 
Hippolit megkérdezhette volna, hogy honnét hoz
hatja ő el az evezőket.

A hidog, csöndes víz visszatükrőzé a fákat. 
Boleült a csónakba és nézto a fák képét. A képok 
szebbek voltak mint a fák. amelyek a parton 
álltak és bütykös, lohajló ágaikkal árnyékba von
ták a vizet. Miközben Szergejevics Hippolit a 
víz tükrében gyönyörködött, úgy érezte, hogy itt,
— a csöndességtölésanap sugaraitól környékezve, 
a pacsirta dala mellett, az erdei illat tengerében,
— nyugalom vesz rajta erőt és az izgatottsága
folyton vészit erejéből. (Folyt, köv.)

4- A O.lUagbörtön statisztikája. A szegedi 
Csillagbörtön igazgatósága a napokban érdekes sta
tisztikát állított össze, amely arról számol be, hogy 
a most folyó évben a bűnesetek szerint milyen a 
százalék a Csillagbörtön rabjai között. Az érdekes 
számsor arról tanúskodik, hogy a börtön njabb la
kóinak bünoselekményei között feltűnő nagy számot 
mutat az emberölés büntette. Négyszázötvenöt lakója 
van most a Csillagbörtönnek. Ezek közül kétszáz
harminonégy uj rab. Ezekről szól a statisztika. A 
kétszázharminonégy rab között 104 olyan van, akik 
emberölésért vannak elitélve. Ezek között 91 halált 
okozó súlyos testi sértést követett el, 13 pedig szán
dékos emberölést A statisztika többi adatai szerint 
67 rab lopásért, 4 gyújtogatásért, 44 súlyos testi- 
sértésért, 3 csalásért, 3 orgazdaságért, 8 sikkasztásért 
és 1 hamis tanuzásért van elítélve.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ip ar és  k eresk ed elem .
A Magyar Jelzálog-Hitelbank 4°/o-OS községi 

kötelezőinek tervszerű évi kisorsolása lolyó évi 
augusztus hó 1-én délelőtt 10 órakor lesz a bank he
lyiségeiben.

Hegedűs Sándor a kisiparosokért. Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszter minden alkalmat 
megragad, hogy a kisiparosok helyzetén javítson. Az 
allaini munkálatoknál mindig előtérbe helyezi őket s 
különösen a munkák megosztásával igyekszik minél 
szélesebb körben segíteni. Most is a győri ipari szak
iskola építésének szerződésében kifejezést adott hu
mánus intenciójának, miről a kereskedelmi és ipar
kamarát is értesítette. A ma leküldött leiratában töb
bek között ezeket mondja a miniszter: „kikötöttem, 
hogy a vállalkozó tartozik szerződésszorü kötelezett
séget vállalni az iránt, miszerint az összes munkákat 
egyenlő ár esetén győri iparosokkal, még pedig lehető
leg kisiparosokkal végezteti, a mi végből tartozik ezek
kel való megállapodásait írásban a kötendő szerző
déshez csatolni?1

Hazilparklállltás Mararaaros-SzlgetexL A mára-
raaros-szigeti gazdasági egyesület augusztus 25-ikétől 
szeptember 1-jéig báró Roszner Ervinné védnöksége 
alatt gazdasági és háziiparkiáliitást rendez. A XíáLlitá- 
son Maramarosvármegye gazdasági, kerti, házi és 
müipari termékeit állítják ki hét főcsoportban.

Alaptalan híresztelés. Egy tegnapi estilap és 
annak nyomán egy inai reggeli lap egy nagy kék- 
lestőgyárat lenntartó lipótvárosi nagykereskedő-cég 
állítólagos pénzügyi zavaráról tesz említést Legala
posabb értesülésünk szerint a budapesti piacon ilyen 
esetről nem tudnak semmit és az egész híresztelés 
annál súlyosabb beszámítás alá esik, mert köztudo
mású, hogy semmi sem fordult elő, ami erre okot 
szolgáltathatott volna.

Az alacsony vízállás. A Dunahajózási Társaság 
posta- és személy szállító hajói az alacsony vízállás 
miatt Orth állomáson egyelőre nem köthetnek ki.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditorén-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Huber 
Lajos bejegyzett kereskedő Brünn, Zsupka Jan ve
gyeskereskedő Kremsier, Will Munia szabónő Bócs, 
Phibpp Sámuel ruhakereskedő Bócs.

Szeezárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten pénzben 42.— korona, áruban 42.60 korona. 
Bécsben 40.80 korona pénzben, illetve 41.— korona 
áruban.

Borjuvásir. 1901. évi julius bő 23-ikán. (A 
budapesti marbavásártérí vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 473 drb, leölt 
b o r jú ----- db, bécsi b o r in -------d b , --------db., nö
vendékmarha 14 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
borjú L rendű 72—80 t-ig , kivételes 80 L 
1L rendű 60—70 t-ig , 1 kúónkint leölt borja
D — ------4«-ig» 1L r. — .'.-tői — t - ig .  kivét. —
f. kilónkint levonás nélkül. Bécsi leölt b o r i u -----
f.-ig. Növendék marha 42 t-tő l 60 t-ig , L r . ---------
f.-ig, középminőségü-------- f.-ig, alárendelt 40—44
f.-ig, 1 kilónkint Bárány é l ő -----k., leölt bárány
—•----- •— K. kivételesen á r ----- k.-ig páronkint —
Elsőrendű borjuk árai 4 fillérrel emelkedtek. Az irány
zat azonban vontatott

— a  ierenCVaTO 
petróleum-rakodónál lévő székes-lővárosi sertés-koi 
zumvásár Árjegyzése 1901. éri jnlios 23. Készl 
665 darab. Érkezett 1100 darab, összesen 1775 dara 
E-adatott 1100 darab. Maradt 676 darab. Napi Arai 
120—180 kiiograinm Bolyban 84—88 koronáig, 220- 
280 kilogramm súlyban 82—88 koronáig. 1l20—üt 
blgr. súlyban 84—88 K.-ig. öreg nehéz náronki 
400—500 kilós 78—84 koronáig. Malac 70—80 ki 
róna. A vásár hangulata lanyha Tolt

Báosl aertésvásár. A st-marai központi vásá 
csarnokban ma megtartott Rertésvésárra bejelenti
tek 10635 darabot, ebből a vásár elején lelhajtottal 
4459 darab fiatal sertést, 5844 darab magyar bízó
se r té s t-----nehéz sertést, összesen 10303 darabé
. , , Gyengébb leihajtás dacára az üzlet gyengí 
indult

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztó 
adót nem számítva) elsőrendű sertés 75—78 fillé 
kivételesen 79 filléren, középminőségü sertés 69-
n  on „nb könnyü sertéB 61-----W  fillér, fiatal sérti
64—82 fillér, sü ld ő -------- fillér.
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A b u d ap esti gab onatőzsd e.
B udapest, julius 23.

Az árutulajdonosok magasabb árkövetelése mel
lett 23.000 mm. búza került 6 fillérrel drágábban for
galomba. Rozs 5 fillérrel magasabb. Tengeri szilárd.

Kiadatott:
Búza. Tiszavidéki: 1000 mm. 78-5 k. 8 K. 5 f.
Makói'. 1350 mm. 78 6 k. 8K. 30 1. 2800 mm. 

77-5 k. 8 K. 7»/t f.
OrosAdzat; 1450 mm. 78 k. 8 K. 10 f.
Szarvasi; 1500 mm. 76 k. 7 K. 62>/s f.
Pestmegyei: 200 mm. 77 k. 7 K. 80 f.. 2100 mm.

77 k. 7 K. 77i/a f.
Bácskai: 1700 mm. 75 k. 7 K. 72«/a f.
Dunai: 230 mm. 74’3 k. 7 K. 60 f.
Raktárára: 1430 mm. 76-5 k. 7 K. 72•/» f., 1700 

mm. 76-8 k. 7 K. 72»/i f., 2000 mm. 76-5 k. 7 K. 70 f.
Uj búza. Tiszavidéki: 400 mm. 80 k. 8 K. 30 t ,  

600 mm. 80 k. 8 K. : 7V« 1., 400 mm. í-2 k. 8 K. 20 
fi, 600 mm. 80 k. 8 K. 20 f., 500 mm. 79 5 k. 8 K. 20 
f., 6C0 mm. 79 k. 8 K. 20 1., 250 mm. 80 k. 8 K. 
20 f.. 400 mm. 80 k. 8 K. 17»/a f., 250 mm. 80 k. 8 
K. 12Vi 1.. 150 mm. 79 k. 8 K. 12i/> f., 100 mm. 79 
k. 8 K. 12i/t f. 300 mm. 77 k. 8 K. 10 f. Budára, 
100 mm. 80 k. 8 K. 10 f., 100 mm. 78 k. 8 K. 7Vi 
f., 300 mm. 79 k. 8 K. 6 f., 100 mm. 76 k. 8 K. — f., 
100 mm. 76 5 k. 8 K. — f.

Felső-Tiszai: 100 mm 78 k. 8 K. — f.
Fehérmegyei: 200 mm. 74 k. 7 K. 70 f.
Pestmegyei: 100 mm. 81 k. 8 K. 15 f., 100 mm.

78 k. 7 K. 97i/i 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 92»/s f., 300 
mm. 78 k. 7 K. 85 f., 300 mm. 76 k. 7 K. 80 1.

M in d három hónapra.
Rozs (u j): 150 mm. 6 K. 87i/i f. kpf., pár., 200 

mm. 6 K. 77tyi 1. kpf., paritás, 300 mm. ti K. 77Vi 1., 
200 mm. 6 K. 77tyi 1., -00 mm. 6 K. 75 f., 100 mm. 
6 K. 75 f., 150 mm. 6 K. 72>/i 100 mm. 6 K. 727a £., 
150 mm. 6 K. 72tyi fillér.

Árpa (uj): 100 mm. 6 K. 30 f.
Tengeri: 500 mm. 5 K. 40 f.. 500 mm. 5 K. 40 

f., 100 mm. 5 K. 40 1., 600 mm. 5 K. 38 f., 200 mm. 
6 K. 35 f.

Repce (u j): 100 mm. 12 K. 85 : paritás.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos egyzéso a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilo zram raonkiut

Búza októberre . • • 8.02—8.03 — 8.04—8.05—8.03 
Áprilisi búza 1902, . 8.35—8.39—8.40
Rozs októberre . . • 6.73—6.74—6.76—6.74 
Zab októberre • . • 6.36—6.37—6.36 
Tengeri augusztusra • 6.38—5.37—5.36—6.35—6.36 
Májusi tengeri 1902. , 5 12—6.13—5.14—5.15—6.13 
Augusztusi rspce . . 13.05—13.15

D é li e g y  e r ek o r  a következő záróárakat állapí
tották meg hív italosán a tőzsdén:

Búza októberre . • 
Áprilisi búza 1902. . 
Rozs októberre . • 
Zab októberre . • • 
'Tengeri augusztusra 
Májusi tengeri 1902.. 
Repce augusztusra •

D é lu tá n  fe l  6 orako
Búza 1901. októberre 
Rozs októberre . . 
Zab októberre . . 
Tengeri júliusra 
Májusi tengeri 1902. 
Repce augusztusra

. . 8.05 800 ;
. . 8.40 „ 8.41 „
. . 6.74 6.7.-. „
. . 6.S5 „ 6.30 .,
. . 5.38 .. 5.39 „
. . 5.14 ,. 5.15 „
. . 13 05 „ 13.15 „
zárol:

7 .94- 7.95 
6.68— 6.09
6 .30- 6.32
5 .34- 5 35

. . . . 6 .07- 6.08 
13.05-13.15

A b udapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde teljesen osendes irányzattal és 

csaknem változatlan árkkal nyílt meg, mig csak az 
üzlet dereka táján lettek kissé javultabb árfolyamok, 
a zárlat csendes volt.

A helyi piac teljesen el volt hanyagolva, egyik 
érték iránt sem volt különös érdek.

A délitőzsde bécsi eladásokra kissé elgyengült 
és némi ingadozás után valamivel alacsonyabban 
zárult

A valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtőzsde csendes.
Kötöttek : Magyar hitelrészvény 637.-----637.50,

Osztrák hitelrószvóny 631.75—633.75. Államvasutak
638. -----639.25. Jelzálogbauk 447.----- 449—. Rima
murányi 445.-----447.— korona.

A déli tőzsde gyengébb.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 637.—. Osztrák 

hitelrészvény 631.76—633.—. Államvasutak 639.—  
640.—. Jelzálogbank részvény 446. 447.—. Leszá
mítoló bank 429-----430.—. Rimamurányi 245.-----
446.—. Közúti vasút 573.— korona.

Forgalomba került továbbá: Salgótarjáni 664.—. 
Dunagőzhajózási 795.-----800.— korona.

Utótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 633.25. Magyar hitelrész

vény 637.—. Leszámítoló bank 430.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 446.—. Osztrák-Magyar állam vasút
639. —. Közúti vasút 573.—. Villamos vasút részvény 
283.— korona.

A  b udapesti term én ytőzsd e.
A terményüzletben a szezőnzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a  következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar — 
korona, vörös aprószemü —.—— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.-------—
korona, középszemü —.--------.— korona, nagyszemö
—.----- .— korona. Disznózsír: budapesti: 49.----- 49.60
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
lógenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 40.----- 40.50. korona, 3 darabos 42,----- 42.60
korona, füstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.-----12.25 korona 120 da
rabos —.----------- . korona. 100 darabos 13.25—13.76
korona, 85 darabos 15.-----15.50 korona, azonnaliszál-
litásra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.60—11.— 
korona, 100 darabos 11.75—12.25 korona, 86 darabos 
13.26—13.60 korona, tízüvaiz: szlavóniai 19.26—20.— 
korona, szerbiai 17.76—18.26 korona-, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
B écs, julius 23. (A Budapesti Napló telefonjelen

tése.) Búza őszre 8,29. Rozs őszre 7.16—7.15. Ten
geri szoptember—októberre 5.80. Tengeri julius— 
augusztusra 5.65—6.67. Tengeri május—júniusra 5.44— 
5.54 korona.

A tegnapi lanyha irányzat után a hangulat ma 
szilárdabb volt, ami az északamerikai rossz tengeri- 
termésnek volt következménye. A londoni és párisi 
kedvező birre erős bausse állott be és a vásárlási 
kedv tetemesen fokozódott.

A  b écsi érték tőzsd e .
Az előtőzsdén a lipcsei bank nem kielégítő állo

mánya következtében a hangulat határozottan rosz- 
szabbodott

Délitőzsde szintén kedvtelenül indult
Zárlat csendes.
B écs, julius 23. (Magyar értékek tárlata.) 4°/oos 

aranyjáradék 118.45. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 140.75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.35. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 118.30. Magyar leszámítoló- és pénzráltóbank 
—.—. Rimamurányi vasmürészvény 442.—. Magyar ko
ronajáradék 98 95. 4°/oos Magyar földteherm. kötvény 62.60. 
Magyar hitelbank részvény 641.— . Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 173.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
—.—. Magyar kereskedelmi bank  .—. Magyar cukoripar

B e c s ,  ju liu s  2 3 . (Osztrák értékek zárlata.) 4’2°/o-os 
papirjáradék 99.— . 4°/o-os osztr. aranyjáradék 118.46, 18C0-os 
sorsjegy 130.50. Osztrák hitelsorsjegy 389.—. Angol-osztrák 
bank 270 50. Bécsi bankegyesület 445.50. Osztrák-magyar 
bank 1645.—. Déli vasút 91.—. Dunagőzhajózási részvény 
790.—. Dohányrészvény 285.— Császári és királyi arany 
11.32. Német bankváltók 117.45. 4’2%-os ezüst járadék 68.95, 
Osztrák koronajáradék 95.65. 1804-iki sorsjegy 207.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 633.—. Umonbank 637.—. 
Osztrák Lánderbank 403.—. Osztrák-magyar államvasut 
639.—. Klbavölgyi vasút 481.—. Alpesi bányarészvény 421.—. 
20 írank. arany 19.03. Londoni váltóár 239.65. Bécsi Tramway 
Litt B. 236.—. Bécsi Tramway Litt A. 243.- - .  Lipót kohó —.—. 
Az irányzat javult

B é c s , julius 23. (A Budapesti Napló tu d ó sitó já n a k  
teleionjclentése.) A délutáni magánforgalomban a  zárlatok  a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 633.—. Magyar 
hiteirészvény 642.—. Angol-Osztrák bank 271.—. Bécsi bank- 
egyesület 446.— Union bank 537.50. Lánderbank 403.50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 638.50. Lombard —.—. 
Elbavölgyi vasút —.— . Északnyugati vasút részvény 471.—. 
Dohányrészvény 286.—, Rimamurányi vasmű 442.—. Alpesi 
bányarészrény 421.—. Májusi járadék 482.—. Magyar korona 
járadék 93.—. Török sorsjegyek 101.— . Német birodalmi 
márka 117.48—.— Napóleon d'or 19.03.

K ü lfö ld i érték tőzsd e .
B erlin , julius 23. { ' lő tz d e i  tu d ó s ítá s .) A Terlinden-eset

utóhatása alatt a tőzsde nyomott hangulatban nyílt meg. 
Bankértékek részben reagáltak a nyomásra. Bányaértékek 
közül kohórészvények gyengék. A harpeni társaság júniusi 
kimutatása e miatt nem éreztethette kedvező hatását, de el- 
lentállásra képesítette a többi kőszenpapirt. Egyébként csen
des volt a piac. Később kissé barátságosabb volt a tőzsde a 
kibocsátóknak arra az elhatározására, hogy a Terlindcn-íélc 
részvénytársaság 5 százalékos kötvényeiből piacra vetett két 
milliót visszaazerzik. Járadékok jó! tartották magukat. Egyéb
ként a piac csendes volt Ultimopénz 3s/u°/o. Magánleszárr.to* 
pisi kamatáb 2A/s°/o.

B erlin , julius’ 23. (Zárlat J  4’2°/o-os papirjáradék 
—- —. 4°/o-os osztrák "aranyjáradéi! — . Elbavölgyi vasul 
—.—. Magyar koronajáradék 93 90. Osztrák-magyar állam
vasut 136 75. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóál
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.25. Alpesi bánya
részvény —.— . Disconto-Commandit 172.90. Általános villa
mossági Edison 175.60. Gelsenkircheni 161.25. Laura-kohé
179.90. 4*2° o-os ezüstjáradék 98 90. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 99.90. Osztrák hiteirészvény 199.—. Déli vasút
22.10. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.—. 
4°/o-os uj orosz kölcsön —.— . Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék — . Magyar hitelbank — . Dynamit Trust 
1 4 9 .25 . H arp en i 1 4 9 .1 5 . A z irányzat gyenge.

B erlin , julius 23. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) K sti forgalom. 4°/o-os magyar aranyjáradék
99.90. Magyar koronajáradék 93.75 Osztrák hitelrészvény
199.10. Osztrák-magyar államvasut 136 75. Déli vasút 22 50. 
Északnyugati vasút — . Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz 215.— . Buschtiehradi —.— Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , jalius 23. (Zárlat.) 4*2°/o-os ezüst
járadék 98.75. 1860. sorsjegy 140.—. Déli vasút 22.—. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.30. Osztrák hitelrészvénv 199.—. 
Osztrák-magyar államvasut 136.50. Olasz járadék 96.90. 4*70-08 
Magyar aranyjáradék 100.05. Az irányzat nyugodt.

F r a n k f u r t ,  julius 23. (Zárlat.) 4’2w/o-os papír- 
járadék 98.90. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.65. Magyar 
koronajáradék 93.80. Osztrák-magyar bank 117.—. Déli vasút 
2210. Elbavölgyi vasút 122.—. Londoni váltóáx 20.40. 
Bécsi bankegyesület 113.—. Villamos részvény 121.— . 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 83.40. 4*2°/o-os ezüstjáradék 88.85 
4°/o-os magyar aranyjáradék 99.90. Osztrák hitelrészvény
199.10. Osztrák-magyar államvasut 136.50. Északnyugati 
vasút 121.50. Bécsi váltóár 85.08. Párisi váltóár 81.05. 
Unió bank — . Alpesi bányarészvény 212.—. Ax irányzat 
nyugodt.

Frankfurt, julius 23. (A Budapesti Napló tu d ó 
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hiteirészvény 199.25, Német bank —.—. Discont 
173.50. Berlini kereskedelmi bank 134.50. Gelsenkircheni 
—.—. Harpeni 149.75. L a u r a -k o h ó  — .  O la sz  járad ék  
—.—. Csendes.

P aris, julius 23. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút —.—. éP/o-os osztrák aranyjáradék 101.—. Osztrák 
Linderbank —.— . 3°/<x>s francia járadék 100 52. Ottoman- 
bank 630.—. 3 ^ /o -o s  francia járadék 102.—. Alpesi bánya
részvény —.—. DéU vasút 113.—. 40/o-os magyar arany
iár adók 100.50. Párisi bankrészvény 1034.—. Olasz járadék 
96.70. Francia tőrleszth. járadék —.—. Osztrák földhitel- 
intézet! részvény 1215. Török dohányrészvény 314.—. Az 
irányzat bágyadt.

Budapest-kőbányái sertéskereskedebni 
csarnok jelentése.

Julius 23. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések á r a : L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

78—80 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) --------- filléng. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 84—86— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 85—86— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 85------86 fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) -------------fillérig.
Közép (páronkint 240— 280 kilogramm sú ly b a n )--------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — HL R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli sú lyb an)-------------fillérig. Közép (pá-
ronkint 250— 320 kilogrammig terjedő súlyban ------------  fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
—  — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)-------------
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéx (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 85----- 86 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 84------85 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 85— 86 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. julius 21. napján volt 
készlet 49.290 darab. — 1901. julius 22. napján felhajta
tott 101 darab. 1901. julius 24. napján elszállittatott 664 
darab. 1901. julius 23. napjára maradt készletben 43.727 
darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, julius 24. — Római katholikus: Krisz

tina. — Protestáns: Krisztina. — Görög-orosz: (julius 11.) 
Eufémia. — Z sidó: Ab. 8. — Nap k é l: 4 óra 13 perckor. 
— Nyugszik 7 óra 27 perckor. — Hold kél: délután 1 
óra 26 perckor. Nyugszik: este 11 óra 9 perckor.

Nemzeti Muzeum. Képtár nyitva van délelőtt 9 
órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett tokintbetök meg.

A Nemzeti Szalon kiállítása d. e. 9 órától este 7-ig 
Belépődíj 50 fillér.

Országos Néptár és metszetkiállitás az Akadémiában 
d. e. 9 —1-ig.

Iparművészeti muzeum az Üllöi-uton nyitva 9—1-ig. 
jeknológtat lparmuseum. Nyitva délelőtt 9— 1-ig. 
Mesőgazdasdgi Muzeum (Kerepesi-ut 72.) nyitva délelőtt

9—1 óráig.
A földtani intézet múzeuma d. e. 10—1-ig Belépődíj 

1 korona.
Közlekedési Muzeum délelőtt 9 órától 12-ig ée délután 

3—5-ig.
Az Akadémia Goethe-szobája nyitva d. e. 10—12-ig.
M u ze u m t k ö n y v tá r  zá rv a .
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár zárva.
Allatkert a  Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelcmtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a bázi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségok központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt.

K ivonata hivatalos lapból.
— Julius 23. —

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
dr. Halász Sándor miskolci felsőbb leányiskolái tanárt a fiumei 
güami felsőbb leányiskolához lyj’des tanárrá, Bergcr Anna
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u  »p»tinTÍdéki telepi állemi lieded-• -  • • á t -----------okleveled kisdeddvónöt _r ----- . .
óvodához kisdedóvónővé, az igazságügyminiszter Füredi Gyula 
kecskeméti törvényszéki joegyakornokot a pápai és italasy 
Andor fclsö-eőri jArAsbirdcígi joggyakornokot a feleő-eőri 
jirksbirósághoz aljegyzőkké, a kassai Ítélőtábla elnöke Kacs* 
vinszky Béla, Kerékgyárié János, Gazdy Béla és Lenorovits 
Mihály végzett joghallgatókat a kassai kir. ilélötibla kerületé
ben ideiilenes minőségben díjas joggyakornokokká, a kolozs
vári ítélőtábla elnöke pedig Barth György kolozsvári törvény- 
széki díjtalan joggyakornokot jelenlegi alkalmazása helyén 
való meghagyással, évi 1000 korona segélydijjal javadalmazott 
joggyakornokká nevezte ki.

áthclyezétek. Az igazságügyminisster Kozma György 
fogarasi ja'rásbirósági Írnokot a kovásznál járásbírósághoz 
helyezte át. a szatmárnémetii törvényszék területére pedig 
vizsgálóbírói állandó helyettesül Kölcsey Jánot törvényszéki 
bírót rendelte ki.

lírgbittftok. A földmivelésügyt miniszter Gyertyánffy 
László gyári lakost, Torontálvármegye módosi járására nézve, 
dr. Herritz Vilmos besztercebányai lakost Zólyomvármegye 
besztercebányai járására nézve a gazdasági tudósitől tisztség
gel bízta meg.

A'érmíigyovo.vtíifstiá. A belügyminiszter megengedte hogy 
dr. Wellncr Áron Aladár bánfalvi lakos, valamint kiskorú fia 
Tibor Elemér vezetéknevét Vadászra, Klein Izidor budapesti 
lakos vezetéknevét Kisre. K’ .iya Gábor csurgói lakos veze
téknevét Kardosra, Fisebi . ...anó német-keresztúri lakos ve- 
z-téknevét Révaira, kiskorú Jankilovics Margit nagy-károlyi 
iakos vezetéknevét VSradira. Gábor Ferenc budapesti lakos 
vezetéknevét Szakállra, Gnttman Igpác gencsi lakos saját, 
valamint kiskorú leánva Mariska vezetéknevét Gátra, Rengyel 
Vendel nagyatádi lakos saját, valamint Irén nevű kiskorú 
gyermeke vezetéknevét Rónaira, Haris Mihály ugrai lakos 
vezetéknevét Harsányira, Gold Mór brassói lakos vezetékne
vét Gáspárra, kiskorú Schill.ng Sár.dor budapesti lakos veze
téknevet Törőkre, Stern (Minkal Jolán budapesli lakos veze
téknevét Sugárra, dr. Frcund írón  budapesti lakos valamint 
kiskorú leánya Katalin vezetéknevét Székelyre, Kaufmarn 
Adóit budapesti lakos vezetéknevét Kormosra, Kohr. Ignác

LÁTVÁNYOSSÁG
390 m in ta szo b a  fSIállitva lá th ató .

Szaion-, háló-, ebédlő-, leány- és uriszoba

S z e c e s s z ió , barokk, angol, em p ir- é s  
ó-ném et stílb en  nálunk kitűnő m inőségb en
m eglepő nagy vá la sz ték b a n  leg o lcsó b b a n  
kaphatók. Vidéki ren delm ények  vászon b an  
é s  rek eszek b en  cso m a g o lv a  b iztosítva  

szá llítta tn ak .

SZABÓ FERENC és TARSA
b u to r -n a g y ip a r o s o k

Budipest, Kerepesl-ut 12. sűm, & Síp-utca sarkin.

iA Iá Z  EMUIK, M annheim .

Németország legnagyobb és legjelentékenyebb gyára.

gözcseplögépekben 
és lokomobilokban

K étségk ívü l a je le n k o r  leg tök életeseb b  

gép e i, a legú jab b  javítások kal. 
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1 uléaaét malktt.

a«<y W  kr.

budapesti lakos vezetéknevét Kelemenre, kiskora Roseuberg 
Gyula budapesti lakos vezetéknevét Radácsra, Rosenberg 
Mózes várpalotai lakos saját, valamint kiskora gyermekei 
Dezső, Szeréna, Zoltán, Árpád, László, Viktor és Jenő veze
téknevét Rákosra. Ondré Lajos, valamint kiakoru gyermekei 
Irma Dezső és L aos vezetéknevét Óvárira átváltoztathassak.

’ Pályázatok. Tanársegédi és két gyakornoki állásra a 
budapesti bábaképzőnél augusztus 15-ig. — Kezelési gyakor
noki állásra a budapesti m. kir. kincstári jogügyi igazgatósáé
nál 30 nap alatt. — III. osztályú postamesteri állásra Szabad
falun (Temesm.) és Porzsalmán (Szatraárm,) augusztus 9-ig — 
Közjegyzői állásra Ilajdu-Böszörraényen augusztus 14-ig. — 
1. osztályú postamesteri állásra Béga-Szent-Öyörgyön (Toron- 
tálro.) augusztus 19-ig. — III. osztályú postamestert állásra 
vVittencen (Nyitram.) augusztus 9-ig. — A fcoóvári erdőhiva- 
tal kerületében II. osztályú famesteri és három III. osztályú 
erdőőri állás julius 31-ig, — A szabadkai városi főgimnázium
ban négy tanári állás augusztus 12-ig. — A soproni adóhi
vatalnál adótiszti állás két hét alatt. — A besztercebányai 
pénzügyigazgatóságnál fogalmazó-gyakornoki állás két hét 
alatt. — A lugosi pénzügyigazgatóságnál végrehajtói állás két 
hét alatt.

I d ő j e l z é s .
—  Á l  Országos M eteorologiai Intését hivatalos jelentése. —  

Budapest, julius 24.

Nyugati és keleti Európát magas nyomás borítja és 
közöttük Norvégiától a Földközi-tengerig egy széles sávban 
alacsony nyomás terül el.

Az idő a keleti maximum környékén száraz és derült, 
míg Európa többi részében változékony és sok helyütt esős 
illetve zivataros volt.

A hőmérséklet a kontinens nyugoti széleia sülyedt, 
egyebütt változatlan.

Nálunk az ország északi illetve északnyugati részein és 
a Dunántúl voltak — többnyire erős esővel és elvétve jéggel

A o g e i  4 a  a m e r i k a i

S P O R T -JÁ T É K O K
IvgoioaóUb m egbízható  beszerzési fo rré a s

kiaért __ zivatarok, míg az ország Keleti és Déli felében az
idő derült és száraz maradt.

A hőmérséklet nem változott.
K ilátás : Élénk északnyugati légáramlással változékony 

idő változékony idő sárható, helyi zivatarokkal és később 
némi lehűléssel.

V í z á l l á s .

Kába

Dráva

Száva

Szam os

L a to rc a
L a b o ro a
ÜDJ

Fcl.Brdlng _  
PuM ü .. — 
I-ltii ._
Bécs
Pozsony __
Komárom_—
Budapest —
P a la _____
Mohára ____
Ooioboa —_
Újvidék __
Psncaors _ _
Oreora _
Mufryiu-faJva- 
Z*olr.a .... 
Treneaén —  
bzerod _ _ _  
Sx.-OottháráFirvár____
Oyör _____
l’cttau ____
Zákány -
Barcs - 
Razék ..
M. -Fzerdah._
Zágráb ..
Sri azok-------
Mitrorloa ■
Deá. _____
RrntmAr
N. -Majtény _
MuukÁca _  
Homonaa - 
UngvÁr____

Jak Jól.
23. 22.
iné t o r  

1.66 i./Ü  
2.ÍU 2.S6 
U.2V U.Ü4 
0.44 0.4Z 
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2.4b 2 62 
2.10 2.23 
2.64 2 70 
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1.44 1.18
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0.04 0.04 
O.i' 0.2.< 
0.08 0.04

O a /o v a
T opolya
B odrog
Sajó
HeniÁd
B e re tty ó

Kérte

Temea
Bég*

▼.-Ni
Tokaj ___
n aze -M ro d  —
Szolnok .. 
Caongrád _ _  
Beeged . — 
TdrÖk-UeoM
T1U1 ______
Bár’Jk _____
n«ór - 
Zemplén —  
Zaolra -  
H.-Németi .... 
U .r ^ U
B.-Újfalu _ -  
Csúcsa -
N.-Várad ___
Belényes —  
Tónké.
Onrxhone _ _  
B'»roHjená__
Békés_______
G y o m *------ _
Gy.-KohérvAr 
Brunyicska — 
Soboreiu —
Arad , _
M akó____ —
K.-Kostól/ —
Kiszóló ____
Temesvár -r 
be .kerek •

Jal. Juh
28. 2z.
ui é le  r
0.4b se 
0.28 0.38 
0.41 0.54 
0 41 0.41

.48 u.óő
0 tb J C8 
w.7s O.ttt 
1.83 1.92 
1.40 1 úU 
2 61 2 10 
0.40 u.48 
1.04 l.w4 
0 — 0.36
1.62 1.61 
u 2i 0.18 
0.12 O3o 
U.S9 0.33 
0 -  u.— 
0.14 0.10 
0.6o 0.— 
0.(2 o.C2 
0.38 0.68 
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0.40 V.38 
0.4tt 0.22 
1.28 1.42 
1.72 1.80 
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0.63 0.32 
1.62 1.08 
0.80 0 80 
C 86 O.o6 
0 .— 0.— 
0.26 0.26

Seffer AntaÓ
B U D A P R S T

lf k a r o l y -u t c z a  t . \  
w i u i i  Í t  (Ibpofl im á i:  

kúTÉUlIrtJK. iSlNEGEK. ZSÁKOK. POHTVÁC

FÖCGÁGYAK, TORNAESZKÖZÖK .
HALÓK IPARTELEPE.

TENbBS-TEREK ELKÉSZÍTÉSE. TORNATERMEK EELSZERFt ÉSE. 
......... arat. in . M aiA iuncu  m tu n  mu.

P é n z  k ö l c s ö n
s a rs je g y e k re  és é rté k p a p íro k ra , majdnem a  t e l je m  

Á r f o ly a m a t * .
ZÁlogkSfi laad sorajsftyek Mtalam k ir41 latnak éa azokra naflyobb 
ét slsaéb («ás*st adok, rayy Álmaiéra a eorjeffaekat a napi Áron

mint a hírlapokban jegyezze Tannak — 6s a tulajdonos ugyan 
azon aarajeyyekat nanzareneti tőlem apró róazleitlaetéa mellett.

Ifj. SCHŐN ÁRMIN bankháza.
(▲ laplttatott I té é -k a n .)

BUDAPEST, E rzséb ct-hőrut 4 8 . » z . a latt.

b Titkos beteoséaek szakorvosa ae Titkos betegségek szakorvosa
n'uiAal. ,T7or.. .l.po. k.Qp.ün.. mödoo blzw. I

k ' yyuias. óhajtó axe^radóknea. 20 éves kórhésl és magén- .
yyaaorlali tapasztala.ainA! loyva tofjottban ajÁnlűató

<Dr. CZINCZAR J.§
o ry v te m z . • r v M t a d e r  

S7égyl*> f é r f ia k n á l  4a n é k a é l  (og-lalkozésl
nélku. mindennemű hérraUy réyl a óla itt

N e m i b e t e g s é g e k e t
p  ------------------------------------------------------ 5

□ Bgymint hagycttöT olyást, hólyag- é« vizelési C 
S bajokat, b a ja u é r o a  se b e k e t, sypkllÍH t, /  
K önfertőzésből tredő idegbajokat, a legmakacsabb

b ó rb e ieca ég ek et éa sz é p sé g h ib á k a t, 
p  további >
M -dK N e m i g y e n g e .é g i  á l la p o to k a t  
H í lm p n ie n o ia )  Pj
J  merlepö MmSme e re e tm e n y n y e l r y a r n a n  a legújabb l '

módon.
a«Bdel5-inl4z«t:Budáteit,VTL,KsTepe«i-utlá.«. Le. k 

h  Kendslétt: d éle lő tt 10—4 -lg . délu tán  6—8-lg.
httlőn vttrótormek. Kttlön be- 6s kljéraL S

-4 Lsraiekre rögtön i vÁlasa. ►

székesfővá
rosi kepei 
utisutati.

összeállította:

Jmaeroik Nándor.
A főváros élénk színezésű, 
könnyen áttekinthetó tér
kepe, melyen első nillana'.ra 
megtálálhaló nunuen kerü
let. minden ulcr és lér. min
den középület és közleke
dési vonal, közúti vasút, 
földalatti vasút és helyiér
dekű hajókózlekedés. ö t -  
sxlntt lé tóképboo  m eg van  : 
a Dunapart. az uj ország
ház, a Bazilika, a budai 
honvédsznbor, a Curta, a 
Nemzeti Múzeum, az Arany
szobor, nz Akadémia, a MÁ- 
lyáslemplom. a Millenniumi 
kóemlek, a Képzőművészén 
palota, a Nyugati pályaud
var. a Nemzeti színház, a 
Vígszínház, uz Opera, a 
Népszínház a Központi vá
sárcsarnok. az Alagút és a 
királyi palota, az Inai mű
vészéit Múzeum, a Margit
szigeti zuhalag. a Földalatti 
villamos bejárata, az ó- 
budsi Hajógyár és a Ktthli 
pályaudvar, a déli pálya
udvar slb. A ra  4 0  fillér. 
Kiadta { L am p o l K ó b o rt
(Wdianer F. ea Fiai) es. és 

kiró udv. könyvkereskedő 
Cég. B udapest. V I., Aud-

árssy-ul 21.

BiijapesP

Fegyver- és Gépgyár Részvénytársaság.
Az általunk k észített

Diesel-léte hőerőgépek
üzeme (nyers-kőolajjal) a leg o lc só b b  óránként és t é n y le g e s  ló e r ő n 

ként 2 —8 fillér .
Megrendelésük folytán legközelebb a kővetkező e lsö r a n g n  Ü zem ek n ek  
fogjak szállítani: fii. k ir. d o h á n y g y á r , Temesvár <2 darab*. M a g y a l 
á lta lá n o s  h ite lb a n k , (villamos világítás) Budapest, F r a n k lin  T á r
su la t , (könyvnyomda) Budapesten. B ö h le r  T e s tv é r e k  é s  T á rsa  R . T. 
(acélgyár) Kapfenberg, Ausztria. A lb e r to  B ü h r (vegyészeti gyár) Fiume, 

O lo v a n n l B iro la  (kötélgyár) Fiume stb. stb.

Fegyver- és Gépgyár Részvénytársaság,

Kataphorese

B  E T E G  S É Ö E K .  
radikális gyógyításira legjobban pánijuk

D r .
k i v á l ó  t c y h f z y  l i i t í f t M u i r ó I  

« » l Í M i a i e r * t  i n t é z e t

Budapest, VI,, Teréz-körut 4 4 . 1, cm í

S  - ’ r *  ^ X í r á - r e ó r c í a j f e i ;  
.V  r > . . \  i d e f f .  é |

krónikus
belegaö-

V gekre.

. i á  V  ;j.
Dr.

WeissJ.
c j ó f f . v

TzjyóívlDtízete.
Fensáll 6*1 év óta

A bnorm ális o lc s ó !  I.«*irj«bh k- 
pirók, RiÁnrÁc.óv sikaj.ni v. i-1 
f'lHÖOHztAlyu inodellt'k (úri nő 

iroaátóli. .'•agy mktAi- nmlt óv
. om gépeknek I2h korén Aló! 

nÁluk 80. 1-----_ , 1 0 0 ,  llÜkoronÁtól i iiauni.i-
ik, uiótAku-rt n*rsnle-min<*íaég K. 

—  — —- 8.--, finomabb K. szn .-»ruk
K. 5.—, Isleakop-ailvAiiyu K. 2.—. Arj.-g-.rék ingvon. Magy kópva 

kaUlogua 60 fillér bekukiéae mellett.

Rundbakin M„ B é cs, IX.. B eru q a sse  3 .
BHKMMiBanPSQCt? flBaaMSMMMmaeitt-rtaM*-!?

Titkos betegségek |
ifyógyitAiAm e apeeiali,ta lerobban ajlnlh.b' 
siAnio. AT.n At >ierz.tt f á z d . ,  korh& zl t*-

p l l iU i iU l  u.pjZn

De. FABINY1 J.
▼. kórházi orvos, sp ecia lista  

tfyójryit legrövidebb idő alatt biatos sikerre: 
éráknál es nőknél hugyc»8frtyást. hólyagbajofcat. 

riíjskores sebeket, syphihat, ennek következménye t. 
iniAkacs bőrbaj kai és az óulertozesből támadt

ide betegsereket.
Megleng redmrny férfiul gyenneeégnél (Impo

tint a) ugv fiatal, mint öregebb egyéneknél. 
Biztos siker folytán a honorárium utó.ag is 
fizetii tó. Levelekre díjtalanul vá lasz; kívánattá

<yó<yssereh.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körút 12. sz.,

(l» u l. V u y -u i« a  Mrsk, I .  • s i r l a l j .
’lfjdrat a Upaonel. varúta-mM

FLnddei delílltt o t e  6 —8-1,



3 0 1 . Mám. Budapest, sxerda B U D A P E S T I NA PLÓ 1001. ju liu i 24. U

S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
fővárosi nyári színház.

SzordAn, 1901. július bó 24-ön.
B u d a p e s t  s z ó p e .

Látványos operetté C képben írták: Faragó Jen5 ó i 
Márkus Géza. Zenéjét szerzetté: Barna Izsó.

Nezdete 7 órakor.

K ISFA L U D Y  SZ ÍN H Á Z .
Szerdán, 1901. julius hó 24-én.

E s z t e r .
bibliai melodráma 3 felvonásban. Irta Zöldi Márton. 

Zenéjét szorzotté Sin gór Nándor.
Kezdete 7*/a órakor.

O S - B I D A A A K A
Ma, szerdán esti 6 órától kezdve reggeli 4  óráig 
f é n y e s  k i v i l á g í t á s  m e l l e t t

egészen uj rem ek varieté-m iisor
•  K orrln-térl naary színpadon. I l l l a r i n  én T o r d n n t  francia 
exientriqu* dalosok, T lse  N e n n e ts  t r o u p p e  angol '.réfás 
pé :iajátókosok, I .u  é *  M>o fran. ia utcai éutkeaek, T l» e  <1 
Mister* F r n e a t in e *  ikrnbata-t&ncosnök, B r o l h r r i  U e o r f f l
kéz-oquilibrtalAk óa l l r o t h e r *  F o r r e a t  kitűnő zonobobócok 

és több rilágbirU különlegességgel.
Í Z E N - A L  I - l i  E  Y  v a r á z N N z in h á z a .  

A „ F o lic s  C aprlce“ vendégjátéka .
Amerikai soating-riők. — Olasz beraagliori-zenokar.

BfilepödlJ 6 0  fillér. Gyermekeknek 12 éren alól 20  fillér.
A kedvezményen jegyek minden lőrédében kaphatók.

■■ A fö ld a la tt i v i l la m o s  efje  11 ' «2 ó rá ig  k ö z lek ed ik . ■■■ 
T árs& sko ca lk  eg ész e jjeL

W I J L F F  E D E  C IR K U SZ A .
Ma szerdán, julius 24-én, esti 7 és fél órakor.

D I S Z - E S T .
Ó r iá s i s ik e r .  N ö v e k v ő  te ts z é s .

Az elrabolt menyasszony
a  jelenkor legnagyszerübh manegc-látványossága.

Absolute verseny nélküli. Ség sohasem létezett.
különösen kiemelendő.

a  b u v á r l o v n k  ö r i ó a i  u g f r ó s n  
lovasaikkal együtt, m elyek a 8 méter magas, sza
badon függő hídról az uj 5 méter m ély mauege 

basainba ugranak*

István g ró f ha lá lugrása
a 70 láb magas cirkus kupoláról, előadja a díjjal 
jutalmazott vizm üvész S tölz l J a c k  ur, a lo n 

doni akvárium ból.

Eppei most jsleiil mez
V idor M arci

FORRO t i k  
ÉJSZAKÁK
című v ersk ö tete ................

A ra 3  k oren a .
Bérmenentes ajánlott kül
déssel 2 kor. 35 fill. Posta- 
utalványon megrendelhető 
a „Budaposti Napló" ki- 
adóhivatalában Budapest, 

József-körut 18.

HAGGENMACHER-fólo
: =  a  s ö r fő z d e  á lt a l  p a la e x k o x o tt s =

GÓLIÁT ÍALÁTA-SOB
leg ke llem esebb  üd ítő  és tá p lá ló  I ta l.

Dr. Telblss János klr. keretit. törvs«. h it  
vegyéso nyilatkozata : „A Haggenmache.r- 
féle Góliát Maláta Sört, vegyvizsgálatom  
•lapján, főleg magas extraet és maláta- 
ezukor (MaJtoae) tartalma következtében a 
legkitűnőbb maláta-sörök közé sorozom."

Megrendelési hely:
Budapest, V., Eádár-utcza 5. sz.

B u d a p e s t i

K ó s e r
Az 1 9 0 1 . é v i te lje s  n a p tá r r a l  e l lá to t t

képes nagy á rjeg y zék
Alapittatott 1853-ban. i

3-osztályu nyilvános

felső kereskedelmi

é p p  m o s t  j e l e n t  m e g
a közkedvelt egy- é s  k ó tk oron ás á ru o sz tá ly ró l, úgyszintén a z  

ö s s z e s  áru cik k ek rő l kívánatra b érm en tve.

Óriási s iker!
W illh -m  G á s p á r

v a d -d é la frika i b ú r cso p o rtja
az állatkerti óriási arenábarl. 

A a p o n l í i  R é t  e l ő n d á s ,

délután 6 és este 8 órakor
tü n d é r ie s  v i l lá m o t  r i l á g i t á i  m e lle t t .  

Eredeti tra n s v á li és O ranje szabad á llam i 
b ú r csataképek.

Z o lá k , m a t a b e le k ,  u » r m » t - r u , a t . k ,  
v a k r a e r f i l o v a s m a t a t v á i i j a k .

llelyirak : Páholy 4 személyre lő korona. Számozott zártesék 
S korona. I. urtbfln 2 korona. II. tribün 1.50 korona, ülőhely  

1 korona. Belépő-dlJ 60 fillér.
■indán Jfifly BeMpósro Jojoelt az illat tértté. Váróéi beMpO^yek 50 
fillérért az ötuaa tündékben kaphatók. Pibo'yok ta Hámozott helyek

tf. e. 9 dráti.' d. u. 3 öeíta a Bóyai szá.'óleli irodában kr-hitók.

» Tanulók száma 15733. | 
Bizonyítványai 

államérveayesek, 
az egyéves önkéntes-1 

ségro jogosítanak.

bizonyítványai 
á lla m érv én y csek . I
benlakó nővendé-fi 

kék r é s z é r e .

isk o la ,
4-osztálvu nyilvános

polgári iskola,
Wevelö-internztus,
BESRATÁS i a u g u sz t. 30 -tó l sz e p f. 5-ig .
Értesítő kivonatot | IC Ő S C r  . I á  EL O S  i g a z g a t ó ,  Í

1 l l u d a p c x te n ,  V I . ,  . l r a d l - u te a

Al’.amiés városi tisztviselők, katonatiszt k.egynáz- 
f-Ttiak, valamint maa hiteiké:.es egyének k e d 
v e l ő  fizetési fe lté te lek  mellett kapnak sz i
lárd  gyárlznánjn  asztalos- é s  k á rp ito 

zott bútorokat.
llnoQ Icáim on B pcst,E nsétet-téri8 .sz. 
Uüöa hü lilíú ll Sas-utca sarok, I. em.
Á r je g y z é k e t  35  k r .  le v é l je g y  b e k O ld é a e  e l le n  b é r -  

m e n t r e  k f l ld  f e n n t l  e é g  U . o n a ta ijn .

A

A magyar és világirodalom kincsesháza, & S z e r k e s z t i ;  R A D Ó  A N T A L .
Remietűnk műveltsége immár bála isteunek annvira megerősödött, hogy 

alig van e hazában család, a mely b ú to rz a ta  u ie lló a h e te tla n  réaxéuak  
n e  t a r t a n á  a  k o n y  voeasobrónyt vagy legalább a szerény könyvespolctól. 
De azzal sok helyütt nincsenek még tisztában, m ily e n  k ö n y v ö k  v a ló k  e 
h e ly r e  T Nos hat, e kérdésre csak egy válasz lehet: a családi könyv tárba 
első sorban azok a könyvek valók, melyek az embert szellem termékeinek 
■ z ln e t-J a v A t t e - z lk .  a melyeket évezredek, évszázadok, vagy legalább nem
zedékek m.igasztalasa hirdetett szépnek, melyeket így a mtilt már úgyszólván 
szentesített, melyeknek ismerete nélkül iskolázott e ni beit képzelni sem lehet.

Azokat az írókat, kik ilyen könyveket tudtak teremteni, klasszikusok
nak, magyar szóval r e in e k l r é k a a k  hívják. Ezek az Írók azok, kiknek mun
kái nem hiányozhatnak e g y e t le n  m ű v e l t  b á n b ó l i r m .  E remekírók leg
jobb alkotásaiból fog állam az a R e 
m e k í r ó k  K ópé* K ö n y v ta ra , melyet 
az alulírott ezég megindított, s melynek 
külső dísze is méltó lesz azokhoz a 
szellemi kincsekhez, melyeket tartal
maim lóg.

Természetes, hogy mindenek 
előtt a  n: a g y a r  I r o d a lo m  n a g y  n o 
v a i fogják ékesíteni e gyűjteményt 
Zrínyi Miklóstól I’etőö Sándorig a hány 
dicső írója volt nemzetünknek: vala
mennyi ott lesz e sorozatban. Ott lest 
könyveink élén a r c a k tfp ftk ,  ott lesz 
ó lo to k  r a j a * .  *  legkiválóbb szakembe
rek tollából, ott lesz J e g y e o to k  óa 
s n a g y a ra a a to k  formájában minden, •  
nn teljes megértésükhöz szükségei.

De be lehet-e érni ennyivel, pusz
tán nemzetünk irodalmának ismereté-

A > e lső  k é t  k ö te t  m á r  m e g je le n t  C z im ö k :
I. II. Petőfi S án d or ö s s z e s  K öltem ényei. íhtrijii bemgtinil 

liutti ír. Finneii Ic'tin. 52 ign: tlhlu illttilritliiril elinti 
he,nlr, Teli, Illegd,, Ikeetiii. Ire e lét dükititnet II kér.

g é p e s e  e  
l e v e l e z ő 

l a p o ke

v ei,  Ások a u M ) Msek, melyek ideien 
országok költészetének büszkeségei, 
hiányozhatnak e a művelt magyar csa
lád könyvtárából? — Nem! Homer, 
Shakspere. Gőthe e még aokan mások 
uem pusztán e g y e t le n  ■ •m á é tó l i a 
v l ló g t r o d a la m  héroszai ők. lukét 
minden nemzet magáévá tett, átültetve 
őket nyelvébe. Ezeket is adnia kell 
K * p c a  H ű n y v t ó r n n k a a k  i meglevő 

-  ---------->

A k Ó T c tk ra ft  k ö t e t e k  le e s n e k  t

Ili. IV. K isfa ludy S án d or ö s s z e s  
K öltem ényei, (litríjzi birezitíuil illtti Ziilfci Út 
Bili. (Sajti alatt.)

V. Tóth Kálmán I8!tíff.én?ii.
VI. Gőthe. Fiúit. Ford. b. Dácry Lajos.
VII. M oliérc R em ek ei. 1. rtli. A fíivít?. 

— Hindin Byótjy. A kinrukedft. — A bitciinilti diktor. 
Ford. íz ilN nirmit Hívni Sándor. íz utilidt Srtinyi <rp d.

•  Vili. M ikes K elem en  Tirökorzzíii levelei. 
Ladji ilnitii Jeni).

IX. Tóth E d . {int, nini.
X. M u a .e l A lfréd *ili|ititt Itenkei: IJIi- 

*e,el, flliiiiHiel, S:InZiribsk. Ford. Siet letel.
XI. Zrínyi M ik id .

Im ii lliaüi.

fordítósban, a hol van ilyen jó, ti| fordításban, a hol a meglevők elavultak 
vagy más okokból nem megfelelők. S itt eem fog hiányozni minden író elől 
az arezkép. a magvas bevezclrs deléről éa munkásságáról, valamint nem fog
nak h'ányozui a bőséges jegyzetek, melyek azt a művet k ö n te y e n  m e g ó r t-  
Iie tő v Y  tegyék mindenkire nézve.

Mindkét részét vállalotunknak, a magyar remekírókat éptigy, mint az 
idegeneket, k o p e k k e l díszítjük. Ez illusztrál ziók nemcsak az olvasó képzelő
tehetségének lesznek segítségére, elebe varázsolva a költői munkák legszebb 
részeit: hanem mint elsőrangú magyar művészek rajzai, önmagukban is érté
kesek lesznek. A könyvek, természetesen, mind egyforma alakban, egyforma 
szép és tiszta nyomassál és egvlorma díszes bekötési táblában jelennek meg, 
rajta az illető író a r n n y -d o iu b o rm A v t t  n ív d a ll lo n -a r e a k ó p ó v e l.  így 

a könyvszekrénynek ncmcsaik tartalmuk-  
nál, hanem külsejüknél fogva ia feltűnő 
ékességei lesznek.

Noha a vállalat főntehhi prog- 
ranimja szerint a Remekírók liepos  
K ö n y v t a r a  egységes, szerves gyűjte
mény lesz: mindazonáltal az egyes re
mekírók k ü lö n  la, mint te l jo s ,  b e fó -  
J e z e t t  munkák kerülnek könyvjkaczrx 
Scnkiscm lesz kénytelen minden kötetet 
megvásárolni, ellenben mindenki meg
vehet egy egy remekírót m a g A b a a  In.

A kötetek ára a lehető legol
csóbb lesz. Á ra  e *7 -« V 7  ll lk a a a H U á  
k ö t e t n e k  fű z v e  le R to le b h  3  k o r M 
difizktttónben 3 h n rv u fi, de ezt a cse
kély árt is szabadságában lesz a vevőnek 
részletekben törleszteni. Minden évben 
u * * y  k ö t e t  megjelenése van tervbe 
véve, de remélhetőleg ennél többet ia 
fogunk közrebocsáthatni.

Az eddig megjelent két első kö
tet, Potó fl ó«aze« K t t l t e m ó n jo t ,  
kapható minden hazai könyv kereske
désben.

A vállalat úgy a maga teliessé
gében, valamint k ö t e t e n k é n t  k ü ió n -  
k u ió n  la , mi'giendelhetd minden 
könyvkereskedéabcu.
fa) S ■ ■ ■ -  z i,  ■ ■■

a legkedveltebb budzjxxfU

s z í n é s z n ő k
brom-cztlst kfrltelö arc- 

I ével diFutitvo.
Páratlan írép gyűjtemény.
Eddi? merjtslent 4 sorozat.
Borosa*. 12 drbot tartalmaz, trz  
béricentes avulóit kuldéssol
1 frt 8 0  kr. (3  K . 6 0 flL  i.
Az öeazeg bekiiidéae uitn  tiilú i

a

„Budapesti Napló"
kladohlvatsüa

J ó z s c f-k ö r n t  18 . sz . 
I>.

BerzéíPi Ilona 
Eötvös Stefánia 
Fetíák Sári 
Gazsi Mariska 
Gemhaízógl Margit 
Hegyi Aranka 
Kauolnaí íren 
Kliry Klára 
Márkus Emília 
Molnár Rózsi 
Pewny Irén 
Török Irma.

L e g jo b b

Szegedi Szakácskönyv.
Megjelent a

Axu'án tervbe vannak véve- U n z ln c a y , Berseessyl. Czokonal, K le fa ln d y  K á ro ly , Kttlczey remekei: az idegen irodalmakból: n ő n e m *  Hiása és 
Odvaseáia. Kempf József fordilásíbin; A ts a k e p e re  remekei. L e o p a r d l  válogatott verses és prózai munkái. B y ro n  válogatott költeményei, Ib eem  legjobb 
drámái bit — egytől egyig a világirodalom legnagyobb nevei, a nemzetek műveltségének legfényesebb szövétnekei. Abban a tudatban, hogy ez njabb vállalatunk 

megindításával a a m s e t !  k u l t ú r á n a k  nagy és fontot szolgálatot teszünk, ajánljuk azt a magyar haza párUo„u->ábaI
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Irtai
N i e k n l a  T é r é i

I öiFw Mntsn ts unton mca
; Ara kemény kötélben 4 
korona. Az összeg előzetes 

i ekiildésc után bermcnlea 
•zuilitái.

Kapható i , ,Budapesti 
Napló* kiadóinvatulaLau*

hiteik%c3%a9:.es


i e Budapest, szerda B U D A P E S T I N A PL Ó 1901. julius 24, 2 0 1 .  szám

Minden ázó egyszeri beiktatása 
nonparcillo betűkből 4 fiU. Vasta

gabb betűkből 8 fillér . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmontoson ad fol- 
világoaitást a k iadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódéra ingjen adunk ielv iligo .tU ai, caak ■ vtlaan-a anttkrtgM bóly^.t k.ll mellékeim. Tndakozódósokuól a hirdet*, aaimkt a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A pró h ir d e té se k e t
k özpont! Irodánkban én ere
deli nyugt.. melleit még a 
k" vetkező fiókokban lehel föl* 
adni:

B r e n c r  n ő v érek
dohány tőzsdéje, 

Teréz-körut 64. szárú alatt.
Enjrelmann Mór

gyors> aj tónyomda,
IV. kér., Kálvin-tér 2. Mám.

F r a n k é  P á l
könyvkercskodése,

IV., Gróf Cziráky-féle palota. 
(Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér, 

Koronatisrcog-uica sarkán.)
J a n i  b r t k  o v i t a

dohnnytőzsdéje.K repetrí-utóO. (Takarékp. épOL)
E e k ste in  n é m á t

hirdetést iroda,
V. kér., Fürdő-utca é. szám.

F la e h e r  J .  B .

G alöh errer  A. V.
hirdetési iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9. szám.
Hs&sensteln és Voglor

hirdetési iroda.
V. ksr., Dorottya-utca 9. szám .
L e a p o l l  óí y n l a

hirdetési irodája,
VII., ■rzsébri-körut 5 4 .1. em.
J l o s a e  R u d o l f

hirdetési iroda,
VII. kér., Károly-körut 9. w- 

B e t e l  A n t a l
hirdetési irodája

V. , Oizella-tér iliaae-palota).
S ch w a rcz  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér. Marokkói-utca 4. az.

T en ezer  Gyula
hirdetési iroda,

IV. kér., Saerrltatér 8. szám.
S lk ra y  Saann

hirdetési irodája 
Budapeat, Váci-körut 38.

K ern b rrr  Itozá lia
dohány.őzsdéje,

▼HL kér., Muzeum-körut 18. ez.
í r j .  M a r é i  O t t *

könyvkereskedő. 
Mozeum-krrut 2. sz. (Nemzeti 

Ssinhoz térháza.) 
H e m e t a e k  A. J .  

ujság-árudája, 
Petőtl-tér 3. szám. 

R o h o n e ii H ona  
dohány tőr sdéje, 

▲ndráesy-ut 48. szám. 
S x á n t ó  M ó r  

dohán ytősadéjs,
IV., Kecskeméti-utca 14. szám. 

S a p r o n y l  V. 
dohánynagyárua.

VIII. kér.. Kerepesi-ut 1. szám
ftchönttald F eren cn é

dohár y-t 'zedéje 
Fereuc-kurut 82. szám. 
T o l d i  F a j o s

kények ereekedeee,
1. ker„ Fő-utca 2. szám  elolt

Ooldcrrnbrr f ló r
könyvkereszadö 

Buda 11., Fá-ntaa l7. szám. 
Minden apró hirdetés, melyet
I t t  e s t e  u d r d lg  fö la d u n k ,  
mar maeuap m e g j e l e n i k  a  

l i u d a p e e t i  S á p i é b a n .
Dontwrh N lkaA né,

Aadráwy-ut Ss.
W o ltzrn r .ld  J a k a b ,

Kiroiy-utca 1.

Z lpaer é s  K én ig
z enemükereskedéee.

Andráaoy-ut 4. szám alatt.

B enda Jén a eta é ,
Andráeej-ut 69.

„T echnika***
levele van a kiadónlvatalban.

Majna 1.
Ismét ment levél. Ha Pesten 
van, vegye kérem át. Nagyon.

9541

. . É l e k ,
epedek utánnad, elsején hoaz- 
ezes&n óhajtok nálad lenni sze
rető Sándorod."

B a la ton -F ü red n ek
levele van Budapesti Hírlap 
kiadóhivatalában Balatoni hul
lámoktól. 8875

ItörzaönyT
Jo mo neus parfeltament. 

La Dimanche j'otais a Nagy- 
Maros. Naturellement la  Tanti 
rest* lncognlto ponr moi. lei 
toua est en ordre. Bcrives blen- 
tőt. Je vous embraeee.

M atyi.

H ét csa k  n in cs  
b o c a á a a t  I Persze a bűnbá
nónak csak az Isten tud meg- 
ho ce áj tani, az emberek egy

része nem ; még akkor 
sem, ha ők maguk le, — akár 
akarattal, akir- anélkül—, hoz
zájárultak a hiba elkövetésé
hez. A végzetes tévedést kima
gyarázni nem engedted, pedig 
rögtön láttad volna, hogy min
dek sértő szándék tőlem távol 
vuli. Ezt semmi utón megírni 
nem tudom. Mit csináljak 1 ? 
Úgy látom levelom nem volt 
elégtétel , pedig tejesét akarok 
adni. Rendelkezzél velem. Kell 
rendelkezned, mert tartozom 
vele e nem akarok adósod ma
radni. Vigasztalódjál nem pi- 
maszszal van dalgod, 9548

názaasáff.
Egy fiatal intelligens gyáros 
nőül vonno jó családból szár- 
maró sz é p  leá n y t. Ki keres
kedelmi tanfolyamot vógrott és 
az Irodának vezetését (inngyar- 
német) magára vállalhatná. Tél
ies cimnicl, arcképpel ellátott 
k im erít ó Iveteket szülőktől 
Jelen-jövő- jeligével Mosse Ru
dolf, Budapest, Dorottya-utca 
8. kórok. 9628

K E R E S L E T .

3 0  ló ra
istállót bérelok udvarral fő
városban, vidéken. Ajánlatokat 
poste rcstante .Istálló* címen 
Győrött. 9540

S z é p  é s  g y o r s -

ir á s a  d ljn ok olt fe l
vétetnek.. Cim a k i 
adóban. 8876

H áim eateri
állást keres vizsgázott gépész, 
k-i vízvezeték, villanyszerelést 
és gőzfűtéshez ért, mindenféle 
házi dolgokra ajánlkozik. Cím 
Vörösmarty-utca 77. földszint 1.

V iceházm esler
lakatos vagy kőműves nős em
ber viceházmcsternek azonnal 
felvétetik. Teréz-kö-ut 88.

O k leveles tanítón*,
ki a német nyelvet szó és Írás
ban tökéletesen bírja, a 4-ik 
elemi s polgári Iskolák tan
tárgyai tanítására képesítéssel 
bir : mint nevelőnő alkalmazást 
nyerhet egy 10 éves leányka 
mellett. Kanite Gyula, Puszta- 

Rzakall. Fegyvernek pálya
udvar.

S zép írása ,
fiata l, o k le v e le s  tan ítón ő
irodai munkát keres. Ajánlatok 
.Iroda* jelige alatt továbbu
talnak.

F ia ta l Irány,
kinek szép Írása van. a magyar 
és német nyelvet tökéletrecn 
bírja, a gép és gyorsírásban 
jártás, állast keres. Címe a ki
adóhivatalban. 8865

1OOO. k oron a
Óvadékkal egy vidéki tisztes

séges polgár ember ai 
a közös, t adseregnél szakasz- 
vezető volt hivatalszolga vagy 
házmestert állást keres, cim a 
luodóhlvatbon. 8868

K I S Á L A T .

. I r á n t a -
szivarkahllvely raktár legjobb 
hüvelyeit ajánlja 1.10—4.— 

f-rintig ezrét. Árjegyzék in
gyen. bérmentve Budapest, 

Kertész-utca 33, 9539

M űvészi
kivitelű k é p e s  le v e le s A -  

iM p ek  é iá s i  választékban, 
darabja 2 krajcár, 10 darab 18 
krajcár S A ro e l A d o lf  psplr- 
kercskedésben, Nadcr-utca Ml

9645

6 0 0 0  gyönyörű  
a zS p  k é p e s  le v e le a f i la p o -
k o t  nagy választékban, da
rabja kiválogatva — 2 kraj

cár, ló darab 19 krajcár: 
Schworz Nelly, Marokkói-utca
4. 'Hirdetett irodában.) 9546

Nevelőnk,
angol, francia, német zenében 
perfekt, ajánlkozik. I^evvlek : 
.K itűnő bizonyítványok 3265* 
slatt clmzendők : S c h w a r zJ d a c é i  hirdetési irodájába. 
Marokkai-utca. 9547

B útorok
minden áron azonnal eladók, 
háló, ebédlő, szőnyegdlvány, 
Íróasztal, aranyozott szaloptü- 
kőr, valamint különféle bútor
darabok. Andrássy-ut 87. ház- 
felügyelőnél 9547

Zongora
fekete rövid vaesierkezettel 
sürgősen eladó. Cim : Dohánv- 
utca 69'a. 11. 10. az. 9544

i c.t árra  leány
ajánlkozik gyermekekhez sze
rény feltételek mellett, szives 
megkeresések Istrán-ut 16. sz.
I. 10.

fg y r a .
Fzabónö olcsón készit elegáns 
ruhákat, cím a k.adóhivatalban

9533

O klevele* nevelő
élteaebb katolüois ajánlkozik 
házi nevelőül elemi, algimná
ziumi tanolókhoz. Több nyel
vet beszél. Cim a kiadóhivatal
ban. 9522

A k i  keceöflt,
elrabolniot, baraenfkát, mseha- 
mkal bangssereket, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzéket Sternberg Ármin ás 
teawere ce. ée kir- udv. hoor- 
azergyároeektél Kerenesl-ut M 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld tel- 
j asea dijtrionul.

Zongora
fekete, kereesthnres. kevéssé 
használt, dumes kiállítású 250 
írtért eledé. Fodor, Pohány-ut- 
ee 90. az. 111. em. ajié 12. Meg 
tekinthető esek reggel 6 -á -lg .

Zon&rora,
Kramor-féle, kitűnő hangú, ju- 
tányosn eladó. Megtekinthető 
délután 2—6-ig. Nafelejte-utoa 
15. I. 11.

Zongora,
rövid, kereszthuros, kevéssé 
használt, sürgősen eladó. VII., 
Keropesl-nt 64. I. emelet, ejtő 
11. Megtekinthető délelőtt 11—12 
óráig, délután 2—5 óráig.

K is a ss z o n y .
ki az elemi osztályok tantér 
gyalt tanítani képes, gyerme
kek mellé ajánlkozik egész 
napra. Sándor Linka VII., Cser
hát-utca 8.

Valódi Fcho-P hono-
graph, teljes fölszereléssel 

együtt 20 írt, gyönyörű meg- 
senésitett hongerek, drbja írt 
1.50, üres hengerek drbja 80 kr. 
Bternterg Ármin és Testvére 
ce. és kir. udv. hangszorgyá- 
rosok I’honograph-osztályában, 
Károly-körut 2. (Kossuth Lajos- 
utca sarok.) Zenepalota.

F ű sz e r k c r e sk e d é s
nagyobb vidéki városban, me-

Es székhelyen, hol számos 
sőbb iskola is  van, az első, 
legrégibb, legjobb hírnevű és 

legjot,b meneteld Ozlet ottan, 
biztos vevőkörrel és számos 
könyves vevővel, melynek ve 
köre a város notabilitása, csakis 
tisztán detailhan jó árak mel
lett múlt évben 68.000 koronát 
forgalmazott. Csakis tulajdonos 
nyugalomba menése miatt lesz 
eladva. Az átvételhez minimum 
10 000 korona szükségeltetik  
készpénzben. Bővebbet Níemetz 
Gyula fizietek adás-vételi iro
dájában Budapesten, Józsof- 
körut 18. MM

K erék p á ro k a t
zálogházból kiváltottakat, 85 
forinttól feljebb szállítunk.Láng 
és Fia kerékpártúiét, József 
körút 41.

P é n se lö le g e k e t
adnak beraktározás és szállítás 
céljából átadott árukra, búto
rokra, zongorákra. Jutányosán
eszközölnek A th é lt ö a tc t é s e -krl szabadalmazott butorszál-

litókocaijolkkoi K ln g w a ld
Adolf és Henrik Teréz-körut 
1/B. Telefon 23 -  88. 9519

Jfaryar, n ém et,
gép é« gyorsíró, ki az irodai 
munkálatokban is jártas azon
nali alkalmazást nver. Ajánla
tok Kunossy Vilmos és fia 
nyomdai müintézetébe Teréz- 
körut 3* totézendők.

T anításban Jártas
technikus sikerrel előkészít 
esetleg rajzolónak is ajánlko
zik. büdfeld, Kemnitzer-u. 23.

K itűnő rnhavarrónö
ajánlkozik mérsékelt díjazásért. 
Cím : Bnda, II. kér. Széna-tér 
1. az. II. em. 23.

G yakornoknak
könyvelő mellé ajánlkozik egy 
5 reált és két kereskedelmit 
végzett szerény igényű fiatal 
ember. Szives megkereséseket 
Schwartz Nándor Bu4a, II., 
Széna-tér 1. II. cm. címre kérek.

T eljes e llá tá sra
elfogad szeptember elsejére Jó 
házból való 2 8 tanulót mér
sékelt feltételek mellett. Egész
séges, tápláló kóser kosztról 
kezeskedik. Szükség esetén 
tanjtja is, vagy mint corepetitor 
segítségére lesz. Külön lscko- 
nrákot is ad# Sor Mihály főv. 
tan. ML, István ul 6. II. em. 
24. szám.

Saját term ésű
korai franci a barackot szálUtt 
6 kilós kosarakban 8 forint 
utánvétel mellett Laky Gyula, 
I'éos. 9470

O k leveles tanítónő
privát órák mlására válla.kozik 
a nyári hónapokban, szerény 
fizetésért. Szives ajánlatokat 
kér ,F . E.s Jelige alatt a k i
adóba.

A k ar o lcsó  lak ást
úgy jöjjön hozzám, egy utcai 
lakás 146 frt, 2 szobás utcai 
lakás 180 írt fürdőszoba hasz
nálattal, Magdolna-u. 20., Ra- 
rosa-ntcával szemben, 3 eme
letes palotában.

15 1 0  n -te lek
X. kerület, Maglódl-nton, villa
nyos közelében, három perc a 
Király- es Polgári-serfőzdétől, 
gyári célra igen alkalmas, igen 
kedvelő feltételek mellett eladó. 
Levelek „H. J.* jelige alatt a 
8 ‘ dóba kéretnek.

K itűnő szabónő
kitűnően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melye* s  saját lakásán 
Készít el. Renoválásokat Is vé
gez kitűnő Ízléssel, ö iv . Léda- 
rer Lipótné, WssselóDyi-utca 
55. U. em. 19.

S ln cer-va i-rösép e-
kel árverésből, a legolcsóbb 
árakkal, esetleg előnyös fizetési 
feltételekkel szállítunk. Láng 
■I. és fia kerékpáriizlet Buda
pesten, Jözeef-körut 41.

Fiatal fr a n c ia
já tsz ó tá r s , kézimunkában jár
tas, 60 frt évi fizetés, 2 évi 

szerződéssel és útiköltségek 
moggtérités Franciaországból, 
állást koros azonnali belépés
re ; továbbá: 3 fr a n o ia  fin. 
P á r is ia k  12 14 évesek , 60 frt 

éviflzetés, és útiköltségeid  
franciaországból Píeiffer Fo- 
rcnc, Ügynöksége által, Buda- 
post, JózKcfkörut 24 I. emelet.

9538

Zárt
lépcsőházból nyíló 2 esetleg 8 
elegánsan bútorozott utcai szoba 
fürdőszoba használattal, f. hó 
15-éro kiadó. Andrássy-ut 51. 
II. cm. 17.

K itűnő feh ér  varrónő
ajánlkozik. Címe : Magdolna- 
utca 42. 'u n . 9.

J e le s e  i érettség ize tt
III. éves műegyetemi hallgató, 
ki az idegen nyelvekben in 
jártas és perfekt gyorsíró, bár
mely középiskolai tanuló mellé 
correpetitornak, esetleg hely
ben nevelőnek ajánlkozik. Elő
készít pótvizsgákra közeli nya
ralókban is. Ajánlatokat „Tek- 
nikua* elmen a kiadóba kér.

Bútor
c sa k  jó  m inőségit.
Hálószoba, kredene, finom sző* 
nyegdivány, asztal széke*. Író
asztal, könyvszekrény, úri *»ző- 
nyegfottcl, ottoman, szalon- 
garmtnra, különféle tükrök és 
más mindennemű dísztárgy, 
úgy egyenkint is, sürgősen 

nagyon olcsón eladó.
N t e ln b e r g e r  tln n tf  

kárpitos mesternél.
V I . , G y a r - u t c a  3 0 .  s z á m .

M agánjog úrnőnél
szépen bútorozott teljesen kü
lön bejáratú utcai szoba azon
nal kiadó Kcrepesi-ut 13. 11- 22.

8870

Calnos k ö zép k orú
intelligens nő, ki a háztartás 
mindeu ágában jártas, főzéshez 
kitűnően ért, mint házvezetőnő 
vagy gazdasszony Ajánlkozik. 
Cim a kiadóban. 8867

Mindenkin segiive
lehet az összes

z á l o g n é d u l á k

ró tö sleg Ő T cl,
vidéki is. Wyschogrodnál, 

Nagyfuvaros-utca 7. II. 24. Ve
szek öreg hamis

fogakat és szájpadlásokat,
használt ruhadarabokat, egyen

ruhásat, valamint minden
e l f o g a d h a t ó t .

Laveleaőlap elegendő, lögtőn 
jövök.

s z a M a lm a k a l
kieszközöl es értékesít

PATAKY H. ÉsW .
u tó  <1 ti

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi Ügyvivő

K rxnébrt-körut 4S.
FMUlííeiiiií ésproipítinioziM.

K e ré k p áro k a t *■ 
a lk a tré s ze k e t

80",• Arleazállllással szállítunk 
privátoknak la.

I. r. külső gummi frt 5.50és 4.— 
belső gummi _ .  8.— .  2.25
ai goi nvereg _
Acetylen lámpa 
olaj lámpa _  .  
angol csengő .
l á b p u n ip a ____ B 2.3" .  l.iM)
amerikai pedálok .  8.25
teljes fék ... ..........
foggantyuk, párja 
Vsl-unmt minden itt fel nem 
sorolt kerékpár-rész Is. Árjegy
zék ingyen. Haját javító mű- 
hely HAMOlált k -’’'* kp árok 8ö 

írttól feljebb.
I .á n z  J a k a b  éa F ia
az angol Hol Icai Premier és 
Champion kerékpárgy .vak fő

raktára
B nd ap ost, Józaaf-k öru t 41.
és fióküzlet Rettenbilier-utca 1

> .  2.50
.  8 26 .  2.50

. —.75 .50

,  2.25 .  1.90 
- . 4 0 .  “ •

7
ékszert, értéktárgyat lég?
drágábban vesz, áru 
kát, bútort, kerékpárt, 
előnyös föltételekkel meg
őriz a S zá llítá s i és bc« 
ra k tá ro zá si - vállalat 
W essolényi-utc* 39. ez. 
(Kertész-utcai sarokház.)

S z a b a d a lm a k a t
É rté k e s ítő

V á lla la t
Bpest, Erzséhet-körct 17.
Kieszköeöl szabadalma
kat, financiroi találmá
nyokat és belajstromoz 
védjegyeket és mustrákat.
Felvilágosítás díjtalan.

é s . t in lh d ly a g  a legfino
mabb és legjobb minőség
ben. v u lr id l f r a n c ia  é*  
a n g o l  gyártmány, eredeti 
csomagolásban, t u c a t  j a  

3 , 4 , #  é s  N ír t é r t .  
NŐI ó v s z e r e k  : l’ely-pn- 
rus Menslnga tanár-féle 
2 frt 50; óvazivaesok 4, b 

és 8 írtért tucatja csakis

P o l l i t e M ó r É s F i a o í i

B U D A PE ST ,
V. Deák Ferenc-u. 10'h.
kaphatók. Ugyanott min
den k c p z e lh c f ó  k ü lo n -  
Icgenw ég és p Arial 11J- 
donsA K  raktáron tartat a 
Az áruk » a ló d ia r tg ó é r t  
éw YCNMélj t r lc n a é g é e r t  
jótállást vállalunk. Szét
küldés naponta szigorú 
d is e r é t lo  m e l l e t t .  Ár
jegyzék zárt és feliratnél-

küll borítékban Ingyen.

n s t e j iu t / js s s f iu

ÍB Ü T 0 R 0 K 2
úgy készpénzért, mint ejr t s z le t f iz f t t s r s

£>a legegyszerűbbtől a S  
legfinomabb kivitelig^

£  lo g ju ta n y o ia b b a n

jaEhrentren es Fuchssí
testvéreknél, í? 

Jj IITJIJ A
VI., Teréz-körut 8.

5|AndráB6y-ut közelében.<
í'Kepes árjegyzék ingyen.^
■//J/T Z Z Z Z A yZ Z J’B
Magy. kir. államvasutak 
Igazgatóság.

H irdetm ény.
A kózbesithetotlcn és 

fölös sz&llitmányok a vas
úti üzletszabályzat 70. g-a 
értelmében nyilvános ér
vérén utján d. e. 9 órakor 
az alább felsorolt állomá
sok teheráruraktáraiban « 
következő napokon kerül
nek eladásra, melyhez a 
i. közönség erennel meg- 
hi válik.
«  i u l*
Kolozsvár ...................24.
Pécs    24.
D ebrecen... .................... 24.
Budapest dparti p. u. 25.
Veszprém_____— ___25.
Arad .. ________25.
Kecskemét ...................29.
G y ő r _____________26.
Zágráb . . . ________29.
Miskolc göm. p. u. ... 30.
E s z é k ...............  .... . . .  30
Újvidék ............. ..  ... 3o.
Budapest Józsefv. p. u. 31. 
Szatm árN óm eti..........31.

Budapest, 1901. julius 
hóban.

Az igazgatósig.

A  c ig á n y  jósnö.
A kártyah u aáa  é s  a kár- 

tvAVetea m iiveaxote . ,\. ,*vé
dik bővített kiadás. Ára I kor. 
K pható L am pol R ób ert (W o- 
dlanar F. Ca F ia i)  köuyvko 

reskedésében (Rudapest, 
Andrássy-ut 21.) a pénz előzd 
tea beküldése vagy ulánvé- 

mollett.

Kevés gond! 
! Kevés •« -

a g g o d a lo m !
nyugtalanítja az embsrt, 
ha a

Budapesti Naplóra
előfizet, mert

----- --------------- -------- ’______________  UIOWC,,.

MjamáMt » .gáUi»‘ iwdalKi t* qyóndái váljál,l vtHTÓnytáHMág k»rt«r«ó»áDón. it

szerez az a tudat, hogy

2000 koronára
van biztosítva baleset el
len mindaddig, mig elő
fizetése érvényben van.

A Budapesti Napló miá
don előfizetőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen
halál esetén 2000  

korona erejéig, 
rokkantság esetén  
2000 kor. erejéig, 
A hixtositás egész 
költségét a Butla- 
pesti Napló kiadó  

hivatala fedezi.
M indenki an n yi 

időre van ingyen  
h iztositvn, am eti» y i  
időre előfizet. A biz 
tositást a m ann- 
heim i b iz to sító tá r
saság m agyaror
szági vezt-rkiprise- 
tősége végzi. Alin- 
tlen előfizető, régi 
és u j egyarán t, egy 
m in t a következő 
jogérvényes bizto

s ítá s i kötvényt 
kap:
Mur.heiml biztosító-társa 

s.tg Mannheimban. 
Ma^araraaágl veaerképvtse- 
loaeg Bcdapeatm, VI., Kem-

n.tíer-utca 10. 
AlaptOle: Nyolc millió 
márka. Erre b efizette: 
Két millió márka. Tar
talék aiap: Két millió 
márka. A részvényesek  
váltóiban a még be nem 
fizetett részvénytőke fejé

ben.
Balesetbiztosítási

kötvény.
A Maanheimi tiztoaitó-tár-
saság biztosit jo>cn köt
vény által, a túloldali Ál
talános föltételek mellett,
rp uraakA e— —-urn̂neĵ
(lakóboly)----------------------
ia név sa átkeziileg be
írandó) mint a Budapesti 
Napló előfizetőjének az el- 
í'Alálozás esetére: Kétezer 
korona összeget, a munka- 
képessögnek élotfugytig- 
lani elvesztése (teljes rok
kantság) esetére: Ketezer 
korona összeget, vagy a 
baleset mérvénok megfe
lelő Összeget A biztosi-ás 
csak arra az időre érvé
nyes, melyre az előfizetési 
díj lolizettetett. — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési dij postára adását, 
vagy kifizetését követő 
déli 12 órakor és végződik

az el'tisetés lejárta 
után való napon déli 12 
órakor.

Maaehelnlblzteeitó-társasái
magyarországi vozérkéj-

Via»iőség Budapesten.
Fényes, igazgató.

El'fizetési árak: egész 
évre 28 korona (14 frt), 
félévre 14 korona (7 írt), 
negyedévre 7 Korona (3 frt 
50 kr.), egy hóuapra 2 kor. 
40 fillér (l frt 20 kr.). 
Az előfizetési összegek a

.Budapesti Napló**
kl*óóblvit,labilo<„r.|iirul

18 kiiideodók.

A k i
la k á s t  k eres * 

v a g y  kiadó  
la k á sa  o *  

van . a «

A k i
sz e m é ly z e te t  o 

k eres v a g y  
h e ly  nélkül 

van . o 9

A i d
v a la m it venni 

v a g y  eladni 
ak ar 9 9 0  

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

„B u d ap esti N apló11

u t j á n .

Föhlrdetés-felvétel 
a .Budapesti Napló* ki- 

adóhivatalában

I. Jozsef-körut 18. 
Legolcsóbb á ra k !  

Legjobb eredm ényi


